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A Vasárnapi Újság 1854., 1855., I85(i„ 1857. . 1858.. 1859. és 1860. évi folyamaiban 
megjelent 
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RÓM IA>!ÓU .TFIBaJA HXÁ3 

.VÁTS3UO T3AM3X03H 

Ábrányi Kornél 
Albrecht, ausztr. cs. k. fóhg. 
Almási Balogh Pál . . . . 
Gróf Amlrásv György . . 
Apafi Mihálv: '. . . . 
iL,y János 
Attila 
Báró Augusz Antal . . , 
Bacsinszky And., g. c. püspök 
Bajza József 
Dr. Balassa János . . 
Bakócz Tamás . , . 
Ballagi Mór . . . . 
Balogh Péter . . . 
Baralá. Miklós . . . 
Bartnkovics Bela, érsek 
lWtalGyörg* . . . 
Bartalus István . . • 
Báthory Zsigmond . . 
Belelek Lajos - . . 
Beie7.zá*«TLajos . . 
Be.zf.nvi p S e l . . 
Dr Bóka János . . 
Brossai Hamuéi . , 
Budai É/saias . . 
Clark Ádám . . . . 
Cwngerv Anur. • • 
Csetényi Komáromi Ferencz, 

114 év. béres . . • 
Csokonai Vitéz Mihály 
üanielik János . , • 
Deák Ferencz . . • 
Gróf Desewffy Aurél . 
DesuwUY János . • • 
Ddbrentei Gábor . . 
Dugonics András . -
Edvi Illés Pál . . . 
Egressy Gábor mint „Mátyás 

I király" 
' EntzFerentz , . . 

Háró Eölvtti József . 
Knlélyi J ó d o s . , , 
Erkel Ferencz . . • 
Erkövy Adolf . . • 
Herczeg Eszterházy Pál 
Farkas Ferencz . . . . 
Fátyol Károly zenebandájl 
V.:: A l l . l l .1- . . 

Fényes Elek . -
Ferenezv Irtván . 
Fodor Jozefa . 
Forgáeh Ferencz púspók 
(JarívJáno. . . . . 
Gedeon László . . . 
Dr. Grosz Frigyes . . 
Gróf Gvadányi József 
Gyöngyösi Irtván . . 
Gyöngyösv Pál . . . 
Gróf Gyula. Ferenc* -
Gyurky Antal . • • 
HajnikJáoos . . . 
Gróf Haller Ferenc. . 
Gróf Haller János . . 
Hám János . . . . 
Hegedűs Lnjosue . . 
lku.ln.ana Imre . . 
Hitdegurd, ausztr. cs. k 

hercz\gawoov . . 
Holló,y-L. KornéUa . 
Horváth János, püspök 
Hugó Károly. . " . 
Humm.l N.János . . 
Hubner Sándor báró . 
Ipolyi Arnold . . . 
Irinyi János id. . . . 
Irinyi Józael • 
ktvinfly Miklós . -
Jókai Mór 
Jókainé, mint Gertrúd,^ínk 

bán-ban . . . . . 
Báró Jósika Sámuel . 
Károly Ambrus, primá 
Gróf Károlyi György . 
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42. 

3. 
17. 
49. 

34. 
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1857. 
1859. 
lütiO. 34. 
1 8 5 4 . - a 
1858. 
1860. 
1868. 
1859. 
1856. 

43. 
12. 

9. 
23. 
31. 
48. 

19. 
23. 
SS. 
26. 

4. 
31. 

1. 

1806. 
1853. 
1855. 
1858. 
1860. 
1H57. 
1837. 
1859. 15. 
1859 . 31. 

85Ö. 39. 
8 ^ 49. 
859 19. 
858 10. 
859 23 
855 34 

1860 " 
1857" 

857 
1858' tó 

857' 13 

B 
1856 

858 
1 8 W 
185M 

31. 
18 
36 

7. 
4. 
7. 
9. 

36. 
42. 
21. 

33. 
3. 
6. 

38. 
32. 
45. 
48. 
13. 

1856. 
1856. 
1857. 
1858. 
1859. 
1859. 

859 
858 
859 14. 

1857 29 
1857'. 10. 

1857. 10. 
1856. 43. 
1856. 35. 
1858. 15. 

Gróf Károlyi István . 
Kazinczy Ferencz . . 
Kazinczy Gábor . . . 
Báró Kemény Dénes . 
Keménv János . . . 
Báró Kemény Zsigmond 
Kis János 
Kisfaludy Károly . . 
Kisfaludy Sándor . . 
Kliegl József. . . . 
Kooácsy József, kerczeg-pri-

mus . . . . . . 
Korizuiics László . . 
Kovács Seb. Endre 
Kölcsey Ferencz . . 
Krisár Bertalan . . . 
Kubinvi Ágoston . 
Lavotía János . . , 
Lendvay-Latkóczyné . 
Lendvay Márton . 
Lendvay, mint „Bánk baü 
Lippert Joz .c f Aradi) 
Liszt Ferencz . . -
Lonovics József voh Csanád 

püspök 
Lóny.v Menyhért . . 
Lósy í.nre, prímás . . 
Majláth György id. , 
Madáth György ifj. . 
Majer Irtván . . . 
Mártonfl, József püspök 
Masjou J. A. 
Matray Gábor 
Medgjaszay István . 
Medgves l i j o s . . . 
Gról Mikó íríre . . 
Mile István . . . . 
Morosini Tomasina . 
Mosonyi Mihály . . 
Gról Nádasdy Ferencz 
Gróf Nádasdy Tamás 
Nagy Pál (PeUóbttki) 
Nagylgnacz . . . 
Németh Pal . . . . 
Oláh Miklós, primás . 
PálÖy M i k l ó / • • 
Palóczy László . . 
Párizpápai . . . 
Fanler Tivadar . . . 
Pázmán Péter, primás 
Péozeli József . . 
I V l I n Ferencz . . . 
Petófi Sándor . . 
Pólya József . . . 
Popoviea Vazul , munkácsi 

gör.-k.tk püspök . 
Pray György . . . 
Báró Pronay Gábor . 
Rác . Sámuel. . . . 
Gróf Ráday Gedeon . 
Báru lUdák lstvánné . 
Gróf Kadetzkv József. 
Kanoldcr János . . . 
Reguly Antal . . . 
Reményi Kde . . . 
Révay Miklós . . . 
Révész Bálint . - . 
Révész Imre . . . . 
Ruduai Sándor, primás 
Scbodelné, mint „Szilágy 

Erzsébet" • • • 
Scitov.zkv, János, berezeg 

primás". . . . . 
Ugv.naz 
Simonesics János . . 
Báró Sü.u Simon . . 

; Suck Róza . . . • 
Szabó Ádám néptanító 

! Szalay László . . • 
. Szász Károly idósb . . 
"Szász KárolV (.ifj.) 

! S^eberényi János . . 
Gróf Szécsen Antal . 
Gr. Széchenyi György, primás 
Gróf Széchényi István . . 
Gróf Széchenyi István (ló

háton) 
rőf S.échenyi Irtván 

ÉT - .•.mi F.ilj. U 

1. 
49. 
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37. 
40. 
14. 
P . 
80. 
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1856. 
1867. 
1859. 
1857. 
1857. 
1856. 
1858. 
185*. 
1859. 
1857. 

1866. 
1867. 
1856. 
1860. 
1858. 
1867. 
1858. 
1866. 
1856. 
1856. 
1860. 
1856. 

186U. 
1860. 
1856. 
1860. 
1860. 
1865. 
1858. 
1867. 
1860. 
486)1. 

1856. 
1859. 
1857. 
186ii. 
1857. 
1858. 
1658. 
1869. 
1859. 
1856. 
1858. 
1860. 
1860. 
1866. 
1856. 
1858. 
1867. 
1856. 
1857. 

1860. 
1869. 
1867. 
1859. 
1856. 
1857. 
1858. 
1867. 
1859. 
1656. 
1859. 
1857. 
1860. 
1856. 

36. 
20. 
60. 
38. 
19. 
39. 
35. 
86. 
38. 
13. 
53. 
33. 

22. 
18. 
36. 
28. 
50. 
41. 

8. 
3. 

™: 
12. 

8. 
37. 
47. 
26. 
19. 
47. 
10. 

52. 
36. 
48. 
44. 
52. 
21. 
36. 
33. 
36. 
' i. 
52 

12. 
36. 
47. 

2 . 
16. 

5. 
41. 
33. 
4 7 . ' 
27. 

2, 
17. 
36. 

Gróf Széchenyi István mell-
I—Bobra 1660. 
Szent pétery, mint „ Z á c h " . 1866. 
Szigligeti Éde . . . . . 1857. 

iSzüágvi Erzsébet, Mátyás 
király anyja 1655. 

: Szkalnitzky Antul . . . . 1859. 
Szoboszlay Pap István . . 1856. 
Szontágh Gusztáv . . . . 1856. 
Tinódi Sebestyén . . . . 1859. 
Gróf Teleki József . . . . 1854. 
Gróf Teleki Domokos . . . !'..;>. 

I Tisza Domokos 1858. 
! Toldi Miklós 1858. 
Toldy Ferencz 1859. 
Tolnay János, kanász . . . 1656. 

; Tompa Mihály 1866. 
1857. 

és 
Tóth Lőr inc . . . . 
Ferenc. József császár, 

Erzsébet császárné . . . 1856. 
Udvarhelyi Miklós . . . 1868. 
Ürménvi József 1855. 
Vajda Péter 1858. 
Varda. primss 1856. 
Báró V . y Miklós . . . . 1860. 

"Gróf Vécsey Ágoston . . . 1857. 
Verbóczy István . . . . 1860. 
Vidats István 1859. 
Virág Benedek 1656. 
Vitkovics Mihály . . 

i Volkman Róbert . . 
i Báró. Wesselényi Miklós 
[Vörösmarty Mihály . 

Zav Károlv gróf . . 
Zrínyi Miklós a koltó . . . 1858 .21 .41 . 
Zrínyi Miklós a szigetvári ta

nácsteremben . . . . . 1860. 
Zsedényi Eduárd . . . . 18<iÚ 

1867. 
1860. 
1860. 
1855. 
1859. 

21. 
14. 
17. 

32. 
61. 
34. 
25. 

I. 

6. 
18. 
19. 
28. 

4. 
20. 
16. 
12. 

10. 
28. 
17. 
60. 
35. 
37. 
14. 
43. 
20. 
32. 
21. 
26. 

3. 
11. 

50. 

2. 
23. 
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1656. 
1856. 
1856. 
1867. 
1858. 
1x58. 
1857. 
1860. 
1858. 
1857. 
1860. 
1866. 
1854. 

1858. 
1860. 

35. 
18. 

2. 
47. 
l-l. 

22. 
1. 

14. 
28. 
29. 
36. 
26. 

1. 
16. 

Abdul-Mcdsid . . . 
Baraguay d'Hilliers . 
Bérangeí 
Bobó, berezeg . • • 
Bosuuet, tábornok . . 
Brigbt(John) . . . 
Canrobert tábornok . 
Catbcart, tábornok . 
Cavaignac, tábornok . 
GrótCavour . . . 
Cbinai császár . . . 
GiófDerby . . . . 
Dickens (Boz) Károly 
Eduárd Albert Walesi 

exeg 
Eugénia, lranczia császárné . 
FazTti tábornok 
II. Ferencz, nápolyi királv . 
Garibaldi 
Hadai M 
Humboldt Sándor . . . . 
1,., Aldridge 
Iszkender bég tgróf Ilinski) 
Karagyorgvevic. Sándor . 
Kuza U. Nándor János) . . 
Layard Ágoston Henrik . . 
Leo, ál örmény berezeg . . 
LiebigJusztu. . . . . 
Loyola viaszképmása (Ti

hanyban) . . . . . . 
MaeMahon 
Macaulay 
Mauroco'rd.lo Sándor . . 
Melanchton Fulon . . . 
Mikló. czár 
Miksa Király 
Montalembert, gróf . . . . 
Nachiinoir. orosz tengernagy 
Napier Károly . . . 
I. Napóleon három arczképe 
I H . N . p o l u o . u í r a n c z i a c ^ z . 
I I I . Nspoleon 
Nlpnleon berezeg . . . . 
NenaSahib 
Niel Ferencz 
Obrenovics Milos . . . . 

1854. 
1859. 
1857. 
1656. 
1865. 
1869. 
1854. 
1856. 
1857. 

1860. 
1855. 
1668. 
1856. 

1860. 
1854. 
1860. 
1859. 
1859. 
1859. 
1858. 
1854. 
1866. 
1859. 
1859. 
1856. 
1855. 
1859. 

1868. 
1859. 

1860. 
1864. 
1860. 
1856. 
186v. 
1858. 
1855. 
1854. 
1667. 
1665. 
18Ü0. 
1854. 
1857. 
1859. 
1659. 

39. 
31. 
32. 

3. 
11. 

*?• 
5. 

50. 
20. 

48. 
5. 

51. 
26. 
41. 
43. 
22. 
17. 
33¬ 

6. 
13. 
28. 
62. 
35. 

19. 
28. 

8. 
25. 
16. 
11¬ 

3. 
62. 
45. 
20. 
29. 
29. 
14. 
41. 
47. 
32. 
16. 

: Obrenovics Mihály és neje 
* ~ T r o f Hnnyadv Júlia . . 
' O'Donnel Lipót, spanyol tá

bornagy 
Palmersfon, lord . . . . 
Fastrana Júlia 
PclissieT, lranczia tábornok . 
Penano admirál . . . . 
Pierrot princz 
I X . Pius pápa . . . . . 
Pomare k l r iyné . . . . 
Raglan. lo rd ' 
Rcdsidbasa 
Ristori Adelájd 
Russel John, lord . . . . 
Salamon, herczeg . . . . 
Samvl > S 
8ándorczár 
Sibour bibornok, párisi érsek 
Soulouqiie Faustin . . . . 
Szergieviel. MencsikofT, b K . 
Szolimán . . . . . . 
Báró Tbouvenel . . . . 
Turkó arczképe 
Victor Emánuel, szardíniái 

király 
Vilmos, por. régens herczeg 
Walesi htrezeg 
Yeh, Kanton alkirály. . . 
Zuáv arcképe 

Kv M U l . F..I,<1 M 

1860. 46. 

1860. 5. 
1855. 9. 
1857. 52. 
1856. 27. 
1860. 61. 
1856. 3L 

1860. 10. 
1860. IX. 
1854. 21. 
1658. 16. 
1856. 8. 
1655. 21. 
1866. 32. 
1869. 43. 
1855. 16. 
1867. 8. 
1856. 30. 
1664. 40. 
1860. 4. 
1860. 26. 
1859. 38. 

1855. 51. 
1858. 49. 
1858. 51. 
1868. 16. 
1859. 3a. 

II. Tör t éne lmi képek . 

A ) H a z a i a k . 

Alapi támadása asikldsi völgy
ben 1860. 3. 

Azelsóalapkó 1857. 1. 
Az cUó koronázás Magyar

országon 1«59. 2. 
Alföldön üszai áradás . . . 1856. 19. 
Aradi Térnap 1857. 7. 
Árpád birtokába veszi a ma

gyar földet 1867. 28. 
Árpád csatája Zalán bolgár 

fejedelem ellen . . * . 1860. 48-
Béla választ a kard és korona 

között 1800. 39. 
I V . Béla visszatér az or

szágba . . . . . . . . 1858. 51. 
Doborgazi pogány sirbalmok 1858. 10-
DomMiguel ezredből jelenet 1857. 4. 
Ecsedi tó és régi vára . . 1868. 30. 
Egy régi magy. zászló (1526) 1868. 5. 
II . Endre király kiadj, az 

aranybullát 1860. 1. 
Esztergomi bale t t a vasút

vonalon 1656. 22. 
Frangepán megöli Fridrik 

oszLrák hercz.get . . . 1860. 46. 
Giakra hadai 1659. 17. 
Gizela, Magyarország elsó 

királynéja 1868. 44. 
Gyula vezércstüádjal.Istváu 

király fogságában . . . 1860. 32. 
Haiusabég, SzLáry foglya . 1859. 26. 
Hú,égct esküszik Álmosnak V 

a bét vezér 1867. 32. 
Imre királv elfogja lázadó 

ocscsét Endrét . . . . 1860. 6. 
Kálmán király és a dalmaták 1857. 16. 
Koronázási jelvények . . . 1654. 29. 
Koronázási palást . . . . 1854. 30. 
Mária Dorottya, cs. k. fóher-

. - / • ' . ravatalon . . . 1855. 16. 
Mohácsi csatakép . . . . 1867. 38. 
Szapáry, Harosabeg foglya . I•+:>'.: 25. 
Gr. Széchenyi gvátzravatala 

Pesten belvárosi templom
ba.. . 1SÖO. 22 

| Gr. Széchenyi István hálószo- < / . • 
Uja Döblingben . . . 1860. 24. 

(Széchenyi ünnepély a nem«eti 
, múzeum dUzte'remélen , Jö^Si 
I okt. 13-án 1860. 44. 

Saent-Lstván elsó magyar ki¬ 
I raly . . J i * . : . l86»L SsV 
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t i n i n . !'•'!;.,> 

Szent István királj megke-
ressteltetése 1857. 52. 

Sí. László diadala a kanokon 1859. 47. 
Sz. László fővezérré válasz

tatása 1868. 9. 
Tiszai vasút fólszenteltetése 1857. 49. 
Toldi Miklós pánczélja . . 1858. 27. 
Vaskapu szétvettetése . . 1866. 19. 
Vatba lázadása 1868. 39. 
Vázlatok a magyar viselet tör

ténetéből : 
1. Magyar férfiviseletek a 

X V I . században. . . 1860. 7. 
2. Magyar férfiviseletek a 

X V I . században . . . „ 8. 
3. Magyar diszviselet a 

X V I . századból . . . » 13. 
4. Drí viseletek aXVI.szá

zadból „ 15. 
6. Hadi viseletek a X V I . 

században „ 23. 
6. Uri viseletek aXVlLszá-

zadból . . . . . . » 24. 
7. Magyar hadviselet a 

X V I I . század elejéről . - 25. 
8. Magyar viseletek a X V I I . 

század közepéről . . .. 26. 
9. Hadviselet a XVIII . sza

zad elejéről. Huszárok . „ 28. 
10. Magyar főrangú visele

tek a X V I I . száz. elejéről „ 30. 
11. Magyar viseletek a 

X V I I I . század elejéről. .. 32. 
Vörösmarty sirbeazentelése . 1855. 49. 
'Wesselényi Miklós, báró idb. 

életéből jelenet . . . . 1857. 3. 
Zsófia, cs. kir. fóherczegnó 

gyászravatala Budán . . 1867. 25. 
Zriny esküre hívja fel az őr-

sereget 1860. 4. 

B ) K ü l f ö l d i e k . 

Ali basa mecsete Belgrádon . 1860. 33. 
Almai csatatérről . . . . 1864. 38. 
Angol bathrend átadásaato

rok szultánnak . . . . 1856. 12. 
Angol katonák 1864. 11. 
Angol önkéntesek partra 

szállása Nápolyban • . . 1860. 60. 
„Ausztria" gőzös elégése a 

tengeren 1858. 46. 
Avar vezér 1864. 32. 

_ „ 1864. 33. 
„ 1864. 34. 
„ it 1854- 35. 

2 , 1864. 37. 
Bécsi vöröstorony bástya le

rombolása 1868. 26. 
Brenner begyen osztrák csa

patok 1859. 37. 
BufTalorai hid a Ticinón . . 1859. 41. 
Császári koronázás Moszkvá

ban 1856. 44. 
Csernajai csata 1856. 1. 
Damaskusi mészárlás . . . 1860. 41. 
Dsapán fővezér 1856. 42. 
Egyesült hatalmak hadita

nácsa 1856. 11. 
Elefánt vitézségeKeletindjá-

ban 1858. 35. 
Fekete királyné 1866. 27. 
Fidieh Tabiassi 1864. 24. 
Franczia csapatok a Mont-

Ceais-n 1869. 24. 
Franczia katonaság . . . 1865. 13. 
Franczia sereg visszatérése 

Parisba 1859. 40. 
Garibaldi serege . . . . 1860. 42. 
Garibaldi Nápolyban a „della 

Foresteria erkélyen . . 1860. 45. 
Hallcr-huszárok Monté belló-

nál 1869. 28. 
Halottak eltemetése . . . 1869. 43. 
Harc/, a szantalok ellen . . 1866. 15. 
Hanenstcini alagút beszaka

dása 1867. 31. 
Kanton bevétele . . . . 1858. 16. 
Kara Fatime 1864. IS. 
Kaukaznsi harczokból jelenet 1857. 42. 
Kémszemle a szantalok ellen 1856. 15. 
Krimiai zivatar 1855. 10. 
Magentai csata 1859. 29. 

,, ., térrajza . . 1859. 29. 
Mainczi lóportoronv fellob

banása 1868. 2. 
Maiakon7 - torony bevétele-

atáni összeütközés . . . 1865. 43. 
Marokkói katona a császár 

fekete tetőrségéból . . . 1860. 1. 
Marokkói örsereg . . . . 1860. 7. 
Milazzói ütközet . . . . 1860. 39. 
Montebellói csata . . . . 1869. 27. 
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Münchenben egy huszárezred 1859. 36. 
Napóleon bevonulása Wind-

sorba 1865. 21. 
Napóleon Lajos 1864. 21. 
Napóleon császár ellleni me

rénylet 1858. 7. 
Napóleon császár megérkezé

se Baden-Badenbe . . . 1860. 29. 
Napóleon császár s a porosz 

regens-herczeg Baden-Ba
denben 1860. 30. 

Nicholson tábornok győzelme 
Delhi előtt 1857. 52. 

Omer basa 1864. 1. 
Orosz táborból 1854. 22. 
Ordöghidnál (csata az) . . 1858. 32. 
Palermo bevételéből . . . 1860. 29. 
Samyl 1864. 8. 
Sinai katonaság . . . . 1857. 16. 
St. Arn and utósó lovaglása . 1864. 8. 
Sziámi követség az angol ki

rálynő előtt 1858. 3. 
Tábori lelkész az almai csa

uban 1855. 8. 
Tengeri pokolgép kutatása 1854. 31. 
Tiz nap az árbócz tetején . 1859. 19. 
Török katonaság . . . . 1854. 3. 
Török rendetlen lovasok . 1864. 16. 
Török őrszemek . . . . 1864. 26. 
Török vezér a csatában . . 1864. 9. 
Triton hajó La Cromában . 1869. 26. 
Vogherában 3 magyar huszár 1859. 35. 
Zuávok macskái 1856. 5. 

III. T á j - é s ut iképek. 

A ) H a z a i a k . 

Abrudbánya 1858. 47. 
Alduna szorosai . . . . 1860. 11. 
Aradi fópiacz 1857. 44. 
Aradi vár Í857. 39. 
Báesvár romjai 1858. 5. 
Bajmócz 1860. 53. 
Balassa-Gyarmat a X V I . szá

zadban 1859. 10. 
Balassa-Gyarmat most . . 1859. 10. 
Balatonvidék (magyar Tem-

pevölgy): 
1. Palotai várkastély . . 1858. 17. 
3. Kinizsi ugratója . . 1858. 17. 
3. Balatonfüredi fürdő

hely 1868. 16. 
4. Balatonfüredi színház 1868. 18. 
5. Tihany . . . . . 1858. 19. 
6. Balatonparti rom . . 1868. 20. 
7. Keszthely . . . '. 1858. 20. 
>. Rezi 1858. 21. 
9. Szt Mihály begy . . 1858. 21. 

10. Kisfaludi Sándor sirja 
Sümeghen . . . . 1858. 22. 

ll.Sümegh 1858. 22. 
12. Csobánca 1866. 23. 
13. Tátika 1858. 23. 

Bánfalván Kazinczy G. lakása 1859. 46. 
Bánlaka 1856. 50. 
Bártfai fördó (uri-utcza) - . 1860. 84. 
Beczkó vár 1866. 41. 
Beszterczebánya . . . . 1867. 36. 
Beszterczebányai piaca és 

székesegyház 1867. 28. 
Borostyánkő 1866. 42. 
Borsod-Tapolczai fürdő . . 1859. 21. 
Brádka 1866. 51. 
Budetini romok 1857. 41. 
Burgaivár 1856. 42. 
Csallóközi utiképek: 

1. Csütörtöki régi egyház 1858. 2. 
2. Gombai kastély . . . 1858. 2. 
3. Illyésházy Mátyás sír

köve 1858. 3. 
4 Csallóközi kenyérsütő 

kemencze 1868. 4. 
5. Somogyi György em

léke 1868. 4. 
6. Keszegfalvi zsilip . . 1658. 6. 
7. Bőósi kastély . . . 1868. 7. 
8. B. Viczay Ádám sír

emléke Hédervárán . 1658. 8. 
9. Hédervári kastély . . 1868. 8. 

10. Istvánffy Miklós lakháza 1858. 9. 
11. Szarvai kastély . . . 1868. 9. 
12. Feketeház Fölbáron . 1868. 9. 
13. Vajkai nemesszék ta

nácsháza 1868. 10. 
14. Doborgazi pogány sír

halmok. Tatárulés és 
Sz. Antal 1868. 10. 

15. Nagy-pákai templom . 1668. 10. 
16. CziichertjohászataGu-

thoron 1868. 11. 
17. Püspöki templom . . 1868. 11. 

Csejte vár 1856. 36. 

KT Mám. Folyó 

Csesznek vára 1856. 52. 
Czegléd 1857. 51. 
Daruvári fürdő 1859. 11. 
Deés 1860. 48. 
Dévényi vár romja . . . . 1856. 28. 
Dobra vára 1856. 48. 
Eger . . . . . . . . 1866. 37. 
Elópataki fürdő . . . . 1860. 33. 
Erdélyi vóröstorony-ütszoros 1860. 31. 
Esztergom 1664-ben . . • 1866. 32. 
FabnPopi templom és tölgyfa 1868. 47. 
Fehérhegységi utiképek: 

1. A vidék térképe . . . 1869. 36. 
2. Pozsony 1869. 36. 
3. Pozsonyi főpiaci . . • 1859. 36. 
4. Báthory Andr. síremléke 1859. 37. 
5. Mária-völgy . . . . 1859. 37. 
6. Stomfai várkastély . . 1859. 38. 
7. Borostyánkő vára . . 1859. 39. 
8. Detrekó vára . . . . 1859. 41. 
9. Balassa Menyhért sir-

emléke 1859. 42. 
Fehérhegységi utiképek i 

1. Fehérhegység térképe 1860. 11. 
2. Vak Béla szülőháza . 1860. 11. 
3. Szakolcza . . . . 1860. 11. 
4. GrófGvadányi lakháza 

Szakolczán . . . . 1860. 12. 
5. Holicsi várkastély . . 1860. 13. 
6. Egbeli egyház . . . 1860. 14. 
7. Sasvári (.Sassini) tem

plom 1860. 15. 
8. Nagy-lévárdi kastély . 1860. 16. 
9. G.ij.ri bitófa . . . . 1860. 17. 

10. Malaczkai zárda . . 1860. 18. 
11. Fehérhegységi népvi

seletek 1860. 19. 
12. Dévény vára . . . . 1860. 20. 

Felső-vasmegyei képek: 
1. Léka-vár 1859. 3. 
2. Borostyánkő . . . . 1869. 4. 
3. Tarosai fürdő . . . . 1869. 6. 
4. Felső-Ló 1869. 7. 
5. Szalonok vára . . . . 1859. 8. 
6. Bohonczi várkastély . 1859. 8. 
7. Szombathely . . . . 1859. 9. 

Fischhof viz-gyógyintézete 
Pesten 1858. 26. 

Fraknó vára 1859. 24. 
Galambócz vára 1869. 49. 
Győr város 1866. 26. 
Győr : Főpiacz 1858. 6. 

a Tűztorony . . . . 1858. 6. 
Püspökvár . . . . 1858. 6. 

Gyulai vár 1856. 47. 
Haimburg 1858. 10. 
Huszti vár 1866. 7. 
Jászó 1857. 27. 
Karlovicz 1860. 35. 
Kézsmárk 1859. 51. 
Kézsmárkon Tököli vára. . 1859. 51. 
Kisfaludy Sándor szőlője Sü

meghen . . . . . . . 1856. 6. 
Kis-Szeben 1657. 4. 
Körmöczbányai vár . . . 1857. 9. 
Kőszegit 1868. 18. 
Krasznahorka 1667. 1. 
Krivádia 1856. 2. 
Léva 1867. 34. 
Losoncz 1667. 33. 
Lőcsei sétatér 1858. 27. 

„ fópiacz 1868. 27. 
Magyar Ovár 1867. 20. 
Mária-családi zárda és templ. 1860. 36. 
Maros-Vásárhely Erdélyben 1856. 31. 
Meziádi barlang 1.2. . . . 1869. 14. 
Munkácsi vár 1856. 39. 
Murány vára 1857. 30. 
Nagykárolyi várkastély . . 1859. 34. 
Nagy-Kőrös fópiacza . . . 1858. 49. 
Nagy-Kövesd vára . . . . 1858. 46. 
Nagy-Várad 1857. 25. 
Nemet-Ujvár 1856. 48. 
Nyíregyház . . . . . . 1867. 41. 
Nyitra 1867. 18. 
Ónod vára 1858. 16. 
Pesti dunapart és lánczhid . 1865. 18. 
Pétervárad . . . . . . . 1860. 10. 
Pöstyéni fürdő 1857. 22. 
Pusztai iskolák 1656. 12. 
Rust város 1869. 27. 
Kusti városkapu 1869. 27. 
Sárosi vár 1867. 46. 
Sárospatak város . . . . 1860. 23. 

, , hg. Breczenheim 
kastélya 1860. 24. 

Dr. Siklösy viz-gyógyintéxete 
Budán 1867. 48. 

Sirok vára 1859. 16. 
I Sopron városa s egyes részei 1858. 31. 
Surá..y 1866. 43. 
Svábhegyi nyári lak . . . 1855. 36. 
Szádeli völgy l e 6 6 . 82. 
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Szécsényi váromladék . . . 1867. 46. 
Szegszárd 1858. 1. 
Szcgszárdi remete kápolna . 1868. 1. 
Szent Anna tava Erdélyben . 1854. 10. 
Szent-Benedek 1857. 27. 
Sz. Lélek-vár (Erdély) . . 1869. 17, 
Szent-Márton 1664-ben . . 1856. 25. 
Szt. Márton Pannonhegyen . 1866. 25. 
Szepes vára 1869. 19. 
Széphalom (Kazinczy Fe

rencz háza és sirja) . . 1860. 2. 
Szerencs 1867. 47. 
Szkienó (Barsmegyében) 1860. 26. 

.. Urak fürdője Szklenón 1860. 26. 
Szigetvár hajdan és most . 1860. 6. 
Szliács 1858. 39. 
Szobránczi fürdő . . . . 1860. 22. 
Gróf Sztáray nagy-mihályi 

kastélya 1860. 12. 
Sztojkafalvi fürdő . . . . 1868. 24. 
Tátrafured (Schtneksz) . . 1866. 26. 
Temesvár 1856. 27. 
Temesvár és vidéke : 

1. A tttzérkaszárnya Te-
mesvárott 1860. 27. 

2. Hunyady János kasté
lyának korábbi marad
ványa 1860. 27. 

Tiszai kép 1864. 4 
Tokaj 1867. 26. 
Toroczkó-Szentgyörgy . . 1859. 28. 
Traján táblája . . . . . . 1869. 52. 
Trencséni vár 1860. 9. 
Tündérvár 1856. 51. 
Ungvár vára 1868. 48. 
Ungvár városa 1868. 48. 
Vágvölgyi képek: 

1. Ljetavai vár . . . . 1868. 33. 
2. óvár 1858. 34. 
3. Sztrccsnó vár . . . . 1858. 35. 
4 Teplicskai várkastély . 1858. 36. 
5. Bosnyák Zsófia sírem

léke 1868. 37. 
Vriczkói népviselet . . 1858. 38. 

Vágvölgyi képek: 
1. Galgócz 1859. 29. 
2. Beczkói várkápolna . . 1859. 30. 
3. Trencsén várromjai . . 1859. 30. 
4. Szkalka 1859. 31. 
5. Tepliczi fürdő . . . . 1859. 32. 

Vándorlások Szepesmegyóben: 
l.Nedecz és Csorsztin várak 1860. 1. 
2. Penini hegylánca . . . 1860. S. 
3. Korona-bérc* . . . . 1860. 3. 
4. Leichniczi zárda sz. An

tal völgyében . . . 1860. 4. 
5. Lublói vár 1860. 6. 
6. Lublói fürdő . . . . 1860. 6. 

Vaskapu 1854. 28. 
Vendéglő a pesti városli

getben 1860. 27. 
Veszprém 1869. 33. 
Vihnyei fürdő 1860. 32. 
Világosvár 1858. 42. 
Visegrád 1866. 6. 
Visegrádi várból kilátás . . 1857. 43. 
Zára, tengerparti hajdani 

magyar város . . . . 1867. 42. 
Zboróivár 1856. 34. 
Zemplén vára 1859. 15. 
Zircz 1856. 20. 
Zólyomi vár . . . . . . 1867. 16. 
Zsolna város 1867. 40-

B) Külföldiek. 

Ancona 1860. 46. 
Aranysziget a kék tolván 1859. 17. 
Ausztráliai képek : 

1. Az ausztráliaiak vadá
szata nagy madarakra . 1860. 36. 

2. Ugrány-vadászat . . 1860. 37. 
3. Egy sír 1860. 37. 

Asztrakani bazár . . . . 1858. 20. 
Bajazid 1868. 44. 
Benares 1857. 49. 
Bocca di Cattaro . . . . 1860. 12. 
Como tava és vidéke . . . 1869. 23. 
Delhi tér 1857. 45. 
Gaeta 1860. 47. 
Genf 1859. 46. 
Helgoland szigete . . . . 1856. 35. 
Herculanum és Pompeji . . 1856. 6. 
Honancsatorna Canton mel

lett 1860. ~6. 
Indián falu 1869. 14 
Jorullo tűzokádó h.Mejikóban 1860. 12. 
Kairó 1860. 10. 
K a l k u t t a 1868. 8. 

Keleti tenger 1855. 87. 
Konstantinápoly . . . . 1856. 14. 
Mantua 1859. 32. 

I Mantua várának tervrajza . 1859. 32. 
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Marseille és kikötője . . . 1855. 30. 
Messina városa 1860. 31. 
Nápoly és környéke . . . 1860. 43. 
Osztrák-török montenegrói 

batár 1858. 21. 
Peking Chinában . . . . 1859. 18. 
Rajnazuhatag Scharfhausen-

r'iol 1858. 24. 
Semiramis városa . . . . 1859. 33. 
Sternberg Morvában . . . 1859. 22. 
Surinami vadászjelenet . . 1859. 8. 
Szebasztopol 1854. 39. 
Szebasztopol 1855. 50. 
St. Bcrnardhegy . . . . 1856. 10. 
Tanger város Marokkóban . 1860. 4. 
Toulon 1855. 30. 
Trieszti vaspályaudvar . . 1857. 87. 
Velencze 1866. 13. 
Velencze 1857. 5. 
Velencze mint erősség . . 1859. 80. 
Veronai erősség és St. Pietro 

kaszárnya 1858. 39. 
Verona 1859. 31. 
Wartburg 1860. 16. 
Zabljak erősség 1858. 41. 

I V . Épí tészet , e m l é k m ű v e k , 
r é g i s é g e k . 

A ) H a z a i a k . 

Alagút budai . . . 1856. 17. 
Alagút .. 1864. 10. 
Alexandra Favlovna sirká-

polnája Ürömben . . . 1860. 34. 
Aracsi templom romjai . . 1860. 45. 
Bács várromja 1860. 35. 
Balatonfüredi szinház . . . 1868. 19. 
Dr. Batizfalvi gyógyintézete 

Pesten 1859. 4. 
Bajai casino 1869. 6. 
Bécsi tébolyda 1858. 12. 
Berzsenyi Dániel emlékszobra 

a Múzeum kertben . . . 1860. 23. 
Berzsenyi Dániel síremléke 

Niklán 1860. 26. 
Bosnyák Zsófia síremléke . 1858. 37. 
Bóósi kastély 1858. 7. 
Budai kir. várpalota . . . 1855. 31. 
Corvin János, Mátyás király 

fia emléke 1856. 29. 
Csermák Antal sírköve a 

veszprémi temetőben . . 1860. 21. 
Csokonai sirja Debreczenben 1859. 34. 
Csurgói kastély 1858. 15. 
Csütörtöki régi egyház . . 1858. 2. 
Debreczeni fótanoda-épület 1856. 45. 

„ indóhás . . . 1857. 50. 
„ vaspályatér . . 1857. 50. 

Domborművek sz.-Péter tem
plomán (Rómában) . . . 1858. 23. 

Dugonics András síremléke 
Szegeden 1855. 22. 

Dunafóldvári török torony . 1860. 49. 
Egri mecsettorony . . . . 1869. 8. 
Egyetemi egyház Pesten . . 1859. 11. 
Emlékkép O cs. k. Felségeik 

Pesten mutatásakor . . . 1857. 19. 
Endre király sírkeresztje (Ti

hanyban) 1858. 19. 
Erdélyi nemzeti múzeum 

Kolozsvárt 1856. 24. 
Érsekújvár alaprajza . . . 1860. 6. 
Erzsébetvárosi plébánia . . 1859. 12. 

„ mecbitaristák 
temploma 1859. 13. 

Esztergomi basilika . . . 1856. 18. 
„ főoltár (basiliká-

ban) . . . . 1856. 36. 
„ karzata és orgo

nája 1856. 35. 
P érseki s káptalan 

székek . . . . 1856. 36. 
r sz. István vérta

nú szobra . . . 1856. 35. 
M j , prímások sírboltja 1856. 37. 

„ katakombák bei-
kapuja . . . . 1856. 37. 

„ ideigl. szék. egy
ház és érseki lak 1856. 33. 

r ' könyvtár s pap
növelde . . . 1856. 34. 

„ Kerek Annatem
plom . . . . 1856. 84. 

„ Miklósffy kápolna 1856. 33. 
János kútja . . 1856. 34. 
hófürdó . . . 1856. 33. 
városház . . . 1866. 33. 

Eszterházy pincze Bécsben . 1868. 29. 
Eszterházy herczeg czimere 1869. 10. 
Négy Eszterházy emlékszobra 

Vezekény mellett . • • 1859. 18. 
Feketeház Fölbáron . . . 1*58. 9. 

Festetics grófok czimre . . 
Forray grófok . . . 
Köt lii templom 
Frangepán grófok czimere . 
Garay János sirköve . . . 
Gombai kastély 
Gödöllői kastély . . . . 
Gülbaba sirmecsete Budán 
Hajdu-Hadházi egyház . . 
Hajdu-Dorogi g. e. egyház . 
Uajdu-Nánási ref. templom . 
Mám János püspök érczko-

porsója 
Hédervári kastély . . . . 
Hegedús Lajosné síremléke 

a pesti temetőbea . . . 
Hódolati jelvények: 

Pesti diadalkapu . . . . 
Izraelitáké 
Kereskedelmi társulaté 
Budai két obeliszk, az ala

gút előtt 
Dunai gözhajótársaságé 

Budai vízivárosi kapu . . . 
Hunyady János egyháza Sz. 

Imrén 
Hunyady János egyháza Tö

visen 
Hunyady Mátyás emlékterve 

Ferenczytól 
Illésházy Mátyás sirköve 
Istvánffy Miklós lakháza 
Izraeliták uj imaháza Pesten 
Jászberényi templom . . . 
József herczeg nádor ércz-

szobra . . . . . . . 
Kapisztrán szószéke . . . 
Karcsai templom . . . . 
Kassai székesegyház • . . 
Katona József szobra . . . 
Kecskeméti reform, főiskola 

épület 
Kendefy Ádám emléke . . 
Kereszteló-medencze a besz-

terczebányai templomban 
Keresztúri templom . . . 
Kertészeti társulat csarnoka 

Pesten 
Kinizsi ugratója . . . . . 
Kisfaludy Károly sirja . . 
Kisfaludy S. sirja Sümeghen 
Kisfaludy S. szülő és lakóháza 

Sümegben 
Kisfaludy Sándor emlékszob

ra B.-Füreden . . . . 
K.-Muzsaj egyetlen marad

ványának romjai . . . . 
Kolosmonostori apátság ma

radványa 
Kolozsvár emlékoszlopai . . 
Kolozsvári iparmükiáll. em

lékérme 
Kovaszinczi ócskatorony . . 
Körösszegi várrom . . . 
Közterem a Rudas-fürdőben 
Lánzsér romjai 
Lendvay emlékére . . . . 
Lendvay síremléke . . . . 
Lendvay Márton szobra . 
Libényi kath. szentegyház 
M. Szigeti ref. egyház es iskola 
Mária-Czeli búcsújáró egy

ház 
Mária-Czeli emlékszobor. . 
Márton István emlékizobrá-

nak tervrajza 
Mátyás temploma Budán . . 
Mátyás király mentekötője . 

• nyerge . . . 
„ „ lovának zablája 

Mátyás ki rály háza Pápán (1.2.) 
Munkácsi zárda 
Nagybányai olajgyár . . . 
Nagy-Enycdi főiskola. . . 
Nagy-Károlyi kath. templom 
Nagy-Pakai templom . . . 
Nagyváradi állandó szinház 
Nagyváradi szegény vakok

gyógyintézete . . . . 
Nagy-Varsányi régiségek • 
Nagy-Varsányi templom és 

torony 
Nánavár 
Nemzeti lovarda Pesten 
Nemzeti múzeum Pesten 
Nemzeti szinház uj belsej 
Ó-Budai hajógyár . . 
Palotai várkastély . • 
Párizpápai szülőháza Pápán 
Pápai főiskola óépülcte 

. . uj épülete 
Pápai r. kath. templom 
Pesti gabnacssrnok 
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1859. 10. 
1859. 13. 
1856. 
1859. 

1. 
13. 

1855. 34. 
1868. 2. 
1860. 8. 
1855. 11. 
1858. 28. 
1859. S. 
1860. 7. 

1858. 36. 
1858. 8. 

1860. 41. 

1857. 19. 
1857. 21. 
1857. 21. 

1857. 22. 
1857. 22. 

1857. 22. 

1858. 18. 

1860. 31. 
1858. 4 
1858. 3 
1858. 9 
1857. 50 
1857. 11 

1860. 27. 
1857. 51. 
1858. 29. 
1857. 2. 
1858. 42. 

1857. 13. 
1856. 45. 

1858. 44. 
1854. 10. 

1859. 7. 
1858. 17. 
1857. 13. 
1858. 22. 

1859. 5. 

1860. 26. 

1856. 49. 

1857. 82. 

1856. 41. 

1868. 7. 
1868. 12. 
1860. 50. 
1855. 11. 
1860. 46. 
1858. 6. 
1859. 45. 
1860. 36. 
1858. 62. 
1859. 43. 

1857. 36. 
1868. 36. 

1868. 38. 
1858. 12. 
1869. 3. 
1869. 4. 
1869. 5. 
1859. 22. 
1856. 39. 
1860. 29. 
1858. 14. 
1867. 26. 
1858. 10. 
1867. 39. 

1867. 18. 
1867. 44. 

1857. 44. 
1860. 40. 
1858. 7. 
1856. 8. 
1855. 25. 
1857. 3. 
1868. 17. 
1859. 22. 
1858. 38. 
1858. 38. 
1859. 22. 
1856. 37. 
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Pesti Lipót-egyház . . . 1855. 42. 
Pesti ref. egyház és iskola

épület 1860. 16. 
Pest városi gázvilágítás épü

lete 1856. 29. 
Pest városi József-árvaház . 1856. 16. 
Püspöki templom . . . . 1858. 11. 
Ráday Ged. gr. családi kas

télya Péczelen . . . . 1857. 12. 
Radnai templom romjai Er

délyben 1866. 31. 
Radványi gyár 1859. 20. 
Rákóczy-emlék Kolosmonos

tor mellett 1866. 41. 
II. Rákóczy Ferencz szülő

háza Borsiban . . . . 1868. 44. 
Bégi edények és eszközök . 1857. 30. 
Rostás Pál emléke . . . . 1867. 9. 
Somogyi György emléke Si-

poskarcsán 1868. 4. 
Somoskó romjai . . . . 1860. 41. 
Soproni Benczék egyháza 1868. 31. 

„ Domokosok egyháza 1868. 31. 
, megyeház . . . . 1858. 31. 
„ szinház 1858. 31. 
_ tanítóképezde . . 1868. 

Szabadkai szinház . . . . 1855. 
Szarvai kastély 1868. 
Szatmári székesegyház . . 
Széchenyi család sirbolti ká

polnája Nagy-Czenken 
Szegény - gyermekkórház 

Pesten 
Székesfehérvári nőnövelde . 
Gr. Széchenyi István kasté

lya Kis-Czenken . . . . 
Szt.- Andráson talált régiség 
Szent-andrási régiség magya

rázata 
Szent István székesegyház 

Bécsben 
Szentlélek-templom romjai 

(Borsodban) 
Sz.-Mártoní katakomba . . 
Sz.-Mártoni templom belseje 
Szerecsenyi török mecset rom 
Tamásdai csonkatorony . . 
Tatai várkastély . . . . 
Tárogatók a n. múzeumban 
Török mecset maradványa 

Pécsett 
Tüzér-szertárház (Arsenal) 

temploma Bécsben . . . 
Újlaki Miklós sirköve és pe

csétje 
Újlaki Lór. sirköve és pénze 
V áczi székesegyház . . . 
Váczi uj fegyház . . . . 
Váczi siketnémák intézete . 
Vajkai nemesszék tanácsháza 
Váloszuti kastély Erdélyben 
Vásáros-Náményi várkastély 
Verespataki régiségek . . 
B. Viczay Ádám síremléke 

Hédervárán 
Visegrádi márványtábla . . 
Vörösmarty laka Nyéken 
Vörösmarty síremléke . . 
Zeleméri csonkatorony . . 
Zeykfalvi római templom. . 
Zsámbéki romok . . . . 
Zri ,yi Miklós czimere . . 
Zrínyi Miklós kápolnája Szi

getváron 1860. 

32. 
20. 

9. 
1867. 23. 

1858. 46. 

1860. 80. 
1859. 28. 

1858. 46. 

1860. 46. 

1860. 47. 

1857. 28. 
1860. 10. 
1866. 25. 
1856. 25. 
1857. 43. 
1856. 23. 
1859. 47. 
1859. 47. 

1855. 11. 

1858. 34. 

9. 
9. 

1859. 
1859. 
1867. 42. 
1859. 2. 
1859. 86. 
1858. 10. 
1869. 43. 
1866. 46. 
1858. 48. 

1858. 8. 
1858. 24. 
1866. 27. 
1858. 40. 
1860. 47. 
1856. S. 
1865. 48. 
1860. 5. 

B) K ü l f ö l d i e k . 

Angol alsóház gyűlésterme 1854. 44. 
Amerikai faház, rustik mo

dorban 1869. 15. 
Barcolei utvezeték . . . . 1855. 4. 
Bantum-féle múzeum Ameri

kában 1855. 33. 
Budhatemplom belseje Can-

tonban 1860. 6. 
ChinaitemplomSingaporéban 1859. 16. 
Diocletian császár hajdani 

palotája Spalatoban . . 1860. 9. 
Földalatti vasút Londonban 1860. 21. 
Egyiptomi diszcsarnok . . 1856. 46. 
Építészet csudamüvei . . . 1868. 87. 
Goethe és Schiller szobra 

Weimárban 1869. 45. 
Görög tudományos Akade-

mia palotája Athénben 1860. 19. 
Hadihajó .... » 1854. 12. 
Iparmütárlat-palota Parisban 1865. 24. 
Kreml Moszkvában . . . 1859. 16. 
Leviathan óriás gőzös . . 1857. 51. 
Leviathan gőzös átmotszete 1868. 10. 
Londoni központi távírda 

nagy tenne 1860. 9. 
Mohamed próféta sirja • . 1866. 40. 

Év utam Folyó u . 

1. Napóleon sirja a rokkan
tak egyházában . . . . 1858. 33. 

Nürnbergi rajzóngyár . . 1860. 14. 
Omer basa főhadiszállása 

Sumlán 1854. 23. 
Priesznitz emléke . . . . 868. 6. 
St. Cloudi várkastély . . . 1866. 47. 
Székesegyház Milanóban . 1866. 49. 
Szent sir 1864. 16. 
Tatár khánok palotája, haj

dan, Bakcsiszersjban . . 1855. 7. 
Tenger alatti alagút terve 

Angol- és Francziaország 
között 1858. 4. 

Török-bolgár falusi ház . . 1860. 39. 
Tuileriák palotája s aLouvre 

Parisban 1869. 1. 
Washington szobrának lelep

lezése 1860. 20. 
Washingtoni országterem 1859. 36. 
Washingtoni kapitól . . . 1858. 48. 
Zultán palotája 1664. 19. 

V . T e r m é s z e t t u d o m á n y , ipar , 
művésze t , g a z d a s á g , uép i sme . 

Adófizetés Bosnyákországban 
Afrikai embervadászat . . 
Afrikai Niagara . . . . 
Aggteleki barlang . . . . 
Albán-féle vetőgép . . . 
Állatok arczképcsarnoka ' . 
Állatszeliditő 
Altenbnrgi parssztház Né-

metorzágon 
Amerikai gózszán . . . . 
Amerikai Niagara vizezése • 
Amerikai takarék-tűzhelyek 
Amsterdami csapszék . . . 
Az angol királynő aranyos 
. dlszágya 
Bambuserdó . . . . . . 
Banaánfa 
Barmok a párisi kiállításról 

n _ » i* n 
Beduin és dromedár . . . 
Bírói páleza átadása . . . 
Bordeauxi szüret . . . . 

„ szólótiprás . . . 
„ pincae . . . . 

Bower kószéngáz készüléke . 
Bölény a bialowíczi erdőben 
Budai Erzsébetforrás és fürdő 
Czipész müasztal . . . . 
Charles, állatszeliditő a ti

grissel 
Chinai laczikonyha . . . 
Detonáta 
Donatiféle üstökös 1858 . . 
Drágakövek 

Elefántok partraszállitása 
Kalkuttában 

Északgöncz jég 
Farkasvadászat déli Orosz

országban 
Felekhegyi homok görgületek 
Fogasvakony 
Franklin János társainak föl

fedeztetése . . . . . 
Gazdaságiekék 
Gőz-cséplőgép 
Gózhajtómüves cséplőgépek 

( 1 . 2 ) 
Gózkocsi (saját vasúttal bíró) 
Guanó szigetnél rakodóhajók 
Gyep és erdőégés Ameri

kában 
Hattyualaku bajó . . . . 
Uófergeteg 
Hófuvatag 
Hó görgeteg 
Hindu temetés 
Horváth F. lenditó gépe . . 
Howard-féle fogas borona 
Idegen tyúkfajok . . . ._ 
Ivándai forrás 
Juliska czimü baUet . . . 
Kaliforniai aranybányászat . 
Képek Egyptomból : 

1. Derridvetés Kairóban . 
2. Egy kairói kávéház . . 

Kézi cséplőgép 
Kigyóbüvölók Indiában . . 
Koczó Pál szab. gőzmalma . 
Kondor 
Kondor keselyük lakomája 

Afrikában 
Kliegl József hangjegyző

gépe és hangjegyei . . . 
Költözködési bútorok. . . 
Krumpli törő , . 

1858. 
1866. 
1858. 
1855. 
1865. 
1869. 
1866. 

1859. 
1860. 
1868. 
1867 

1860. 
1858. 
1859. 
1856. 
1856. 
1856. 
1860. 
1858. 
1858. 
1858. 
1859. 
1860. 
1859. 
1856. 

1856. 
1868. 
1868. 
1856. 
1868. 
1868. 

1858. 
1869. 

1859. 
1866. 
1859. 

1860. 
1856. 
1856. 

1868. 
1858. 
1866. 

1860. 
1860. 
1860. 
1860. 
1856. 
1859. 
1858. 
1866. 
1867. 
1856. 
1858. 
1868. 

1860. 
1860. 
1856. 
1860. 
1859. 
1868, 

37. 
40. 

9. 
62. 
40. 
20. 
21. 

31. 
24. 
28. 
29. 
26. 
37. 
40. 
40. 
40. 
21. 
49. 
11. 
17. 

23. 
22. 
48. 
40. 
15. 
16. 

19. 
37. 

38. 
16. 
4. 

6. 
7. 

30. 

6. 
47. 
14. 

2. 
61. 
53. 
53. 

9. 
60. 

9. 
18. 
46. 
17. 
9. 
8. 

17. 
18. 
28. 
38. 
14. 
46. 

1859. 47. 

1867. 
1868. 
1*57 

14. 
37. 
fi. 



Év - • un Folyó * 

Lantmadár 1868. 48. 
Látható holdsötétülé* fe

bruár 7-en 1860. . . . 1860. 3. 
Lednicze, sziliczci barlang 

( 1 . 3 . 8 . ) 1868. 26. 
Légsulyméró mint időjósló 1860. 1. 
L e v i a t h a n (Grtat Eastorn) 

fedélaete . . . . . . 1859. 41. 
Leviathan (Great Ea&tcrn) 

előrésze 1669. 42. 
Léghajó vaspálya a Rigi-

hegyen (1. 2.) . . . . 1859. 31. 
Lowe léghajója, 2. A hajó 

belseje . . . . . . . 1860. 3. 
Lúd, kondor 1856. 1. 
Magvar gazdasági kiállítás 

Pesten 1857. 24. 
Marokkói lakosok . . . . 1860. 7. 
Masjou emlékbillikoma 1857. 46. 
Maszlagos redószirom 1860. 44. 
Meióégés nyugoti Éjszak

amerikában 1860. 42. 
Montenegrói ház belseje . . 1868. 41. 
Montnriot tengeralatti hajója 1860. 46. 
OcJtouzi barlang : a havas 1668. 14. 

„ „ Szószék v. 
szomorúfűz 1858. 14. 

Oroszlánok barcza . . . . 1856. 52. 
Pajta-gazdaság 1866. 37. 
Pleiswitzi nagy tölgyfa . . 1858. 27. 
Pasztái jelenet . . . 1856. 51. 
Rarey, amerikai lószeliditő . 1858. 15. 
Répaczukor-gépek . . . . 1856. 39. 
Szalma csónak 1866. 28. 
Szarvas télen 1858. 4. 
Szemiluka barlangja . - . 1866. 4. 
Szentelt víztartó bezárva 1667. 26. 

, , fölnyitva . 1667. 26. 
, víztartóhoz való asztal 1667. 26. 

Sz. Servolói barlang 
Szerb tövis . . 
Sonkolyosi barlang 
Syriai vad lovak 
Távirdák . . . . 

Tatár mészárszék . . . 
Teralin K. szecskavágója 
Téglavetőgép . . . . 
Tengerparti mozgó ágyute 

lep 
Tizedes mérték . . . . 
Tulei óriásfa Amerikában 
Torokrojt - szender (Sphin: 

nerú) 
Uj gázlámpák . . . . 

! Uszó-báz 
| Vakon született bat testvér 

Békésmegyében . . . 
Varsányi Sámuel kerti viz 

művei Péczelen . . 
Vidata István ekéje 

. „ szóró- és sze-
lelórostája 1857. 29. 

Vidats legújabb (szab.) ros
tája 1858. 45. 

Vidats István gépgyára Pesten 1859. 9. 
Világító tornyok s óvjtlek 

(1. 2. 8. ) 1859. 23. 
Villa és gereblye-termelés 1858. 23-
Vitorlás talyiga, chinai . . 1855. 47. 
Vérszin-czinczér és agan-

i esár-bogarak 1860. 28. 
, Winan uj szerkezetű gőzöse 1859. 2. 
Whitworth ágyú . . . . 1860. 15. 

i Zay-ugróczi posztógyár . • 1858. 43. 

1858. 
1858. 
1866. 
1867. 
1866. 
1856. 
1856. 
1859. 
1859. 

1860. 
1859. 
1669. 

1869. 
1869. 
1865. 

F o l y ó M 

30. 
10. 
50. 

7. 
10. 
11. 
9. 

39. 
5. 

44. 
2. 
7. 

1867. 
1855. 
1855. 
1855. 
1855. 

46. 
8. 

47. 

1857. 24. 

12. 
48. 
49. 
50. 
51. 
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Zsibbasztó rája (Zitterroohe, 
torpedó) 1859. 17. 

VII . V e g y e s Lepek . 
Rv nám. Folyd" n . 

V I . . \v : pvi*f l i t» 'k . 

Alföldi magyarok . . . 
AHenburgi népviselet Né 

metországon . . . . 
Betleni oláhok . . . . 
Czigányok Erdélyben . . 
Egri népviselet . 
Garanvölgyi nép . . . 
Hevesi nép 
Hevesmegyei népviselet . 
Japáni nő és leánya . . 
Lugosi oláhok . . . . 
Mezőségi oláhok . . . 
Népdalok hőse . . . . 
Orosz-Amerika lakosai 
Palőcz menyecske . . . 
Rácz férfi és leány . . . 
Bácz vófény és dudás . . 
Kauchero 
Sátoros-czigányok Erdélyben 
Segesvári szászok . . . 
Sokácz asszony és menyecsk 
Sokácz ifjú 
Szamóczás leány . . . 
Szászrégeni szászok . . 
Szászvárosi oláhok . . . 
Szent-Tamási magyar me 

nyecske 
Szilágysági oláhok ( l . 2.) 
Toroczkói népviselet . . 
Treucsénmegyei nép . . 
Turóczi népviselet . . . 
Vriczkói népviselet . . 

1869. 
LS59. 
1857. 
1856. 
1857. 
1857. 
1858. 
186S. 
1859. 
1659. 
1866. 
1858. 
1857. 
1857-
1857. 
1857. 
INÓG\ 
1859. 
1857. 
1857. 
1857. 
1859. 
1859. 

1857. 
1859. 
1859. 
1857. 
1857. 
1858. 

12. 
49. 
41. 
29. 

8. 
6. 

29. 
50. 
52. 
46. 
42. 
28. 

2. 
14. 
15. 
23. 
30. 
42. 
17. 
16. 
11. 
48. 
50. 

12. 
18. 
28. 
33. 
34. 
38. 

1869. 40. 

' Armstrong-ágyu . . . 
! Debreczeni tűzoltó deákok 
I Falusi tanács . . . . 
I Franczia hadsereg 1 —20 . 

Halálos küzdelem a Niagara 
zuhatagnál . . . . 

Hódolat Kazinczy Ferenc 
szellemének . . . . 

Imádkozzál elébb.gv ertnekem 
Kötéljárő a Niagara felett 
Magyar akadémia czimere 
Mákony élvezése Chinában 
Medvekaland . . . . 
Gróf Nákóné és czigányai a 

nemzeti . . 
Patkányharcz Londonban 
Rézpataki lelkész . . . 
Royal Charter hajótól ése 
Gr. Sándor kocsizása a budai 

lépcsőn . . 
Gr. Sándor ugrálása Pehteii 
Temetés a tengeren . . 
Turini nemzetőr . . . 
Utikalatid Mexikóban 
Viadal a rozmárokkal . . 
Visnuiták KrisnaUitnepe (far 

sangja) 
Zuáv 
110 éves czigánynú . . 
Uj évi kép ^ 
Farsangi kép 
Húsvéti kép 
Pünkösdi kép 
Szent István napi kép 
Halottak napjára kép 
Karácsonyi kép 
Vásári kép . . . 

1859. 
1858. 
1860. 
1859. 

1859. 

1859. 
1860. 
1*59.' 
1858. 
1859. 
1859. 

1860. 
1859. 
1856. 
1859. 

1868. 
1858. 
1866. 
1859. 
1869. 
1859. 

1868. 
1859. 
1856. 

18. 
50. 
51. 

48-52. 

6. 

44. 
40. 
39. 
51. 
12. 
34. 

17. 
10. 
46. 
49. 

18. 
13. 
46. 
26. 
26. 
26. 

17. 
26. 
28. 

1856.-1860.minden 

évfolyamban 

1858. —1859. 



A Vasárnap i Ujsásr hctenkint egyszer nagy negyedrétben egy és fél ivén jelenik meg. — ElóHzetési dij Buda-Pesten h á z h o z kü ldve vagy postai iilmi külön a Vasárnapi 
Újságra félévre 3 fl . . a Politikád 1 ' jdousngokkal együtt 5 fi. uj pénzben . — A Vasárnapi I j s a g n M a g y a r Saj tóval együtt (a Politikai Újdonságok nélkül) félévre 10 ft . 

évnegyedre 5 ft. uj pénzben . — Az előfizetési dij a Vasárnapi Újság kiadó-hivatalához (Pest, egyetem-uteza 4. szám) bérmentve utasítandó. 

Az arany bulla. 

Mialatt II. Endre királyunk a szent földet visszafoglalni járt, 
közel volt hozzá, hogy egy másik stent földet elveszítsen,— a hazát. 

Itthon fenekestül fordult fel az ország; apró ellenségek szag
gatták el végtartományait, nem volt a ki azokat megvédje kard
dal; az ország kincseit szentségtelen kezek eltékozolták, s mi drá
gább volt azoknál is. eltékozolták a nemzet bizalmát, szeretetét 
koronás királyához. — A király uti költsége fejében áruban bo-
csáták Gizela király
né ajándék - koroná
ja/1:, s szállítási díjul 
V e l e n c z e Zárát 
kapta. 

Főispánok és fő
papok, köztük a ki
rályné rokona, Ber-
thold, mentek a rosz 
példával elő; izmae
liták, pogányok zsa
rolták a köznépet, s 
a köznép agyon
üt ögeté az adósze
dőket. 

A rendek ily ál
lapotában az ország
nak, fegyveres kézzel 
akarák kényszeríteni 
Endrét, hogy fia IV. 
Béla, már akkor meg
koronázott király ja
vára mondjon le a 
trónról, azonban Já
nos esztergomi érsek 
közbejártára sikerült 
a királyt a nemzettel 
kibékíteni azon ne
vezetes szerződvény 
kiadásával, melyet 
„arany bulla" név alatt szoktunk emlegetni. — A nevezetes okle
vél igy hangzik : 

„A szentháromság és oszthatlan egység nevében. Mi Endre, 
Isten kegyelméből Magyar-, Horvát-, Dalmátországnak, Ráma, 
Szerbia és Halicsnak örökös királya, mivel mind országunk neme
seinek, mind pedig másoknak, szent István királytól alapított sza
badsága, némely királyok hatalma által, kik néha haragúkban 
boszut állottak,néha gonosz emberek hamis tanácsira is hallgattak, 
vagy saját hasznukat keresték, igen sok részben rövidséget szen-

I I . E N D R E K I R Á L Y K I A D J A A Z A R A N Y B U L L Á T . 

védett: nemeseink fenségünk és elődeink, az <"» királyaik füleit gya-
kor ízben verdesték kérelmeikkel és folyamodásaikkal országunk 
javitása iránt. Mi tehát, tartozásunkhoz képest, az ö kérelmüknek 
mindenben eleget tenni akarván, kivált mivel közöttünk és kö
zöttük e miatt már többször nem csekély keserűségek támadtak, 
mit, hogy a királyi méltóság teljesebben megőriztessék, illik ki
kerülni, (mert ez jobban senki által sem eshetik meg, mint ő ál-
talok) megadjuk mind nekik, mind országunk egyéb embereinek 
a szent királytól megadatott szabadságot; és országunk állapo

tának javitására tar
tozó egyéb dolgokat 
is üdvösen rende
lünk, eképen: 

I. Rendeljük, 
hogy évenkint a szent 
király ünnepét, ha 
csak némi súlyos 
foglalkodás, vagy be
tegség által nem aka
dályoztatunk, Szé-
kes-Fehérvárott tar
tozzunk megülni; és 
ha mi jelen nem le
hetnénk, a nádor két
ségkívül ott leszen 
helyettünk, s ké
pünkben ki fogja hall
gatni az ügyeket; és 
minden nemesek tet
szésük szerint szaba
don oda gyülekez
zenek. 

II. Akarjuk azt 
is, hogy sem mi, sem 
utódaink bár mi idő
ben le ne tartóztas
sák, s el ne nyomják 
a nemeseket vala
mely hatalmasnak 

törvény rendé szerint kedvéért, hanemha előbb megidéztettek, g 
elm arasztattak. 

III. Továbbá semmi adót, semmi szabad dénárokat nem sze
detünk a nemesek örökségein; sem házaikban, sem falvaikban meg 
nem szállunk, hanem ha meghivatunk. Az egyházak népeitől is 
teljességgel semmi adót sem szedetünk be. 

IV. Ha valamely nemes meghalálozik fi nélkül, leányát illesse 
birtokának negyedrésze; a többiről tetszése szerint rendelkezzék, 
és ha a közbejött halál miatt nem rendelkezhetik, a hozzá közeleg 



álló rokonokra szálljon; és ha teljességgel semmi nemzetsége sincs, 
szálljon a királyra. 

V. A megyei főispánok a nemesek örökségei körül ne hozza
nak Ítéletet, hanem csak pénz- és tized ügyeikben; az alispánok a 
nemesek felett egyátalában ne bíráskodjanak, hanem csak illető 
várnépök felett; az orvokat és tolvajokat Ítéljék a királyi bilochu-
sok, de a főispán elnöklete alatt. 

VI. Továbbá, a népségek közvádja, eltérőleg az eddigi szokás
tól, orvnak senkit se bizonyíthasson. 

VII Ha a király sereget akar vinni az országon kivül, a neme
sek ne tartozzanak vele menni, hanemha az ő pénzeért; és a dij 
nélkül velenienni vonakodók hadbirságra ne Ítéltessenek. Ellenben 
pedig, ha sereg jőne az országra, mindnyájan tartozzanak menni. 
Továbbá, ha az országon kivül akarunk sereget vinni, és magunk 
megyünk a sereggel, valamennyi várispánok pénzünkért tartozza
nak velünk menni. 

VIII. A nádor, országunk minden emberei felett, különbség 
nélkül bíráskodjék, de a nemesek főben és birtokbanjáró ügyeit, 
a királynak tudomása nélkül el ne végezhesse. Helyettese pedig 
csak egy legyen, s az is curiájában. 

IX. Udvarbiránk, míg udvarunkban vagyon, mindenki felett 
biráskodhassék, s az udvarunkban elkezdett pert mindenütt befe
jezhesse, de mikor jószágán mulatozik, pristáldust ne adhasson, b 
a feleket ne idéztethesse. 

X. Ha valamely urnák a hadban történik halála, fia vagy 
testvére hasonló tisztséggel ajándékoztassék meg; és ha valamely 
nemes azonképen hal el, annak m a király tetszése szerint jutal-
maztassék. 

XI . Ha külföldiek, tudniillik tisztességes emberek, jőnek az 
országba, az ország tanácsa nélkül méltóságokra ne emeltessenek. 

X H . A halállal kimúlok, vagy itélet erejénél fogva halálra 
Ítéltek, vagy párbajban, vagy más okból elhalok hitvesei, he fosz
tassanak meg hitbéröktól. 

XIII. Az urak ugy kövessék a király udvarát, hogy a szegé
nyek el ne nyomassanak általuk s ki ne fosztassanak. 

X I V . Továbbá, ha valamely főispán nem oly tisztességesen 
viseli magát, mint állása kívánja, vagy várnépeit nyomorgatja, 
losztassék meg, ha ez bebizonyul ellene, az ország szine előtt csúf 
ságosan méltóságától, és a mit elvett tölök, adja vissza. 

X V . Lovászaink, peczéreink, vadászaink ne merjenek a neme
sek falvaira szállni. 

X V I . Egész vármegyéket, vagy bármely méltóságokat örök 
birtokul nem adunk. 

XVII . Azon birtokaitól, melyeket valaki jogos szolgálataiért 
nyer, soha meg ne fosztassák. 

XVITI. Továbbá, a nemesek, engedelmet nyervén tőlünk, sza
badon mehessenek fiunkhoz, mint a nagyobbtól a kisebbhez, és e 
miatt ne szenvedjenek kárt birtokaikban. A kit fiunk jogszerűen 
elmarasztott, azt nem fogadjuk be, valamint az előtte indított pert 
sem, míg szintén előtte be nem rekesztetett, másrészről fiunk sem 
teendi ezt. 

X I X . A várjobbágyok tartassanak a Szent István király által 
szerzett szabadság szerint, hasonlóképen a külföldiek is, bármi 
nemzetbeliek, a kezdettől fogva nekik engedett szabadság szerint 
tartassanak, 

X X . A tizedek ne váltassanak meg pénzen, hanem mit mikép 
terem a föld, bort, vagy gabonát, azzal történjék a fizetés, és ha a 
püspökök ellenmondauak, nem segítjük őket. 

X X I . A püspökök a nemesek örök birtokaitól ne adjanak 
tizedet lovaink számára, sem a királyi birtokokba, azok emberei 
ne tartozzanak tizedeiket behordani. 

X X H . Továbbá, sertvéseink a nemesek erdeiben vagy rétéin, 
ezek akaratának ellenére, ne legelhessenek. 

X X1II. Továbbá, a mi uj pénzünk esztendeig legyen érvényes, 
húsvéttól húsvétig, és a dénárok olyasok legyenek, minők voltak 
Béla király idejében. 

X X I V . A pénzek kamaragrófjai, a só és vámtisztek, országunk 
nemesei legyenek, izmaeliták és zsidók ne válhassanak azokká. 

X X V . Továbbá a só az ország közepén ne tartassék, hanem 
csak Szabolcson és Szegeden és a végekben. 

X X V I . Továbbá, fekvő birtok az országon kívülieknek ne 
adományoztassék. Ha nemiek adományoztattak, vagy eladattak, az 
ország népének adassanak vissza megváltás végett. 

X X V I I . A nyestbörök a Kálmán királytól szabott adó szerin 
fizettessenek. 

X X V H I . Azt, ki törvény rendé szerint marasztatott el, sem; 
miféle hatalmas ember se oltalmazhassa. 

X X I X . A föispányok érjék be tisztök illetőségével, egyebek; 
mik a királyé, tudniillik csöbrök, adók, ökrök, és a várak két har
mada, járjanak ki a királynak. 

X X X . Továbbá, ezen négy főúron kivül, úgymint : a nádor, 
a bán, a király s a királyné udvarbirói, két méltóságot senki se 
viseljen. 

X X X I . És hogy ezen engedményünk és rendelésünk, mind 
magunk, mind utódaink idejében örökké érvényes legyen, hét ok
levélpárba Írattuk, és arany pecsétünkkel megerősítettük, ugy, 
hogy egy pár küldessék pápa urnák, és ö írassa át lajstromába, 
második a hospitáléban (a János-lovagoknál), harmadik a templom 
mellett (a templomos-lovagoknál), negyedik a királynál, ötödik az 
esztergomi káptalan, hatodik a kalocsaiban, hetedik a nádornál, ki 
idő szerint leend, őriztessék, ugy, hogy az irást mindenkor szeme 
előtt tartván, sem ő ne tévedjen le a felebbmondottak valamelyik 
pontjáról, sem a királyt, vagy a nemeseket, vagy másokat ne en
gedjen letévedni, hogy mind ők örüljenek szabadságuknak, és azért 
hozzánk és utódaink iránt mindig hívek maradjanak, mind a királyi 
koronától a tartozó engedelmesség meg ne tagadtassék. Hogy ha 
pedig mi vagy utódaink valamelyike bármikor ezen rendelésünk 
ellen véteni akarnánk, álljon szabadságukban ezen levél erejénél 
fogva, minden hűtlenség! vétek nélkül, mind a püspököknek, mind 
más uraknak, s az ország nemeseinek, összesen és egyenkint, jelen
leg s jövendőben, nekünk és utódainknak ellenállani és ellenmon
dani örökre. 

Kelt Kletusnak, udvarunk kanczellárjának, az egri egyház 
prépostjának keze által, a megtestesült igének ezer kétszáz huszon
kettedik évében, midőn főtisztelendő János esztergomi, tisztelendő 
Ugrin, kalocsai érsekek, — Dezső csanádi, Rupert veszprémi, Ta
más egri, István zágrábi, Sándor váradi, Bertalan pécsi, Kozma 
győri, Briccius váczi, Vincze nyitrai püspökök valának : országiá
sunk tizenhetedik évében." 

így hangzik ez a Magyarország történetében korszakot képező 
okirat, kitűnő tudós történet-irónk Szalay László „Magyarország 
történetében"; ki azon észrevételt köti hozzá, hogy csaknem vele 
egyidöben keletkezett hasonló körülmények között az angol ren
deknek és fejedelemnek egyezményes szerződése, a Magna Charta. 
— Ezen okirat hét eredeti példányából egy sem jutott ránk. 

Képünk, Geiger jeles rajza után, azon jelenetet ábrázolja, mi
dőn II. Endre a magyar rendeknek ez arany függő pecsétes okira
tot átszolgáltatja. 

A kesergő leány. 
Egy szép leány, talpig magyar, 
Vigaszt lelni csak nem akar. 
Szive rajtad csüng szüntelen, 
Szomorú niuh, borús jelen ! 

Szeme ki van airva félig . . . 
Búját sokan nem is vélik, 
Nem hallják, mig a szép leány 
í g y kesereg árva-magán : 

,.Mindjárt, mihelyt megszülettem 
Szép hazámban árva lettem. 
Ki lesz, ki lesz az én dajkám : 
Nem mondta szám.. .csak sohsjtám! 

Elhagyottan, megalázva 
Jártam aztán házról házra; 
S zárva leltem azt a lakot, 
Melyben gazdag főúr lakott. 

H o g y meg nem vett a jéghideg : 
Kevés meleg sziv mente meg. 
A hol nem is volt reményem, 
Ottan akadt menedékem! 

Hála Isten! folserdültem . . . 
Részvevő nép gyűl körültem. 
Gyakran örömkönyem ragyog, 
Hogy oly kedves vendég vagyok ! 

Egy fttJ • e2J' fáj . . . az fáj nekem, 
H o g y búr nemes eredetem : 
Szemem delnőt ctak néha lát, 
Ki megnyitja dús ajtaját! 

A D a g y o b b rész terme, árva 
Személyemnek nincsen tárva ; 
Ped ig , bárha zokon essék, 
Kimondom — ez köteleeaég! 

Rágalom sem szól az ellen, 
H o g y van bennem kedély, szellem. 
Szerzenék szép órát nekik . . . 
Szép szemüket rám sem veti*! 

Társalgóné lennék nálok 
D e irgalmat nem találok. 
Szívok fogad jéghidegen . . . 
Kedvesebb ott az idegen! 

Kedvesebb az! . . . s talán azért, 
Mert piperés, mert oly kaczér, 
Uj divattal ujat cserél, 
S nem őseik nyelvén beszél !•' — 

E szép, serdült nemes leány, 
Ki igy keserg árva-magán, 
Fölösleges tán mondanom : 
A n e m z e t i i r o d a l o m . 

Loioncsy Látzló. 
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Zrínyi Miklós, a szigetvári hü*. 
Történeti rajz PAULER GYULÁ-tóL 

. , . Hic mioulo,n viia egrtfio Unt 

b ' a r f i c s , Con. mi tunpori, 481. \ap. 

Zrínyi jel leme, családja. Katzianerrel szövetkezik. Katzianert megöleti A törökök 
Bzorongatjiík. A királytól segítséget nem kap. Vegromlását elkerüli. Viszály a zágriíbi 

püspökkel. 

Gróf Zrínyi Miklós életét és Szigetvár ostromát akarom el
mondani. E két névre hazánk történetében minden magyar sziv 
büszkén földoboghat, a külföld pedig tisztelettel meghajol e nem
zet előtt, melynek fiai ugy tudták szeretni hazájukat. Voltak so
kan, kik Zrínyit és társait azon háromszáz spártai mellé helyezek, 
a kik Leonidással a Thermopylaeknél magukat a hazáért felál
dozták; és csakugyan az Almás partja annyi hősiségnek, annyi ön
feláldozásnak volt tanuja, hogy a spártaiak halálát csak sükerdu-
sabbnak, nem nagyszerűbbnek mondhatni. Czélomnál fogva külö
nösen törekedni fogok kiemelni, mily nyugalommal várta be Zrí
nyi a törökök roppant seregét, mint hiusitá meg azok minden 
rohamát, miként ment végre nemes büszkeséggel bajtársaival a 
halálnak eléje. 

Szigetvár ostroma megérdemli, hogy részletekbe bocsátkoz
zam : mig Zrínyi korábbi éveit csak vázolni leszek kénytelen. Az 
irök, kik végperczeit könnyen megfogható érdekkel részletezik, 
előbbi életéről keveset vagy semmit sem mondanak. Korábbi 
harczairól csak elszórt adatokat találok; magán életéről, jelleméről 
néhány vonás maradott fenn. A mennyire szemem e csekély fény
nél a mult homályain keresztül hathat, ugy látom, hogy a költő 
Zrínyi a szigetvári hőst mint hadvezért utolérte, mint embert 
véghetetlenül meghaladta. Nincs kedvem, sem tehetségem a kor
társak egyikének ítéletét megezáfolni, hogy dicső halála „szennyes 
életnek" szerzett hirnevet. 

Zrínyi Miklósban korának bűnei nagyra nőttek. Nyers, erő
szakos oligarcha volt, kire nagyravágyás, és kincsvágy gyakorol
tak fő befolyást. Elvek nem vezérlők tetteiben, s a hazáért, melyért 

és Ferdinándnak hívei voltak, Katziauer János megjelenése Slavo-
niában azonban megingatá hűségüket. Ferdinánd ez ügyes hadve
zére Eszék mellett nem rég történt (1537) csatavesztése miatt 
börtönbe került, de megszökvén, e félre eső vidéken, hol tetemes 
javai voltak, barátok között biztosságban érzé magát a király 
elöl, ki személyére élve vagy halva egész tízezer forintig való 
jutalmakat tűzött vala. Nyugtalan lelke azonban bosszú után epe
dett; maga köré gyüjté a horvát urakat, megnyerni iparkodott a 
Zrínyieket. A két testvér ellent nem állhatott a csábitónak, ki 
egyiknek közölök a bánságot igérte. A szövetkezés, melybe Katzi-
aner majdnem minden horvát urat belevont, érintkezésbe tevé 

• magát Török Bálinttal, ki a Dunán tul János királynak leghatal-
jmasabb hive volt; alkudozni kezdett a törökökkel. A horvát urak 
, örömmel haliák, hogy a szultán nemcsak őket zavarni nem fogja, 
I hanem Pozsegát és a Szerémséget is Magyarországhoz vissza
csatolja. 

A szövetkezésnek legtevékenyebb tagjai a Zrínyiek voltak; 
ők adák a lázadásnak ekö gyönge jelét, midőn az adószedőket jó-
szagaikról elkergették. 

Azonban Nádasdy Tamás és Keglevich Péter bánok félelme, 
hogy menekülni lesznek kénytelenek, nem ment teljesedésbe. A 

1 szövetkedés, melynek laza kötelékeit szétágazó érdekek fűzték 
össze, lassanként fölbomlott, midőn a hozzácsatolt remények azon
nal teljesedésbe nem mentek, vagy félelem által ellensulyoztattak. 
Egy év leforgása után Katzianer magányosan állott, és csak a 
Zrínyieknél Kosztajniczáhan, lelt menedéket kincseivel. Katzianer 
itt is alkudozott a törökökkel, de a dolog természeténél fogva, már 
nem nagyravágyó tervekről, melyek szövetségesei hasznára is czé-
loztak, hanem szabad lilásról volt szó; és ha a Zrínyieknek hitelt 
adhatunk, magát a várat is oda igérte nekik. A Zrínyiek előtt 
mindez egészen titokban nem maradhatott. Elhatározák, hogy en
gedelmeskednek a királynak, és megölik e férfiút, kinek élete 
rájuk nézve haszontalan, sőt káros, kinek halála kincseket, feje
delmi kegyelmet szerezhetett. Keglevics bán közbenjárása folytán, 
ez utóbbira bizton számoltak, és Zrínyi Miklós Ferdinándtól leve
let vőn, hogy hibáját Katzianer megöletésével tegye jóvá. Zrínyi 

meghalt, mindenkor élni nem tudott. A fény, mely nevét körül-[fegyveres kísérettel Kosztajnicza kapuját este megszállá, és Katzi 
sugározza, fátyolt vont bűneire, de az igazság kényszerit engem a 
szigetvári hőst a maga valóságában föltüntetni. Törekedni fogok 
tehát nem enyhiteni, nem túlozni a sötét rajzot, melyet a történet 
jelleméről készített, s megérinteni a körülményeket, melyek bű
neit nem mentik, de megfejthetik. 

Zrínyi Miklós Vásonkeőn született, Veszprémmegyében 1518. 
Atyja Miklós, e néven a Zrínyiek közt a harmadik, anyja Jankai 
volt, az utolsó Corbáviai grófnak, Karlovics Jánosnak egyetlen 
örököse. A Zrínyiek birtokai északkeleti Horvátországban, Kosz
tajnicza körűi feküdtek; a vár, melytől nevüket vevék, most falu a 
második bánsági ezred területén. 

Miklós hat testvérnek legifjabbika volt. Nénjeit Csáky, Tahy, 
Alapy b írták nőül. Fivérei a mohácsi csatában harczoltak. Mihály, 
az ifjabbik elesett, János a kevesek közé tartozott, kik megme
nekedtek. 

Atyjuk, idősb gróf Zrínyi Miklós, Frangepán Kristóf halála 
után, ki a kapcsolt részekben Zápolyáért buzgott, Ferdinándnak 

aner cseh kisérőit beszélgetéssel foglalkodtatá. Grabossza György 
és Hoisics János, csatlósai, Katzianert követék, ki víg lakoma után 
hálószobájába vonult. Midőn beléptek, Grabossza tört rántott és 
hasába döfte; a sebesült falon függő fegyverei után kapott, de 
Hoisics szekerczéje fejét ketté hasitá. Holttestét a gyilkosok az 
utczára vetek; fejét Zrínyi a királyhoz Bécsbe küldte. 

Az ocsmány tettel főképen Zrínyit vádolák; híre járt, hogy 
önkezűleg döfte le vendégét azon tőrrel, melyet az neki megtekin
tés végett nyújtott. Ferdinánd csakhamar vette a levelet, melyben 
a két Zrínyi a pártütő haláláról ir. Válaszában illedelem kívánta 
dorgálások közt bocsánatáról biztositá a grófokat, ha a törökökkel 
többé czimborálni nem fognak; megerősíti őket a Corbáviai gró
fok, a Vrénai perjelség birtokában. 

Azonban Miklós és János hasztalan keresték a megerősítő ok
levelet; hasztalan vártak pénzt és katonákat (500 lovast), kiket a 
király javaiknak védelmére ugyanazon levélben igért vala. A törö
kök folytonos dühös támadásokat tőnek javaikra, hogy Katzianer 

állhatatos hive lett, kivált midőn az elpártolástól mi hasznot sem j halála miatt boszut álljanak. A Zrínyieknek a styriai kapitány 
várhatott. János gróf vitézsége nyers természettel volt párosulva, | hosszas halogatás után tudtul adá, hogy ők a király és a szultán 
melyet nem az ész, hanem az indulatok kormányoztak. Példája és közt fennálló fegyverszünetből ki levén zárva, gyámolitásra szá-
az elvetemedett kor megmagyarázhatják a téves irányt, melyet i mot nem tarthatnak. 
Zrínyi Miklós nagy szelleme vőn. Hamar kínálkozott neki a nagy- A kormányférfiak jól tudták, hogy a Zrínyi család javai 
rávágyó lelkeknek oly veszélyes tapasztalás, hogy a siker ki szokta ; kapcsolt részeknek kulcsát képezik, s azért biztosabb kezekbe 
menteni a tetteket. Éles esze előtt nem maradhatott titok, hogy a i szerették volna látni azokat. A szorongatott testvérek, Ungnad Já-
hirre, hatalomra, melyre lelke vágyik, a pénz nélkülözhetetlen|nos, styriai kapitány utasításának nyomán, csakugyan készeknek 
eszköz. A hazaszeretet volt lelkének egyetlen érzetnénye, melyet! nyilatkoztak, javaikat, a király egyik hü emberének, Nádasdy Ta-
ez érdekeknek alá nem rendelt. Testi erő, merész bátorság, hadve
zéri tehetség azonban a tömegnek kegyét megnyerek, és képesítek 
öt, használni hazájának élethalálharczában a törökök ellen. A Zrí
nyiek szokása szerint már 11 éves korában vitézül verekedett Bécs 
körül a törökökkel és V. Károly császártól jutalmul paripát és 

másnak kéz alatt átadni, ha Magyarországban csekélyebb értékű 
jószágokat is kapnak cserében. Az alku eredménytelen maradót 
mert, ugylátszik, senkinek sem volt kedve, őket veszélyes állásuk 
ban fölváltani. Segitség helyett pedig ellenségekre találtak, és 
Keglevics Péter tőlük Kapronczát elragadta (1540). A nagyobb ter-

aranylánczot nyert; honn pedig folytonos csatározások edzék erejét, | vek, melyek a törökök figyelmét Magyarországra irányzák, vitéz 
midőn jószágait a martalócz ozmánok ellen védelmezé. jségük- és küzdelmüknek is szerencsésebb fordulatot adtak. Körös 

Atyjának halála után, mely Bécs ostromát kevéssel követte, j körül elpusztultak jószágaik, de Zrinyröl büszkén és diadalmasan 
Miklós Jánosnak vezetése alá került, s azért neveiket egy darabig lobogott zászlójuk. 
mindig kapcsolatban kell emlitenem. Mindketten atvjukat követték,! A zászlókkal, melyek a becsület mezején lobogtak, gyako 

* 



rablásokra vezették alattvalóikat. A fejetlenség e korában minden 
magánellenség egymással sikra szállott, s a jog legkisebb szikrája 
jogtalanságok egész sorát vonta maga után. Az erös büntetlen 
bántalmazhatá a gyöngébbet. A horvát urak sokszor ismertek tö
rök főveg, török zászló alatt jószáguk pusztítóiban a Zrinyiek 
embereire. Turmezö 22. községét Lukavecz várából folytonosan 
sanyargatták, mert IV. Bélától nyert szabadságaiktól elállani, a 
Zrínyiek alattvalóivá lenni nem akartak : de Erdődy Simon, a zá
grábi püspök és 1538. óta a Zrinyiek ellensége, elég erővel birt 
Zrinyi Jánost sógorával Alapy Jánossal és Vidossics Györgygyei 
birtokából fegyveres kézzel kikergetni, felperzselt falvait, leölt, 
megvert jobbágyait, elhajtott marháit a rabló urakon megbő
szülni (1539.) 

Határvillongások, Erdődynek büszke és erőszakos magavise
lete, két év múlva újra föllobbanták a szunyadó viszályt (1541). 
János kardot rántott, és a zágrábi püspökség javaira vetette ma
gát; Vinodol vára előtt egy golyó rablójáratának és életének véget 
vetett. Miklós fényesen eltemette testvérét és boszut esküdött. Csa
patait uszkókokkal szaporitá a tengermellékröl és minden oldalról 
a zágrábi püspökség jószágaira bocsátá. Maga Zágrábig nyomult, 
a szomszédság lakait lángba boritá, néhány kanonokot magával 
hurczolt. A tisztelet, melynek hajdan az egyházircnrl tárgya volt, 
önhibája és a megváltozott körül
mények miatt egészen elenyészett 
Az uj hit Horvátországban is elter-
jedett, 8 bár Zrinyi nem tartozott a 
protestánsok közé, mégis követé a 
gyakorlati és hasznos irányt, me
lyet az uj hiten levő urak az egyházi 
javak ellenében követtek. Erdődy 
püspöknek nem volt ereje, szembe-
szállani Zrinyi Miklóssal. Ferdinánd 
közbenjárása kiragadá a veszedelem
ből. Rendeletére a zengi püspök Jó-
zefics, Frangepán György, Bánffy 
Boldizsár és mások a feleket kibékí
teni, méltányos békepontokat meg
állapítani törekedtek. Hosszasabb 
alkudozás után Zrinyi, Pál fordulása 
napján 1542. megbékült, mit elra
bolt, azt visszaadta, míg Simon püs
pök kárpótlásról lemondott. 

Magyarországon újra lángra 
kapott a háború. Magyar és Német
ország fegyvert ragadott, visszafog
lalni a töröktől Pestet, Budát, me
lyet tavai álnoksággal kezére kerí
tett. Zrinyi Miklós honn hagyá nejét, 
Frangepán Katalint, ki után a ten
gerparton nagy birtokokat szerzett, 
és vitézeivel a harcztérre sietett, hogy megkezdje diadalainak so
rát, melyeknek legszebbikét halálával vívta ki, hogy szerezzen 
nevének oly fényt, melyet csak ö maga volt kén s elhomályosítani. 

I d ő s b Szász Károly. 
(1798—1853.) 

Ezen férfiú volt legközelebb a m. tud. Akadémia közgyűlési 
megemlékezésének főtárgya. B. Kemény Zsigmond fényes emlék
beszéde még mindnyájunk friss emlékezetében van. 

S a testvér Erdély egyik legkitűnőbb fiának arczképét veszik 
ezúttal lapunk olvasói, kinél fényes elmetehetséget a legszilárdabb 
jellemmel, széles ismeretkört nagy hálással látunk párosulva, kinek 
munkássága nyomot hagyott a rákövetkező nemzedék életében; 
ki a szabadelvűsé; •• okos mérséklettel egyesitni, a tudományt 
hasznositni tudta s ezért megérdemli, hogy nevét tisztelettel em
lítse az utókor. 

A jeles országgyűlési követ, iró és tanár, született székely ere
detű nemes szülőktől, Erdélyben, Vízaknán, hol atyja föbiróságot 
viselt. Az első ismereteket kiassikai képzettségű atyjától — s ta
lán nagyon is mohón nyeré, mert már három éves korában olva
sott, hét éves korában pedig hiba nélkül fordítván magyarból la-

tinra, az enyedi híres kollégiumba ment s a negyedik latin osz
tályba lépett. Tizenhárom éves korában már togatus diák volt s 
három évig ínég Enyeden tanulván, a jogi tanfolyam második 
évére a kolozsvári r. kath. lyceumba ment át, mert az időben nem 
is tartották jogtudósnak, a ki Fortinit és Winklert nem hallgatta. 
Itt már tizenhét éves korában végzett s onnan, erdélyi szokás sze
rint a királyi táblára menvén, két év múlva, tehát tizenkilencz 
éves korában ügyvédi oklevelet nyert. 

Hanem a kedves és megnyerő külsejű ifjút, körülményei az 
ügyvédi pálya száraz mezejéről elvonták. Egy gr. Teleki- és Zeyk-
fiuval mentorkép külföldi egyetemekre indult; de akkori rendele
teknél lógva Bécsen tul nem mehetvén, ott idejét a természettudo
mányok tanulására fordította. 

Midőn 1821-ben ismét hazatért, az enyedi kollégiumban épen 
megürült jogi tanszékre választották meg, s kik őt 1821-től 1837-ig 
hallgatták vagy ismerték, egyhangúlag állítják,hogy a kis hazában 
hozzá hasonló oktató,sem tudomány sem előadás tekintetében nem 
volt.Tanszéke körül Erdély minden rendű s felekezetű ifjai sereglet
tek. Az enyedi kollégium — e kis tanuló-város — virágzásában uj 
korszak kezdődött. Szász Károly a tanszéken kívül is ujjáteremtö-
jévé vált az iskola szellemi, sőt anyagi lételének. S habár kislelkü 
féltékenység és egyéb selejtes indulatok, pályája keseritésére vagy 

megakasztására mindent elkövettek: 
a roszakarat sikernek nem örvend
hetett s Szász Károly ritka népsze
rűségén és még ritkább tisztaságú 
jellemén hajótörést szenvedett. — 
De nemcsak az iskola falai közt sze
rették és becsülték Szász Károlyt. 
Már mint igen fiatal jogtanár befo
lyást nyert Alsó-Fehénnegye ügyve
zetésébe; a közgyűléseken ritkán 
ment végzésbe, a mihez véleménye 
nem járult; a törvényszéken nem 
hoztak ítéletet birótársai, mig az ö 
nézetét meg nem tudták. így történt, 

i d S Z Á S Z K Á R O L Y . 

hogy az 1831-től 1834-ig tartott vi
haros pártcsaták alatt, miveltségé-
nél, népszerűségénél és összekötte
téseinél fogva vezéri szerepet fog
lalt el s később, Kemény Dénes és 
Bethlen János társaságában — kik
hez az 1834-ki híres országgyűlés 
alatt Wesselényi Miklós is járult — a 
közvéleménynyé vált ellenzék egyik 
elöharczosa lett. 

De Szász Károly, ki a 34-ki or-
szággjülésig a visszaélések határo
zott megtámadóinak sorában, s aleo-
poldi hitlevél helyreállításáért küz

dött : a viszonyok bonyolódott voltát ekkor kezdé igazán belátni. 
S mig Wesselényi Miklós és Kemény Dénes a hevesebb ostrom ve
zetői voltak, ö Bethlen Jánossal a nagyobb akadályokat nem 
annyira ledöntögetni, mint megkerülni igyekezett. 

Tudjuk, hogy az országgyűlés eredmény nélkül oszlott szét, s 
a vezetők,' köztök Szász Károly is, per alá kerültek. Kétsze
res örömmel ragadta meg tehát az alkalmat l837-ben,hogy aszám-
és természettani kathedra megürültével a jog kényessé vált előa
dását elhagyhassa. Ez idő óta 1848-ig az exact tudományokat 
tanította, s a félszázadon át elhanyagolt ismeretágakat azelőtt pél
dátlan virágzásra emelte. 

Időközben az irodalom terén is munkálkodott : „St/lloge trac-
latnum" cz'imü gyűjteménye magában foglalja a leopoldi hitlevél ke
letkezését megelőző s követő összes országgyűlési okleveleket és 
kir. leírásokat, — mindent közöl, a mi Erdélyben az alkotmányos 
követelések kulcsa, minélfogva e füzet, annak idejében röpirathoz 
hasonló hatással és kelendőséggel birt. Nem kisebb részvéttel fo
gadta az olvasó-közönség az „1831-ik esztendő törléneté(t-nek, s 
benne a lengyel forradalomnak meleg és világos ecsettel készült 
leírását; valamint jelentékeny vállalata volt a „Parthenon" is, 
melyben a gymnasialis tanulók számára minden tudományból 
kézikönyvet szándékozott adni, de a melyből csak öt füzet jelent 
meg. Irt ezenkívül számos névtelen hírlapi czikket, nyelv- és szám-



tani kézikönyvet, jogtudományi commentatiőkat stb., — s mind
ezekért a magyar tudományos Akadémia 1831-ben levelező — 
1834-ben rendes tagul választotta. Az Akadémia levéltárába tette 
le sajátkezű önéletírását is. 

1848-ban a közoktatási minisztériumhoz államtitkárnak hív
ták meg. Az unió után szülővárosának követválasztása is megint 
reá esvén, oda hagyta Enyedet, 27 évi áldásdus munkássága szín
helyét. De a híres országgyűlési szónok a nemzetgyűlési viharos 
tanácskozásokban alig tünt fel többé; más volt a tér, a hang és az 
idő; ő az uj légkörben nem igen tudta magát otthonn találni. — 
Annál lelkiismeretesebben működött hivatalszobájában, s tevé
kenysége, szakértelme és igazságossága a legnehezebb időkben is 
megállotta a tüzpróbát. 

A vihar elvonulásával, ismét Erdélyben találjuk. De Enyed 
már romban feküdt s az egyházi főtanács, a közhasznú férfit a ta
nítás terén felhasználandó, a maros vásárhelyi főiskola tanárává 
tette. Itt mult ki megtört szivvel, bár ép lélekerövel, szélhüdésben 
1853. okt. 25-én. 

E férfi fölött hangzott tehát a m. tud. Akadémia f. é. nagygyű
lésén Kemény Zsigmond avatott tollal irt nagybecsű emlékbeszéde, 
melyben a hálás tanítvány néhai derék mesteréről, mint szónok
ról, íróról, tanárról és emberről a legmegragadóbb képet rajzolta : 

Mint szónok : az 
erdélyi közjog és sé
relmek történetét oly 
részletesen ismervén, 
mikint tán senki más, 
versenytárs nélkül ál
lon a hasonlitó j " _ r - - r - ^ = ^ S ^ = z = z z . i i ^ ^ ^ ^ ^ ^ ~ _ ^ ^ B M 
tanban s az európai 
alkotmányos élet bu-
várlatában. — Képze
lődése heves, ítélete 
erős, kedélye fogé
kony és a benyomáso
kat könnyen tovább 
terjesztő vala. Volt 
benne sok a költőből, 
sok a bölcselőből, *és 
szónoki pathosa magá
val ragadta a közön
séget. Igéző képeket, 
ragyogó eszméket s 
csudásan eredeti és 
találó hasonlításokat 
szokott vegyitni a tár
gyalások közé; meg-
lelkesité a száraz ada
tokat, hogy ostrom
mal vegyék be a szi
vet és képzelödést, 
mielőtt az értelmet meghóditnák. Hangja tiszta, terjedelmes és 
erős volt. Bizonyára, minél nagyobb nemzetnek lesz vala szónoka, 
annál ragyogóbban tündöklött volna. 

Mint irót sajátságos észjárás, eredetiség és eszmegazdagságjel-
lemzik. S milly széles tér volt az övé a tudományok mezején ! 
Valódi nagybirtokos, igazi olygarcha az ismeretek országában. 

Mint tanár gondolkodásra szoktatá nóvendékeités fennkölt ér
zésekre —,s törekvése nemcsak elméjökfehilágositására,deszivök 
melegségére is volt irányozva (mit ér a világosság meleg nélkül!) : 
s ebben számos pályatársa ma is nagy példát vehetne Szász Ká
rolytól. Mert a nemes önérzetet törekvék az ifjú nemzedékben ki
fejteni, azon lelkesedéssel együtt a szép és nagy iránt, mely hatni 
és áldozni kész. Megtanította őket, hogy az élet becses ajándok 
ugyan, de van még felsőbb jó is az életnél és ha erről van szó, ak
kor a választás nem lehet kétséges. Előadása oly érdekes volt, 
hogy tündérgyoraaságjgal repült el az óra s tanítványai áthatott 
arczczal távoztak a teremből még sokáig vitatkozván a fölött a mit 
hallottak s a mi mélyen nyomult emlékezetükbe. Ezért történt, 
hogy majd minden enyedi tanuló mintaképe Szász Károly volt. 

De mégsem e fényes és sokoldalú tulajdonokért érdemli meg 
legmélyebb tiszteletünket. A mi Szász Károlyt kegyeltté tette ta
nítványai és kortársai előtt, a mi nevét tiszteletben fogja tartani 

V á n d o r l á s o k S z e p e s m e g y é b e n : 1. Nedecz és Csomt in várak. (Magyarország és Gnlliczia határszélén.) 

az utókornál, az lelkének páratlan nemessége és kiválósága. Az 
eszme és eszmény embere volt s égre emelt szemekkel ugy haladt 
végig az élet pályáján, hogy semmi közönséges vagy aljas nem ra
gadt még sarujának talpára sem. Szelid kedélye a viszontagságok 
közt erélyessé és kitartóvá lön, anélkül, hogy makacscsá vagy 
megátalkodottá válnék, — s a megpróbáltatásnak (mert e tisztító 
eszközt az ég tőle sem tagadta meg) igen, a megpróbáltatásnak, 
mint Jákob az álmában vele küzdő Istennek, azt monda • „Nem bo
csátalak el magamtól, mig meg nem áldatom általad!" Z. 

Vándorlások Szepesiiiegyében. 
(A Dunajec* és Poprád völgyei.) 

Ha az alföldi magyar ember a történelmileg és természeti 
szempontból oly érdekes Szepességre ér, rendesen két kifakadást 
hallani tőle.Először azt mondja:„hideg ország!", azután azt,hogy: 
„görbe ország!" —8 nem tudni, a hidegtől vagy a görbétől irtózik -
e jobban? De ne irtózzék, mert megmutatjuk neki e néhány kép
ben is, bár azok által a Szepességnek csak egy kis részét tüntetjük 
elö, hogy e hideg és görbe ország — szép is, melyet meg lehet sze
retni. Énnek is vannak emlékei, mik az Alföldhöz bonthatlan ko
szorúba fűzik 8 vannak tündérei, vannak vágyai, mint magának a 

rónának, az ö sovárt 
gerjesztő véghetetlen-
ségébenI 

Tárgyunk nagy 
szerűsége azonban 
nem fog elfogulttá 

^ ^ j = g p g j y - - - t e n n i , sem annyira 8zó-
jQÉÉ rakozottá, hogy a regé

nyesen szép vidék tör
ténelmi múltjáról meg
feledkezzünk. — Jelen
leg Szepesmegyének 
8 egyúttal Magyaror
szágnak egyik legvég
sőbb határszélén kezd
jük szemlénket, a Du-
najecz és Poprád, azon 
két folyó mentében, 
melyek egyedül tesz 
nek kivételt hazánk 
folyam rendszerében; 
mig innen minden viz 
a hon 4 királyi folya
mába egyesülve, a Fe
ketetengerbe siet, ama 
két folyó hűtlenül há
tat fordítva, a Visztu
lába Önti habjait, hogy 
ezzel együtt a Keleti 

tengerbe vegyüljön. E határszéli folyók legvégső vonalára visz-
szük az olvatót, ki nem félhet attól, hogy alföldi rónáján az itt 
lengedező hűvös szellő érintse, vagy a meredek sziklákról feje szé
dülését, érezze. 

A Szepesség északkeleti határszélén húzódik végig egy mész-
kö-hegyláncz, mely Lengyelországtól elválasztja, s mely miután 
ama vidéknek tündéri vadregényes alakját kölcsönzé, a Tátrák ví-
gránit szikláira, mint egy alvó óriás támaszkodik, azokat karjaival 
mintegy öleli, s az idők romboló csapásai ellen védi. E mészkő-
hegyek némely helyütt roppant magasságra emelkednek, s izekre 
vagy tagokra különválasztva, sok helyütt szabályos vagy épen 
mesés alakot öltenek. — Tartalmaznak-e dolgokat, melyek kedvé
ért az emberek haszonvágya mélyökbe hatolni vágyik ? nem tud
hatni ; annyi bizonyos, hogy márvány-telepeken kívül, a szakadé
kokban (Geschiebe) az agát mindenféle nemei, borostyánkő, ólora-
ércz (Bleiglanz), vaskő, kőszén, pala stb. halommal találtatik. -

I Kutassa, kinek pénze s tehát ideje is van. Természetes, hogy 
barlangok, melyek rendszerint a mészkő-hegyekben, csepegő követ 
s az özönvíz előtti állatok csontjait, valamint állatok s növények 
kövületeit rejtik, itt sem hiányoznak. Az utóbbiak közt aDunajecz 
vár környékén található Ammon-szarvak stb. említendők (mik 
után, s különösen az Ammonites Bucklandi után itélve, e he-



a juraformátióhoz tartozni látszanak). — A barlangok közöl né
melyek, mint a haligóczi, bővebb leirásra s ismertetésre volnának 
méltók. Egyébiránt e mészkő-hegyek vonalában, Sárosmegyéig s 
tovább, mindenütt bő s különféle ásványvizek találtatnak, mint 
p. o. a Veres zárda mellett a smerdtonkai büüöskö-forrás, —alább 
s a galicziai részen a hires sezavniczai sósvizek; aztán Sárosban a 
ssulini források stb. 

A Nedeczi rár vagy Dunajec* vára, meredek és sötét fenyve
sektől benőtt sziklán, itt, Magyarországnak mintegy végső elha
gyott őrhelye, századok óta virraszt a természet remekmüvei felett; 
de oly búsan tekint az alatta nagy kanyarodásban elfolyó Duna-
jecz zöld tükrébe s átellenében, a szomszéd galicziai Csorsztin vár 
omladékaira, mintha a két nemzet sorsán aggódnék. Az utóbbi
nak egy fennálló falazatán,még most is tiszta fehéren látszik a régi 
vakolat. Jelen birtokosa Drohojewski, nagy részt ennek köveiből 
épité uj házát; azonban további rombolását a m. kamara megtil
totta volt; most már csak az idő foga rágódik s az ember képze
lete akad meg rajta. A lengyel királyok alatt e vár levéltárában 
több, Magyarországot is érdeklő oklevelek őriztettek. A hagyomány 
regéli, hogy a két iker-várat, két testvér birta, s a „rara gratia frat-
rura" szerint, szüntelen viszályban éltek. 

Nedecz várát a XIV. században homonnai Drugetk birta; ké
sőbb Zápolya. 1528-ban Zápolya János Laszky Jeromosnak érde
meiért adományozá. 1589 ben b. Palocsai Horváth György, Laszky 
Alberttől szerzé meg. Most a Salamon-Palochay örökösök birtoka. 

Zsigmond király 1412-benUlászló lengyel királynak a szepesi 
városokat elzálogositá 40,000 „hexagenáriusért." Ez a Nedeczi vá
rat annyiban érdekli, hogy (a záloglevél értelmében) a visszafize
tés, de csak 360 év múlva, itt történt meg. Egyébiránt Zápolya 
János idejében, ennek egy meghitt embere, bizonyos Kauffang 
Zsigmond (?) birta e várat, s rettegteté a környéket. A „Lőcsei 
chrónika" ezt jegyzi meg róla, hogy : „Wenn der Sigismond Kauf-
fang keine Kaufleuthe nicht fing, und beraubetd,so ward erkrang." 
(Ha Kauffang Zsigmond kalmárokat nem foghatott el s nem rabol
hatott ki, beteg lett). Ezt Bebek Ferencz 1553-ban elfogta, később 
Bécsbe vitetett, hol lenyakazták. 

Jelenleg a vár alatt a m. kormány rendeletéből, valahára hid 
épült, hogy az árvizek miatt gyakran fennakadt közlekedést Len
gyelhonnal fentartsa. (»»irnw« MMUMÍM 

A Iciísuh inéra mint időjósló. 
Olvasóink kétségkívül ismerik az ide rajzolt természettani esz

közt, melynek légsulymérő a neve, a mennyiben az a lég súlyának 
meghatározására szolgál. A légnek ugyanis kell bi
zonyos súlyának lenni, mert ha ez sebes mozgásba 
jő, midőn szélnek mondatik, igen nagy erővel bir. 
Ezen súlyát a légnek némely jelenetekből meg lehet 
mutatni. Ha a fecskendő vizbe tétetik és ramácsa 
felhuzatik, megtelik vizzel, mert a légüres térbe a 
levegő nyomása feltolja a vizet. Egyébiránt a levegő 
az általa környelt testeket minden oldalról nyomja. 
Az emberi testre mintegy 33,000 fontnyi sulylyal 
nehézkedik az. Ezen terhet nem érzi az ember, mert 
az mindenfelől egyformán hat, s emellett belrésze-
ink, melyek jobbára folyók és terjedékenyek, annak 
ellenszegülnek. Meg kellene halnunk, ha ezen nyo
más megszünuék, mert a bennünk találkozó részek 
terjeszkedési erejét semmi sem korlátozván, azok 
elröpülnének. — A légszivatyu harangja alatt a szi
lárd és folyó testek nevezetes mennyiségű levegőt 
bocsátnak magokból. Magas hegyeken vagy légha
jókban, hol a lég nyomása rendkívül gyenge, az em
bert hányás lepi meg, epeszti a szomj, szájából és 
orrából vér foly, bátorság és erő elhagyja. 

A légsulymérő egy görbe csőből áll, melynek 
rövidebb szára palaczk alakulag végződik, a másik 
mintegy 30 hüvelyknyi hosszúsággal bir. Ennek vége 
légmentesen van bezárva, mialatt a rövidebbé nyitva 
áll. Tágassága 1*/, — 3 vonal közt lehet. Ezen csőt 

most megtöltjük higanynyal, még pedig ugy, hogy ha az függélyes 
állásba hozatik — zárt végével fölfelé — a higany fölötti tér
ben sem lég, sem gőz ne maradhasson, mert ezen föltételtől függ a 

műszer jósága, s erről ugy leszünk bizonyosak, hogy ha a cső me 
fordíttatván, a higany annak egész felső végéig hág. Továbbá a 
légsulyméröbe töltendő higanynak tisztának kell lenni, mit arról 
ismerünk meg, ha annak felülete tükrözik, ha papírhoz, üveghez 
nem tapad, s ezeken semmi nyomot nem hagy hátra. Tisztává ugy 
lehet a higanyt tenni, ha az gyenge parázstüzöu kifözetik, mely 
kezelés, főleg ha gyakran ismételtetik, fölötte veszélyes a higany 
gözölgése miatt. 

Az igy elkészült eszköz rendes állásba hozatván, mint azt áb
ránk mutatja, benne a higany, súlyánál fogva aláesik, s hogy ki 
nem foly, a levegő nyomása okozza. Azonban a csőben nem áll 
mindig egyforma magasan a higany, mert a higanyoszlop majd 
rövidebb, majd hosszabb, ahozképest, a mint a lég nyomása gyen
gébb vagy erösebb. Régibb észlelet levén már, hogy az időjárás 
változásai a légnek többé kevésbé erős mozgásaira következnek, 
s hogy az utóbbiak a légsulymérő által jelöltetnek, azt hitték, mi
szerint a légsulyméröt oly eszközül tekinthetni, mely a közelebbi 
időváltozásokat előre megjósolhatja. 

Ha a légsulyméröt időjóslóul akarjuk használni, annak felső 
végéhez egy kis papir- vagy sárgaróztáblát szokás helyezni. Ezen 
táblácskán, a mellett, hogy az hüvelykek és vonalakra van osztva, 
rendszerint következő szavak állnak sorban egymás fölött, „viharos 
idő" „sok eső" „eső vagy szél" „változó" „szép idő" „állandóul 
szép" „igen száraz." Ezen időjárási állapotok az odavágó légmérő 
állásnak felelnek meg. De olvasóink közöl már sokan tehették azon 
tapasztalatot, hogy ezen mutatók a légsulymérön nem mindenkor 
Ígérnek biztos időjóslást. 

Hogy a légsulymérő, mint időjósló, minél biztosabb szolgála
tot tegyen, annak a helyiséghez kell igazíttatni, hol használtatni 
fog. A földet ugyanis csak bizonyos távolságra környeli a gőz
kor, s a felsőbb légrétegek nyomják az alsókat, miért is ezek nehe
zebbek, amazok könnyebbek. Ebből következik, hogy minél íolebb 
emelkedik az ember, a légnek annál gyengébb nyomása van, hogy 
tehát a higany a légsulyméröben annál alantabb áll, minél magasabb 
a hely, hova hágott. Ezen elvet már egész tartományra vagy or
szágra alkalmazván, világos lett, hogy annak hegyes vidékein és 
rónaságain nem leend a légsulymérönek egyforma állása. A honnan 
folytonos észlelés által lakhelyünkön az időjárás változásait a táb
lácska jeleivel kell öszhangzásbahozni, mi az utóbbinak fólebb vagy 
lejebb tolása által esik meg. 

De nem elég csak a légsulymérönek magasabb vagy alacso
nyabb állására tekinteni, hanem az állás változásait is szükséges 
figyelembe venni. John után közöljük itt a szabályokat, melyeket 
a meteorológusok huzamos észleletek után alkottak, s melyek 
tapasztali tételekül tekintethetnek. 

1. Tiszta idő következik : 
a) minél inkább emelkedik a légsulymérő a középmagasságon 

felül; a légsulymérő igen magas állásánál a közelebbi 24 óra alatt 
rendszerint sem eső, sem hó nem esik; 

b) a légsulymérő lassú és inkább egyenlő emelkedésénél, mi
után az már darabig jó időben a középmagasságon alul állott; 

c) mihelyt nyugati szél és eső mellett a légmérö szembetünő-
leg magasbra emelkedik, s majd északkeleti szél következik, mely 
végtére keleti szélbe megy át; 

d) ha sok esőzés mellett a légsulymérő lassankint emelkedik, 
a szabadban függő hévméró pedig sülyed; 

e)hareggeli köd mellett a légsulymérő emelkedése vétetikészre. 
2. Szél vagy vihar következik a légsulymérő nagy aláesése 

után, vagy ha az hírtelen lesülyed. 
3. Zivatart várhatni: 
a) ha meleg nyári napokon a légsulymérő tetemesen alászáll; 

különösen ha az idő tiszta s a meleg növekszik, délután rendsze
rint zivatar támad; 

b) ha a légsulymérő aláesése mellett a füst vératlauul egye
nesen emelkedik föl. 

4. Eső áll be : 
a) minél mélyebben áll a légsulymérő a középmagasságon, te

hát a „változón" alul, nyárban legalább két, télben három — őr-
vonallal; 

b) ha nyugoti szél és cső mellett a légsulymérő még inkább 
esik, és aztán délkeleti szél következik, mely végtére délibe megy át; 

e) ha sok esőzés után a légsulymérő lassankint sülyed a hév-
mérő pedig emelkedik. 



5 . Állhatlan idö lesz: ha a légsulymérő sokszor és nem szabály
szerű időközökben majd erösebb, majd gyengébb ingásokat mutat. 

6. A légsulymérönek esti ingadozásai rendszerint időválto
zást hoznak magukkal. 

7. Tavaszi és őszi napéjegyenkor (mártius 20. september 22.) 
a légsulymérő időjárási jelei nagyon bizonytalanok. 

Ezen összes átalános szabályok, melyeket szem elöl tévesz
teni nem szabad, nincsenek kivétel nélkül; csak többnyire teljesed
nek azok. 

Végül meg akarom ismertetni Wright időjóslóját, mellynek 
leírását és használati módját szintén a nevezett természetbúvárnál 
olvastam. Ezen meteorológiai készület nem tartozik ugyan tulaj
donkép a légsulymérő közé, de könnyű használhatósága ajánlja, 
főkép midőn oly egyszerű és mesterkéletlen, hogy fáradság nélkül 
maga is elkészítheti az ember. 

Két neme van. Az első ugy készül, hogy 2 nehezék tiszta sa
létromot, s lí/2 nehezék porrá tört szalmiasót 2 obon borszeszben 
feloszlatunk, és ezen oszladékot egy hosszúkás kölnivíz-üvegbe 
töltjük, mellynek száját finomul meglyukgatott bőrrel bekötjük. 
Az üveg most egy árnyas ablak előtt olyformán függesztetik fel, 
hogy azt sem szél, sem más befolyások meg ne ingathassák. Wright! 
már azt mondja: ha a fel nem oszlott sórészecskék csendesen ma-; 
radnak az üveg fenekén, s eszerint a borszesz teljes tisztaságát és! 

átlátszóságát megtartja, ugy tiszta időjárást várhatni. De ha a bor
szesz felzavarodik, amennyiben a pelyhek miatt többé kevésbé 
átláthatlan lesz, ugy hó vagy esős idö fenjeget. A közelgő viharra 
az egész üledék fölfelé tart, ugy hogy a borszesz mintegy pezsegni 
látszik. Wright azt állitja, hogy ezen jelenetek az üvegben a vihar 
bekövetkezte előtt rendesen 24 órával mutatkoznak, éB bog)' az 
üledék mindenkor a légözönt követi, melly által a vihar elöidézte-
tik, ugy hogy a vihar irányát is előre meg lehet tudni. 

A másik időjósló következőleg készül. Fél lat kámfor, ugyan
annyi salitrom és % lat szalmiasó borszeszben feloszlat tátik, s az 
oszladék hosszúkás kölniviz-üvegbe töltetik, melly bedugaszoltatik 
és bepecsételtetik. Most az üveg épen ugy felfüggesztetik, mint az 
előbbi esetben. Használásánál következőkre kell ügyelni: ha a hig-
ság tiszta marad, ugy jó időt, ha megzavarodik, esőt várhatni. Jég 
vagy jegeczek az üveg fenekén nehéz léget, télben fagyot jelente
nek. Ha az oszladék zavaros és apró csillagokkal van vegyülve, 
égiháborutól félhetni; nagy pelyhek borult időre, télben hóra mu
tatnak. Szeles időt jelentenek a folyóság felső részében úszkáló fo
nalak ; az apró pontok rendszerint ködnek vagy nedves időjárásnak 
előpostái. Ha a folyóságban pelyhek szállnak fel, a fensöbb lég tá
jában szél keletkezik, mialatt az apró csillagok tiszta téli időben 

; havat jósolnak. Minél magasabb a jégképzödés az üveg fenekén, 
annál hidegebb időjárást várhatni. Dr. Soltész János. 

T Á R H Á Z . 
K a k a s M a r t o n l e v e l e i . 

C X V I I I . Levél. Mindenféle mücersenyek. 
Sátoros ünnepek böjtjén szokva vagyunk már a böjti eledelekhez, hus 

helyett halat, csigát, színi előadások helyett műversenyeket kapunk; azt is 
csak különös gráuzidból. Hanem a legközelebbi két művereeny böjti élvezet
nek is oly Ízletes volt, hogy lehetetlen vele cl nem dicsekednem, mint a 
hogy szokás elmondani j ó ebéd után, hogy mit ettünk. Ha a jóllakott gyo
mor emlékezete ily háládatos, hát a jóltartott szive ne lenne-e az? 

Ünnep előtti csütörtökön volt a színházban, a nyugdíjintézet javára 
ínüverseny rendezve, melyben mindennel meg voltam elégedve, csak a közön
séggel nem. Hiszen, szép számmal voltunk bérletszünethez képest; de épen 
ma oly tömve kellett volna lenni a színháznak, hogy az ember a nyakát Be 
fordíthassa hátra. Hallottuk Tompa koszorúzott költeményét, Jókainétól el
szavalva, ki valóban tartozott azzal az elégtétellel Tompa múzsájának s a 
tudós Akadémia ítéletének, hogy e ritka szépségű verset a maga átértett 
valójában mutassa be ; mert hiába, minden ember ahhoz ért, a mi élethiva
tása, s a tudósok igen derék tudósok lehetnek, hanem igen roszul szavalnak; 
ez már művészek dolga. Nem kell rósz néven venni a megjegyzést, de szük
ség van az igazmondásra, a midőn ime a zenede is a gróf Karácsonyi által 
alapított szavalati tanszéket jónak látja egy különben igen derék, nagytu-
dományu, sokérdemü tudósunkkal betölteni, a midőn itt van Egressy Gábor, 
a ki ha Amerikában volna is, érte kellene menni, és erővel elrabolni, odalán-
czolni ahhoz a tanszékhez, a minek nem is lehet olyan illetékes tanára senki, 
mint ő. Tehát áldás békesség, és felebaráti szeretet legyen mindnyájunkkal, a 
kik tudósok vagyunk; hanem — ne szavaljuk egymás verseit. 

Azután hallottuk azt a fölséges szép hymnuszt Kölcseytől : „Isten áldd 
meg a magyart." Erkelnek azon gyönyörű magasztos melódiája szerint éne
kelve, melynek hallatára lehetetlen, hogy az léten meg ne áldja a magyart. 
A mint a hymnusz elkezdődött, a férfi-közönség minden tagja egyszerre 
levette föveget, s fedetlen fővel hallgatá azt végig; mert a hol Istenhez 
éneklünk, ott templomban vagyunk. Majd Garay „Magyar hölgyét" hallók 
M Felekinétől elszavalva. A tapskisérte költeményt újra cl kellett szavalni; 
ritka kitüntetés a drámai múzsának! Hollósy L.-né és Stéger egy közked-
vességü párdalt énckeltekRigolettoból.Huber Ida szintén egy szép dallamot, 
Bignio Zuárd vitézt (igen jó l illett neki mind hangjához, mind termetéhez), 
mindannyian köztetszés mellett. 

Azután Szerdahelyi Kálmán adá elő a „Magyar divatot", bizonyos 
Kakas Mártontól. U g y szavalt, mint egy oroszlán. Annak köszönheti, hogy 
a közönség azt mondta rá : ,,nem jó l volt, mondja el újra." S megint elől 
kellett neki kezdeni. Utóbb még Kakas Mártont is el kezdték Inni. Magam 
is szeretném ismerni ezt a férfiút, s kiváncsi voltam rá : vájjon, ki lesz az 
a derék ember, a ki vállalkozik azon számtalan ütleg átvételére, a mik 
K — s M—n számára imitt-amott télire el vannak téve? de biz az nem jött 
elő, hanem azt izente, hogy nincs otthon. 

Végül pedig a „Szózatot11
 hallók elénekeltetni, azt a halhatatlan szóza

tot, a mit Vörösmarty irt a Egressy B . zenére tett! Természetesen közkívá
natra háromszor egymásután, a közönség fedetlen fővel és felállva. 

Mindezek pedig igen különös dolgok valának, s a ki nem hallotta őket, 
nem is tudja, hogy mint lehetett az. 

M é g a hétfői philharmoniai zcncestélyről kellene írnom; a Berlioztól 
áttett gyönyörű Rákóczy-indulóról, melyet zajos kívánatra háromszor kellé 
eljátszani; de már a betűszedő fia itt alkalmatlankodik a hátam mögött, egy 

másik, feledékenység ellen megóvó személy adóintő czédulát nyom a mar
komba, s mikor én a Rákóczy-indulóról akarok írni, akkor nem tanácsos 
embernek lenni rajtam kivül a szobában, tehút erről mnjd a jövő számban. 

Kakas Márton. 
V é l e m é n y a k ö z e l e b b f ü l f e d e z e l t t á r o g a t ó r ó l . 

N a g y - K u n - T u r k e v e , deo, 24. 
A tárogató iránt az olvasó-közönség előtt — V. U . 1859., 45 . sz. — 

tett igéretemet kell, hogy ugyanitt váltsam be. — E hangszer régibb példá
nyát vizsgálat és kísérlet végett, sehonnan meg nem nyerhetvén : SimomTy 
Kálmán és Suck Endre urak szívességének és ügyszeretetének köszönöm, 
hogy a múzeuminak Scripsky-félc derék mását (dec. 17.) megszerezhettem; 
mellynek én — talán mert többféle fa- és rézfuvó-hangszereket ugy, a hogy 
kezelek — három-négy nap alatt annyira gyakorlatába jöttem, miszerint 

I már rendesen másfél oktáváig terjedő hangkörben, kemény és lágy hang
nemben, hangjegyek szerint és nélkül, kivált magyar népdalokat, táneznótá-
kat és indulókat (minthogy magamat — mert non licet falcom in alienam 
segetem mittere valczerrel, polkával, kadrillel et cum gentibus hujus ge-

| neris kinozni nem szoktam), kellemes tiszta hangokon játszhatom, miből az 
a tanúság, hogy e hangszer — bár fúvása egy kissé nehéz — nem igényel 

! ördögi mesterséget; épen azért, hogy a sarlatánság tárogató tudományával 
j s betanításával in partibus ne üzérkedhessek : ime én, hazafias jóakaratú par
lagi zenész, a tárogató körül eddig szerzett csekély ösméretem eredményét, 

I ugy tökéletesítése és terjesztése iránti igénytelen nézeteimet s véleményemet 
i — addig is, mig a szakértők avatottabb tollaikkal e téren működni elkezde
nének — előterjesztem, a mint knvetktzik : 

A Scripsky-féle tárogatónak sípja fagótéhoz hasonló, hangfogisai 
i pedig az egyszerű fuvoláéval s furulyáéval ugyanazok, azon hozzáadással, 
, hogy miként a csákánynál (a furulyának műveltebb faja) a bal hüvelyk és 
jobb kis ujjra is egy-egy, tehát összesen nyolez hanglyuka van, mindezen 
nyolez lyuk bezáratván, származik az aleó hangja, az ötös vonalok alá 
Írandó D; azután a lyukaknak alulról fölfelé sorjábani fölnyitásával adatik a 
legalsó, vagy első hanglyukon Dis vagy Ex: másodikon az első vonalra eső 
E; harmadikon Fis vagy Ges; negyediken G; ötödiken A; hatodikon 17; he
tediken vagy hátulsón C; nyolezadikon, vagyis mindnyája ki t á r a t vár i . ('is 

j vagy Des; a következő m a g a s b hangok épen ugy, mint a nyolez fokkal mé
lyebbek, de ir.ár a sípnak erősebb s szoritottabb fúvósával. — Meg kell azon
ban jegyezni, miként a leirt 8 megnevezett hangok egyenkint négy fokkal 
vagy lépcsővel magasb hangzásuak, mint a hegedű, fuvola vagy C klarinét 
hasonnevű s helyzetű hangjai, következéekép e tárogatónak D, Dis, E, Fis, 
G, A, II. C, Cis hangjai ama hangszerek G, Gis, A, II, C, D, E, F, Fis hang
jaival egyezők s ugyanazonosok; ugy áll tehát e tárogató, 8 ollyan viszony
ban van amazokhoz, mint az F klarinét vagy F tliigelhorn stb.: vagy más és 
szokott kifejezéssel a múzeuminak eme hasonmása, F.-tárogató. 

Minthogy azonban ez alakban a tárogatónak fúvása nehezebb, második 
oktávája nem teljes, az alsóbb vagy az emberi szóhangot megközelítő kelle-
mesb hangjai kevesek, a felsőbbek pedig nyersebbek; véleményem szerint 
ezen akkint leend segítve, ha a tárogató a fuvolának megfelelőleg, tehát 
aránylagos nagyobb s hosszabb alakban D hangnemre, azaz : ugy készíttetik, 
hogy alsó hangja a fuvoláéval, vagy a violin D-vel; a bnl névtelen vagygyn-
rüa ujj alá eső, vagy ötödik lyuk A hangja pedig a hangvülával egyezzék. — 
Ezen nagyobbított alak körülbelől másfél annyi hosszú leend, mint a jelen-



legi. — Ekkor aztán a Gis vagy As félhang kifejezésére is a negyedik és 
ötödik lyuk közé oldalt a bal kis ujjhoz alkalmazva, még egy kilenczedik 
lyuk furassék, vagy adassék ; sőt a még hiányzó F és Ais, vagy B hangokat 
illetőleg, ugyancsak bodzafa furulyán még diákkoromban sikerrel tett kísér
letem nyomán — hiszem s állítom — hogy, ha a két középujj alá eső, jelen
leg harmadik és hatodik lyukak helyett egymásmellé kettős, vagy páros, a 
többieknél kisebb, mintegy felényi üregű lyukacskák vágatnak : azoknak 
egyike-egyike záratván be, tiszta F a illetőleg B — mindkettő kinyittat
ván pedig Fis és H hangok adathatnak, — a kezelés ismét nem járand semmi 
nehézséggel. — Végre, ha a tölcsér a jelenleginél aránylag rövidebb, de 
széttártabb leend : az ottani disztelenitő lyukgaláaok sem szükségesek többé; 
valamint fölösleges a sipcsőre illesztett tányérocska is. — Miért mellőzém a 
billentyűk használatát ? okát adom alaposan : l-ször mert a hangszer a Unt -
irt modorban azok nélkül ia tökéletes és könnyen kezelhető, s a mostani 
zenerendszerbe illeszthető, használható; 2-szor mert egyszerűbb készületü s 
igy olcsóbb s romlatlanabb leend, és a mi legfőbb, 3-szor : megmarad erede
tisége, s nem ócsárolhatják a szomszédban ; — szokásosan irigyül, s a X I V . 
Zsoltár kezdő szavaival megóvhatólag, hogy : „NichtTorogato.sondernBass-
Oboa" , — nem árt ez a kis óvatosság, mert addig s addig, hogy még ama 
magyar technologikai trinitas: a kulacs, fakilincs és vonószék is a Lajtán tul 
született szentekké kanonizáltatnak! *) 

Csak ilyen tökéletesbitett a nagyobbított alakban óhajtanám a tároga
tót czigány, vagy — mert a czigány a mi magyar kedvünkért, magyar pén
zünkért és elviselt magyar ruhánkért — magyar nótáinkat muzsikálja : tehát 
— nemzeti bandáinknál alkalmazni: addig is, mig a miként-ről, miért-ről 8 
több idet&rtozókról szólanék, eherjesztési s di-
vatbahozási szerül indítványozván, 

l-ször. Hogy minden becsületes magyar, 
kaput és erszényt zárva, üldözze, kerülje a trom
bitás, baritonos, bombárdonos czigány bandát, 
mint — a bűnt; — hiszen, nem medve a magyar, 
hogy tovább is dob- s trombitaszón sváb taktusra 
ugráljon, úgyis tánezoltunk már azon eleget, so
kat is! — ellenben mulatságainkban adjunk első
séget a tárogatós bandáknak. 

2-szor. Adakozás, vagy aláírás utján — 
teszem föl — legalább 100 forintnyi alap (szerin
tem a Vasárnapi Újság tisztelt szerkesztőségé
nek rendelkezése alá leteendő) begyűjtetvén, 
hírlap utján pályázat hirdettessék, hogy a mely 
c z i g á n y vagy népzenész Pesten, egy kitűzendő 
határnapon, s egy szakértőkből alakulandó, vagy 
épen a zeneegyleti bizottmány előtt a tárogató 
kezelésében legkitűnőbb ügyességet tanúsít, 50 ft. 
a másod-, harmad-, negyed-, ötödrendü pedig 
2 0 , 1 5 , 1 0 és 5 ft. jutalmat, s dicsérő-, vagy aján
lóoklevelet nyerend stb. 

A milyen j ó akarattal szólottam e tárgy
ról én a kontár, szóljanak ahhoz annyi tehet
séggel a valódi művészek, mindnyájan pedig, ki
ket nemzeti zenénk lelkesít, kiáltsuk : hogy Fáy 
István gróf, a veterán magyar zenész, kinek lel
kesítő szózatára ős magyar hangszerünk, a fel
támadott tárogató ismét megszólalt, — annak 
búskomolyságot s nemzetünk múltját előidéző 
hangjaiban még hosszú időkig gyönyörköd
hessék, — 

És most soraimat azon nyugodt öntudat
tal zárom be, hogy : „dbű et salvavi animam 
meaml" Hajdú László h. ü. 

Iroda lom és m ű veszet. 

4- (Fontos irodalmi újdonságról) értesíthetjük olvasóinkat. Ez a 
németek legnagyobb költőjének legnagyobb munkája magyar nyelven. 
Goethe világhírű „Faust"-ját magyarra fordította Nagy István, ürömmel 
ismerjük el, hogy daczára a roppant nehézségeknek, a német irodalom e re- 1 ***A "V* *"* c o B Í C U O B " " í , " ' 1 

meke sikerülten sok helyen meglepő hűséggel van nyelvünkre áttéve. A mun- t a r t h a t o > a j a k u l , hogy megavasodjék 
kához, mely b. Eötvös Józsefnek ajánlva, egy vastag kötetben igen csinosan 
kiállitva jelent meg, Dux Ado l f magyarázó bevezetést irt. I ly müvek irodal
munkat nemcsak szaporítják, hanem gazdagítják is. Mint értesülünk, Nagy 
István most Milton „Elvesztett paradicsomát" szándékozik lefordítani. Sok 
szerencsét és kiadót kívánunk neki hozzá; a közönség bizonyosan méltá
nyolni fogja a szép igyekezetet. 

+ (Előfizetési felhívás.) Fábián Mihály ref. segédlelkész ily czimü 
mnnkára nyit előfizetést vagy csupán aláírást : „A szent föld, különösen Je
ruzsálem képe, földrajzi s történeti tekintetből." Plitt Theodornak e tárgyról 
irt munkája után von népszerűen lefordítva és átdolgozva; 8—10 ívre ter
j e d ; ára 50 kr. ujp. A z előfizetési pénzek vagy aláírás 
Fábián Mihályhoz (Pest, ref. 
fog megjelenni. 

Marokkói katona a 

/ (Az iparirodalom) ez év folytán, ugylátszik, élénk lendületnek ör-
vend. A most esztendeje megszakadt „Férfi divatközlöny'1, mint alább emiit
jük, Jámbor Endre szerkesztése alatt ismét megindul. — Másfelől a Galgó. 
czy Károly szerkesztése alatt hetenkint megjelenő „Iparosok lapja" is az 
ország összes kézmives osztálya részéről érdemlett meleg pártolásban ré
szesül s előfizetői száma a hétszázat már is meghaladja. A kézműves osztály 
hazafias irányban mivelődése nemzeti előmenetelünknek legfőbb és legbizto-
sabb zálogául szolgálhat. 

— (Felhívás.) Cserei (Berzenczei) Druzsiánna néhány évvel ezelőtt irt 
„Leányok tancsarnoka" czimü jeles munkáját a Szt.-István-társulat vette 
meg; de mert a nevezett könyv már két évvel ezelőtt fölküldött második 
része hiányát az első rész birtokában levők nagyon is érzik : a Szt.-István-
tár.-nlat sok családanyát nagy hálára kötelezne, ha a kezénél levő kéziratot 
sajtó alá adná. (Erdélyből B . M . ) 

-f- A debreczeni nyomdában Telegdinél következő munka jelent meg: 
„A három nadrágu ember." Regény 2 kötetben, irta Kock Pá l , francziából 
fordította Munkási Kálmán. Ára e két kötetnek 2 uj ft. Sok benne a nyelv
tani h iba . — Ugyancsak Telegdinél jelent meg egy szép Imakönyv reformá
tusok számára, Révész Bálinttól; s egy képes ábéczés könyv. — Telegdi 
ezen, irodalmunk körül szerzett érdemeiért dicséretre méltó-

M a r o k k ó i katona a c sászár fekete tes törségéböl . 

Ujabb időben, a mohamedán államokban is megszűnt azon szokás, 
hogy a vezetők pusztán csak átalános népfelkelés utján viseljenek háborút. 

Azonban a marokkói császárság e részben, még 
a kivételek közé tartozik. Ha e birodalomban 
harcz támad, az összes fegyverfogható népség 
két külön osztályban áll sikra. A z első sereg a 
császár fehér testörségének, a második a feketének 
neveztetik. A fehérek a pusztai arabokból egé
szíttetnek ki, ezek őrzik a szultán személyét és 
a Meqttinezben felhalmozott ősi kincseket. Mind
össze 8000 gyalog és 1200 illyen lovaa kerülhet 
ki a birodalomból. Fegyverzetük hosszú csövű 
puska, szurony nélkül és görbe kard, vagy az 
öveikről lelóggó kés, mely a török yataganhoz 
legjobban hasonlít. A katonák öltözete semmi
ben sem különbözik a köznép szokásos viseleté
től, s csak a lovasságnál található fel az egyen
lőségnek legalább azon formája, hogy a legény
ség legtöbbnyire szürke, vagy épen fehér iovat 
hoz otthonról. A fekete testőrség az előbbinél 
számra sokkal erősebb, de egyénei az arabok 
hősi vitézségével nem dicsekedhetnek. Rajzunk
ban a fekete testőr még a régi marokkói fegyvert 
tartja kezében, de most már. mint a lapok írják, 
a császár mintegy 20,000 darab-szuronyos angol 
puskát vásárlott az angol gyárakból, s a követ
kezés fogja megmutatni, mint fogják ezen ra
jok nézve ujnemü fegyvernek hasznát venni a 
spanyolok elleni háborúban. 

E g y v e l e g . 

+ (Gazdasszonyoknak való.) A z irósvajat 
hogy lehet huzamos ideig eltartani? Erre nézve 
az „InduBtr. g e n e v o Í B " a következő eljárást 
ajánlja : A z irósvajat vászonba takarva megpré-
.-••ljiik, hogy az írótól egészen megtisztuljon; az 

igy megpréselt vajat aztán tojásfehérével bevont papírba takarjuk. Ezen 
papirt pedig következőleg készítjük : a tojásfehérét habbá verjük, min
den tojásra egy szemer konyhasót és ' / s szemer salitromot kevervén bele; 
ezen keverékkel a papirt bekenjük s megszárítjuk. A szárítást legczélszerüb-
ben téglázóvas által eszközölhetjük. A z illy módon elkészített pap í rba ta
kart vaj, ha száraz és szellős helyen tartatik, hónapokig fris állapotban el-

ászár fekete testőrcégéből. 

+ (Tizenhároméves lapszerkesztő.) Philadelphiában is van „Üstökös" 
czimü ( „ C o m e t " ) újság, mely csak nemrégiben keletkezett, s arról nevezetes, 
hogy szerkesztője egy tizenháromévea tiu, névszerint T . S. Gummings, ki e 
lapot nemcsak szerkeszti, hanem Önmaga irja, szedi nyomtatja s ki ia hordja. 
Azt nem irja a krónika, hogy olvasói hány évesek? 

4- {Amerikai sajátság.) Charlestonból, déli Karolina egyik városából, 
nov. 13-ról irják, hogy ott gazdasági állatkiállitás rendeztetett, mely alka
lommal az első jutalmat (ezüst poharat) az nyerte el, ki legszebb és legerő
sebb két néger rabszolgát állított ki. Ime mik történnek a tengeren tul, a 
nagy műveltséggel dicsekvő Amerikában. 

izetési pénzek vagy aláírási ivek január 15-ig . • i i - ^ - i é ^ Í B / / M ' 0 ^ ^ S * ? * 1 ^ ? ? / , ^ ^ a , n a * ^ e m e i férfiakat.) Az angol királyné 
: paplak) küldendők be. A munka február végén I S S S ^ f S í ^ ^ í ^ ? % t 0 b b ^ ^ ^ W 1 

r r ' 6 mozditá elo, leányainak 150 sterling font (1500 ft.) nyugdijat rendelt; to-
r 1 Vv t\ r\ r\Ci a t n ^ m r u f n r í n i l A m a n n « « , w* I - s-a • . , I » c* m %̂ ̂  n 6 .» .. I \ W — - _f — — ff A _f ^ » Sf . JL 

• ) Csupán annyit jegyzünk meg, hogy Suck Andrásnak már van egy tökéletesített 
tárogatói*. Épen most utazza be vele a vidék nevezetesebb városait. Talán lesz alkalma 
a t. czikkirúnak is vele találkoznia, a mit igen óhajtanánk. S i e r k . 

vábbá a természettudományi munkáiról ismeretes Dr. Lardner Dénes nővé
reit 125 st. ft. (1250 frt.) nyugdíjjal látta el. 

•+• (A Melanchton-szoborra Wiitenbergában) eddigelé 11,718 tallér 
gyűlt be közadakozás utján. 



Vasárnapi Újság 1-sö számához 18(K). 

Régi nóta; kezdjük újra! 
— i*@V>-

N e m ia hittük, mégis eljött, 
Valóban ez szép volt tőle, 
Megérdemli, hogy versecskét 
írjuk a tiszteletére. 

Tehát hozott Isten, újév! 
Örülök, hogy viszontlátlak; 
Épen jókor érkezel meg : 
Temetésére apádnak. 

Cseppet sem volt kár érette. 
Vén volt már az istenadta, 
A mi haja el nem hullt is, 
Megfehérült, mint a vatta. 

E g y j ó szót sem hagyott hátra, 
Kifosztották mindcnébül: 
E g y szalmazsák, melyen meghalt, 
Maradt csak rád örökségül. 

Ezzel pedig nem sokra mégy, 
A hol annyi kéz nyul feléd, 
H o g y bizony nagy dolgot mivclsz, 
Ha kielégíted felét. 

Ajándékod minden ember 
Kíváncsian leai, várja; 
Hadd lám tehát, mi jó t hoztál 
Számunkra a szürujjába? 

Ajándékod egy kis remény. 
Majd kevesebb a semminél; 
Eredj, eredj, haragszom rád. 
T e sem vagy j . ibb a többinél! 

Boldogult uradatyád is 
Ép ugy köszöntött be, mint te : 
Szép jövendő reményével 
Szeget-zugot telehinte. 

A l ig vártuk, hogy az idő 
E remény magot ki költse! 
Ki is kelt, de csalódás lett 
Fanyar, keserű gyümölcse. 

. . . No de se baj! Elmúlt eső. . . 
Őseid már sirban vannak. 
Csak te légy majd j o b b apádnál 
Hozz j ó kedvet a magyarnak! 

És ha majd távozni készülsz, 
Nyugalomra költözendő : 
Kérni fogónk : hogy maradj csak, 
Nem kell nekünk uj esztendő! V1DA JÓZSEF. 

A RákóczY-indi i ló eredete. 
(Gr. Fáy István szerint.) 

A „Régi magyar zene gyöngyét"- czimü zenemű-vállalat 4-ik füzete 
megjelent. E vállalat, mint tudjuk, gr. Fáy /«foán-nak köszöni lételét, ki * 
benne előforduló darabokat zongorára négy kézre alkalmazva kiadta. A füzet 
elején] a Rákóczy-nóta érdekes történetét olvasiuk, kar hogy tele vari saj
tóhibákkal, a mi nem is csuda, mert Bécsben jelent meg; azonban a zeue-
szak ment minden hibától. A jelen fűzet következő darabokat tartalmaz : 1. 
Csermák egy A-moll lassúja, melyei már Molique is felhasznált egy ma
gyar nagy munkájában : „Erinnerung an Pest." 2. Bunkó egy szép frisse, 
mely eredetileg Rutsitskától való, de az öreg Bunkó által idomíttatott. 3. 
Martinovics és Csermák egy-egy frisse, melynek második részét egykor Mia-
kolczon népdalnak is felhasználták. 4 . Biharinak szép palotás lassúja, melyet 
gr. Fáy János, Istvánnak atyja még jogász korában vig mulatság alkalmá
val magától Biharitól irt le. ő Ruzsttska egy frisse. 6. Csermáknak egy igen 
egyszerű idyll-féle szép lassúja. 7. Friss csárdás Merk Jánostól. — Itt a zene 
más hangba megy át; s 8) következik egy eredetiséggel tele lassú és friss, is
meretlen szerzőtől. Erre egy átmenet következik, s megzendül a Rákóczy-
nóta, tiszta eredetiségben, ugy a hogy azt Czinka Panna és Bihari előadták; 
ezt követi az induló s a füzetet befejezi Ruzsttska Ütközete, melyben szinte 
hallja az ember a golyók fütyülését. Ru'sitska e müvét még azon időtájban 
irta, mikor „Béla futása" czimü operáját, melyet, fájdalom, most sohasem 
adnak elő. pedig igazán eredeti magyar opera ez, menten minden franczia, 
olasz és német opera utánzásától. E zenevállalat nagy érdeket gerjeszt a kül
földön ; zeneművészeink pedig megtanulhatják belőle, hogy szebb az eredeti 
egyszerűség, mint ama czifra czikornyásság, melylyel az ujabb magyar zene
darabokban oly gyakran találkozunk. Gr. Fáy István e vállalat körüli fára
dozásaival hasznos szolgálatot tesz a nemzetiségnek , különösen a zenészvi
lágnak. A füzetek folytattatni fognak. Kiadójuk Gtöggi műárus Bécsben. 

Érdekesnek tartjuk itt a Rákóczy-nóta történetét első eredetétől fogva 
leírni a t. gr. előadása szerint, ki mint felső-magyarországi ember, Rákóczy 
születéshelyétől nem messze lakván, a régebben ott élt emberektől nem egy-



szer hallott arról heszéini, s az ily adatok néha hitelt érdemlőbbek bármely 
más bizonyítványoknál is 

Méltó köszönet illet, különösen egy, ügyszeretetet tanúsított atyánk
fiát, ki a kedves családi hajlékát ez estén is vendégszerető magyarsággal 

Sokan azon véleményben vannak,hogy a Rákóczy-induló már Rákóczy megnyitá, ki a rendezőség gondjaival ezúttal is becsülettel megküzdött 
idejében is létezett; de ez hibás, alaptalan vélemény. Á dolog igy áll. Midőn 
felső-vadászi I I . Rákóczy Ferencz, római szent birodalmi herczeg, az akko 

— (Brassón is less Kazinczy-tinnep.) Brassó, dec. 24. Ké t kellemeB 
hirrel vélek beköszönni, tudtul adhatván először : miszerint elvégre mi is 

riban hires szépségű Karolina Amália herczegnőt, Hessen Vanfrid herczeg' elhatároztuk, itt, a nagy hon keleti végsarkán, dicső nemzeti költőnk Kazinczy 
és határgróf leányát nőül vévén, Magyarországba Sárospatakra hozta, mely- évszázados ünnepét utólag ugyan, de tehetségünk szerint annál díszesben 
nek örökös ura volt, s pár nap múlva, mint Sárosmegye örökös főispánja/ megülni. Napot még nem határozhattunk e szép ünnepélyre, de alkalmasint 
Eperjesen nagy pompával fényes bemenetét tartotta; ez alkalommal az ak- január első felében, s két napra terjedőleg tartandjuk meg, miután a már is 
koriban leghiresb czigányzenész Barna Mihály, Czinka Panna nagyatyja, bőven jelentkezett alkalmi szónoklatok, költemények stb. felolvasása s az 
kit később gr. Csáki bibornok s Magyarország prímása le is arczképeztetett 1 ezt követő diszlakoma az első napot igénybe veendi, a következő pedig dél
idé nem tudni, hol van e kép), udvari zenésze lett Rákóczynak, ki igen ven- előtt gyűlést tartva a nemzetiség kiváló érdekeit illető tárgyak megbeszélé-
>légszereti > ember volt, .- a víg mulatságokat nagyon kedvelte. Ez a Barna 1 sére, estve ünnepi bált szándékozunk rendezni, melyre, mint magától értetik, 
Mihály Rákóczyt mindenüvé követte, s midőn ura a neki kínált amnestiát mindenki nemzeti öltönyben fog megjelenni. Egyébiránt ez utóbbira nézve 
elfogadni nem akarta, lábaihoz borulva c szavakat monda : „ O h kegyelmes a jövő farsang alkalmával reméljük bebizonyíthatni, mennyire szeretünk kiil-
fejedelem! mit mivelsz, mit cselekszel? itt hagyod a vagyont és mégy a nin- ről is azok lenni, a mik szívből vagyunk. A nemzeti öltönyt vidékünkön — 
csent keresni?" Ezen időtájban komponálta Barna a Rákóczy-nófáf, mely a Háromszéken — már is annyira kezdik viselni, hogy ritkaság czilindert, 
tele eredetiséggel, zenei belbecscsel s a sajgó sziv szomorú kifakadásaival. E frakkot stb. látni, 
nóta csakhamar igen népszerűvé lett, s a nép és czigányok közt hiven fon-
maradt. Barna Mihály maga tanította be unokáját Czinka Pannát a Rákó-; város fiatalságának egy olvasó-egylet létrehozása, mely, ha reményünk nem 
czy-nótára, kitől aztán először kőtára tette Vaczek Károly jászói premontrei i csal, már a jövő uj évre tartandja alapítási ünnepélyes napját. 

Másik ígértem hir az : hogy „viribus unitis" sikerült valahára e nagy 

kanonok, ki ezelőtt 32 évvel balt meg 93 éves korában. Ez a Vaczek is hires — {Kazinczy-estély Verebélyen.) Dec . Ifi. Verebély kis városkánk, leg-
zenész volt akkoriban, különösen a hosszú pásztorfurulyát kitünőleg tudta; közelebb mult három hónap alatt, harmadszor veszi igénybe becses lapjait, 
kezelni, s Bécsben az udvar előtt is produkálta magát. Ezen adatokat gr. ' Először két izbeni tűz okozta rémületét, másodszor, a magyar tűzkármente-
Fáy István részint tőle, részint pedig nagyatyjától gr. Fáy Lászlótól hal- ' sí tő-társaság rögtöni, példás pontossággal tett kártalanítása miatti köszöne-
lotta, ki Czinka Pannának nagy pártolója volt. Vaczek kanonoktól hallá tét hirdettük. — Most ismét egy uj j ó hirrel kedveskedünk, 
azt is, hogy ez később Veszprémben Csermák jelenlétében leirva átadta a Ugyanis nov. 29-kén primási ügyész N. F. urnái köztiszteletben álló 
Rákóczy-nótát Ruzsitskának, ki aztán abból a Rákóczy-indu/óf, és hozzá az rokonának nevenapja megölése végett András előestéjére nagy számmal 
Ütközetet, készité, mely utóbbi a grófoak csak töredékekben jutott kezeihez összegyültünk, ősmagyar szokás szerint ünnepeltük az estét; a házigazda 
és sokat kellett rajta igazítania. Mind a három darab a legközelebb megje 
lent füzetben egy lánczolatban fordul elő, mig Berlioz transeriptiójában csu 
pán az ütközet párosul az indulóval. 

P ó t l ó tudósí tások a Kazinczy-ünnep él vekrő l . 
— Zemplénből, dec. 50. .-1 Kazinezy-ünnepélyek történelméhez.) A na 

pókban „ T ö b b e k nevében" a következő felhívás jutott kezünkhöz : „Nem 
csak szeretett és egyetlen magyar hazánk minden részeiből, hanem a külföld a K*zinczy-alapitványra (daczára annak, hogy tűz és víz által sok kart val 

poharat emelt, s többi között a megdicsőült Kazinczy Ferencz emlékére lel
kes áldomást ondott, elmondá azon áldást, melyet a most országszerte ün
nepelt Kazinczy Ferencz fáradozásai, nélkülözései és szenvedései, a szendergő 
nemzet felébresztésére és nyelvünk kifejlesztésére hoztak, a lelkesült ko-
czintások után ünnepélyes mély csend lett. 

Ezalatt más szobában Kazinczy Ferencz diszképe ki Iőn világítva, a 
szíves háziúr vendégeit oly örvendetesen meglepte, hogy azok közakaratból 

legtávolabb vidékeiről is nyilatkozott azon kegyeletteljes emlék, melyet a l o t t a k é s szegények) rögtön összegyűjtöttek 49 ftot E pénzt a szerkesztő 
honfiúi j ó sziv s önzetlen megemlékezés a magyar nyelv és irodalom úttörő. u r h o . z a * o n kéréssé küldjük, miszerint mint legjobb hazafiúi szándokunk 

- ~ J _ . . . . . . . * . . . . . . . . ] . . . . ; i. . . . . . . ~ . ~ .1 _ . — : i- „ t . . . I . u n / a A Ú \. 
bajnoka Kazinczy Ferencz születésének évszázados ünnepére emelt." 

„Zemplénmegye —- melynek e kegyeletes öröm tolmácsolásában elsőnek 
kellett vala lenni — utolsó maradt, hogy megszentelje nagy emberünk sír
halmát a hála szeplőtlen könyeivel." 

,.S a Kazinczy-tinnepély Szépkaimon — hol nyelvünk és irodalmunk 
apostola fáradozott és hamvad — f. évi december T-ik napján a szabad ég 
alatt fog megtartatni." 

„ A menet az nap délutáni 4 órakor S.-Ujhelyből indulatul Szépha
lomra, s alkonyatkor, száz fáklyafényénél, szónoklat s a s.-pataki főiskolai 
énekifikar dallamai mellett, Kazinczy Ferencz sírjára és emlékoszlopára, az 
őszinte hála és tiszta megemlékezés hervadhatatlan emlékéül, borostyánko-
szorut tüzend föl ." 

„ A z ünnepélyt S.-Ujhelyben az ó-casinó termeiben tartandó lakoma 
zárja be, a melyre részvéti-jegyek Rácz Bertalan s.-újhelyi vaskereskedésé
ben szerezhetők." 

, , A miről is van szerencsém . . . . becses jelenlétét s részvétét óhajtva 
— értesíteni" stb. 

Azonban az ünnepély meg nem tartathatott; fog-e és miként? el fog
juk mondani. *) —y-

— (Kazinczy-Unnepély Kis-Kőrösön.) Kis-Kórös — Pest-Solt megyei 
népesebb községek egyike, Petőfi szülőhelye, december 18-án irodalmunk 
dicsőült előharezosa, Kazinczy emlékezetét megható lelkesedés közt meg-
ünneplé. 

A szomszéd vidék értelmesebbjei családostól, a helybeliek seregestől 
özönlenek már a kitűzött délesti 5 óra előtt a protestáns népiskolai, szokat
lanul fényesen világitott terembe; hol az egyszerű, borostyánnal koszorúzott 
nagy költő képét, Árpád és Mátyás korabeli hős elődeinkéi környezek. 

1) Egy halvány arczu ifjú szónok lépett az emelvényre : mindenki 
szent kegyeíettől ihletve figyelt nz ünnepélyt és a költő életét rajzoló vezér
hangokra; ezt követé 2) Hunyady-nyitány, zongorán előadta 4 kézre két 
testvér-kisasszony. 3) A hazáról, Petőfitől, szavalta egy hittanjelölt. 4 ) Ilká
ból, 4 kézre zongorán előadta két fitestvér. 5) Ébresztő, Bajzától, szavalta reskedésében. Ára 1 ft 

nemijeiét, az illető helyre átadni szíveskedjék. — B. D.— ( A 49 ftot vettük 
s az akadémiai pénztárnoknak átszolgáltattuk. Szerk.) 

— (Adakozás Kőszegről.) Kőszeg dec. 22. 1859. A z idezárt 100 o . é. 
ftot és 6 db. es. k. aranyat mint Czeke Mihály úrral közösen eszközlött gyűj
tés eredményét van szerencsém azon szíves kérés mellett átküldeni, hogy azt 
a t. szerkesztő ur a Kazinczy-alaphoz juttatni ne terheltessék. A gyüjtőiv ie 
másolatban ide csatoltatik. Németh Antal, ( A nevezett öszveget illető helyen 
átadtuk. Szerit.) 

/ Megjelent az eperjesi ev. kollégium magyar nyelvmivelő társulati 
elnöke Herfurth Józsefnek a m. évi nov. l-jén, Eperjesen tartott Kazinczy-
ünnepre készült emlékbeszéde s evvel együtt társulati j egyző Kósa Sándor 
lelkes alkalmi költeménye. A csinosan kiállított füzetke Osterlamm könyv-
kereskedésében is kapható. 

I p a r , gazdászat kereskedés . 
+ (A „Férfidivat-közlöny") 1860. évi folyamára Jámbor Endre előfize

tést nyit, egész évre 3 ft. 20 kr. félévre 1 ft. 70 krral. Megjelenik minden 
évszakban egyszer, tehát egy év alatt négy füzetben. Előfizethetni a szer
kesztőnél s minden postahivatalnál; a pénzek február 15-ig küldendők be. A 
vállalat, mint tudjuk, nem uj, már régebben megindult, azon czélból, hogy 
a magyar divatot fólelevenitse; azonban egy év előtt pártolás hiánya miatt 
megszűnt. De miután azóta a magyar viselet átalános divattá lett, szer
kesztő reméli, hogy többé nem lesz oka részvétlenség miatt panaszkodni. 
Híszszük, hogy nem fog megcsalatkozni. 

— Kiss Sándor pesti szabómestertől (uj világ-uteza, 19-ik sz.) ismét 
megjelentek több rendbeli férfiruhaszabás rajzok, u. m. egy mellényszabág-
rajz természetes nagyságban és kicsinyítve; kétféle téli öltöny, pongyola-
köntös, egész és s / i kerék köpeny, gallér és köpenyalja, s katonatiszt köpe
nyek rajza. Egy példány ára 30 ujkr. — A férfiruhaszabáskönyv, mely be
vezetésül szolgál a magyar és párisi divatöltözetek szabásához, még folyvást 
kapható Pesten Jámbor Endrénél, Kiss Sándornál és Müller Gyula könyvke-

egy tanító. 6) Magyar fantázia Liszttől, zongorán előadta egy műkedvelő 
7 ) Magyar dallamok, zongorán rögtönzött előadás, közfelhivasra. 8) Szász 
Károly koszorúzott pályaműve, felolvasta egy pap-növendék. 9) Szózat, 
Vörösmartytól, önkéntesek által előadva karénekben. 

A közös örömtől viszhangzott a terem. Innen egy társas lakomában 
tömegesen résztveendők, a vendéglőbe vonultunk, hol szívből áradozó haza
fiúi felköazöntések közt a Kazinczy-alapitvány gyarapítására aláirtunk; a 
javában folyamatnak indult, már 100 ftot haladó aláirt összeg legközelebb 
rendeltetése helyére fog sietni. 

• ) Azóta vett tudósítások nyomán irbatjuk, hogy az ünnepély dec. 30<ára lón ha
lasztva. Közelebbi számunkban reméljük hozhatni egy, az ünnepélyben résztvevő ügybará-
tunk tollából a szép nap részleteit, Széphalom és vidékének leírásával és rajzával együtt. 

Szerk. 

A (Borárverés.) A m. kormány a háború alatt a katonaraktárakban 
összehalmozott magyar fehér és vörös borokat, most árverés utján eladatja, 
és pedig : Velenczében 24,400, Veronában 16,990, Mantuában 6840, Trevi-
sóban 2580, Triesztben 2340, Peschierában 2030, Udineben 1960, Pannában 
1460, Trientben 1130, Legnanoban 600, Paduában 540, Görzben 150 akót. 

O (A marhavész ellen,) a Koburg herczegi jószágok igazgatója, Kuizer 
ur, 5 meBzelyvizbe egy meszely sósavanyt öntet s e keverékből minden har
madik vagy negyedik nap egy marhának 2 kanállal öntet szájába s reá azon
nal tiszta vizet adat inni. Ha a marha megbetegszik, akkor naponkint kap a 
keverékből két kanállal mindaddig, mig hasmenés áll be. 

0 (A kaliforniai aranybányákból) ez évi jan. 1-je óta már 75,200,000 
ft. értékű aranyat hordtak Üj-Yorkba s onnét tovább. E bányákat már tiz 
év éta mivelik és igy kifogyhatatlan azok gazdagsága. 



Közintézetck. egyletek. 

A (A magyar Akadémia) igazgató tanácsa, a nagygyűlés előterjesztése 
folytán, mintegy újévi ajándokul, 100 darab porosz tallért küld a Humboldt-
alapitványhoz Berlinbe. 

+ (A pesti műegylet által) a mult június hóban tartott közgyűlés által 
kitűzött irodalmi pályakérdésre három pályamunka érkezett be következő 
je l igékkel : 1. Minden kornak van istene! 2. Ha nem tudod, mik születésed 
előtt történtek, gyermek vagy és az maradsz; 3. Anch io son pittore. A biráló 
választmány a 20 arany pályadijt ezek egyikének sem Ítélte oda, miután 
egyik sem felel meg a kitűzött czélnak. Ennélfogva a pályadíj újra kihirdette
tik, mely szerint kívántatik oly irodalmi mű, mely a hazai történetből mul
tunk dicső korára emlékeztető néhány fénypontot kiszemelve, ezeket ugy 
ismertesse meg, hegy ezekben a kor, a személyek, ezeknek kora, állapota, 
jelleme, öltözéke, fegyverzete stb. a történeti forrásokhoz lehetőleg hiven 
legyenek előadva. Beküldési határidő 1860. évi martius utalsó napja. A fön-
nebbi jeligék alatt beküldött pályamunkák szerzőik által visszavehetek. 

— i . l szavalattani magyar előadások) a pest-budai zenedében 1860., 
január 9-én (hétfőn) kezdetnek meg, s azontúl minden hétfőn, szerdán s pén
teken, délutáni 3 órakor a leányok, 4 órakor az ifjak részére folytattatnak. 
Kik azokban résztvenni óhajtanak, szokott teltételek melletti beírni ás végett 
jelenthetik magukat Mátray Gábor zenede-igazgatónál, naponkint délutáni 
3—5 óra között. A leányoknak legalább 15, az ifjaknak 16 éveseknek kell 
lennie. — Közli Ritter Sándor, egyleti titkár. 

A (A pestimagyar nemzeti muzeumunknak) a világ mindazöt részében van 
gyűjtője. Európában a múzeumi tisztviselőkön kivül számos hazánkfia; Ame
rikában Xantus János és Szabó J. mérnök ur, ki Kaliforniában letelepült és 
e sorok Írásakor épen a fővárosban volt, budai rokonainak látogatására; 
Ázsiában Duka Sándor, Afrikában Magyar László, Ausztráliában Blau A . 
hazánkfia, ki már vagy 10 év óta lakik Sydney városban, s a „Novara"-
hajóval tette első küldeményét a nemzeti múzeumnak. Blau A . az ottani 
arany feltalálás idejében az elsők közt volt, kik az aranyat vették s külföldre 
szálliták,és igy 1852-ben már meglehetősen gazdag ember volt.s épen akkor 
rabolták ki,midőn muzeumunknak egy érdekes gyűjteményt volt útnak indí
tandó; azonban ő reméli, hogy nemsokára ismét gazdag lesz, és akkor egy 
nagyobb küldeménynyel gazdagitja intézetünket. 

© (A pesti izraelita betegápolda- és temetési egylet) dec. 17-én tartá 
évi közgyűlését. A z ápoldában január 1-től dec. 17-ig 4466 beteg és számos 

Syermek nyert ápolást. Ez idő alatt az egyletbe 116 uj tag lépett be. Balassa 
ános tanár és Oesterreicher Ede szemorvos urnák önzetlen közreműködésü

kért köszönetet szavazott a gyűlés. A z egyleti tagok száma 750. 

.11 i ú j s á g ? 
— ( l T j é v r e v i r r a d t u n k ! ) Mától fogva 1860-at írunk, ez a leges

legújabb s legártatlanabb ..Mi újság?" Hadd kezdjük meg mi is ezzel újság
mondó rovatunkat. Megjött a nélkül, hogy hittük volna s el fog menni, a 
nélkül, hogy visszatartóztathatnék. A Vasárnapi Újság különösen örvend s 
örömét el sem titkolhatja a felett, hogy ez uj esztendő határozottan vasár
nappal kezdődik; legalább nem kcil. mint máskor, napokig várakoznunk az 
első vasárnapra. Ezt mindjárt a sors egy kis j ó akaratának, valódi „conces-
sió"-nak nézzük. A z évvel együtt azonnalbelépünk mi is nyájas olva
sóinkhoz s elénekeljük szívből fakedó melegséggel Arany János szép újévi 
rigmusai'ól : 

„Adjon Isten, a mi nincs, 
Ez nj esztendőben." 

E kívánság magában foglal mindent, a mit óhajthatunk, azaz : minden jót , 
mert a rosz, „ a mi nincs", az csak hadd maradjon távol ezentúl is. 

De az átalános j ó kivánatokon kivül mintegy szükségét érezzük, ez 
ünnepélyes alkalommal egy pár komolyabb szót szólani arról, a mi most az 
érdekek legfőbbike, mert mindegyiket magába öleli s képviseli. Röviden 
mondhatjuk el e részben óhajtásunkat, mely nem uj ugyan, de igen érdemes 
arra, hogy a j ó szándékok és vágyak születése napján, újévkor, mindenki 
figyelme reá irányuljon. Véssük tehát a mai napon emlékezetünkbe a kö
vetkező j ó feltételeket : 

Mindenek előtt törekedjünk szellemi erőnk kifejtésére, e végből pár
toljuk különösen az irodalmat, mert a történelem és tapasztalás bizonyítja, 
hogy virágzó irodalom nélkül soha nemzet nagygyá nem lehetett. Száza
dunk jelszava a felvilágosodás. Ki ne akarna a korszellemmel haladni ? ki 
ne akarna miveltségre, fölvilágosodásra szerttenni? S ha felvilágosodottak 
akarunk lenni, nem kell-e olvasnnnk, nem kell-e ápolnunk az irodalmat, 
mely annak leghatalmasabb közege? K i a czélt akarja, az eszközöket is 
akarnia kell, mert eszközök nélkül czélhoz jutni lehetetlen. Irodalmunk, igaz, 
az ujabb időkben szép lendületet nyert, könyveink és folyóirataink, köztük ko
moly tartalmúak is, meglehetős számmal vannak, s többé, kevesbbé mindegyik 
csak fentarthatja magát, ha életrevaló; de ha más mivelt nemzetek irodal
mához mérjük a magunkét, ugy találjuk, hogy még e tekintetben igen sok 
teendőnk van. Sokan azt hozzák fel, hogy azért nem pártolhatják az irodal
mat, mert nincs arra elég anyagi tehetségök. Ez kopasz mentség, mert az a 
néhány forint senkit sem tesz szegényebbé s czélszerü felosztás mellett caak 
elő lehetne valahogy teremteni; hozzájárul még az is, hogy e mentséggel 
többnyire épen azok élnek, kiket a sors nagyobb vagyonnal áldott meg. Csak j 
egy kis jóakarat, egy kis ügyszeretet kell, egyéb semmi, és a dolog sokkal 
könnyebben megy, mint gondolnók. Nelgondolja senki, hogy „ e g y zsidó nél 
kül megeshetik a vásár," azaz hogy ö ugy sem sokat tehet, hogy ő reá nin 

szüksége az irodalomnak. Szükség van itt mindenkire, kiuek anyagi, kinek 
erkölcsi, kinek mindkét nemű gyámolitáséra. mert mindnyájan ugyanazon 
egy hazának kedves gyermekei vagyunk. — Reméljük, hogy egyszerű sza
vaink viszhangra találnak. Most csak reményekről szólhatunk; adja Isten, 
hogy mához egy esztendőre ezen s más reményünket illetőleg igy kiálthas
sunk föl: „beteljesedett!" 

(Fontos hir.) Ö cs. kir. A p . Felsége mult évi dec. 26-án kelt saját
kezű iratánál fogva, az 1860-ra megrendelt njonczállitás elmaradását paran
csolni méltóztatott. Bővebben a Politikai Újdonságokban. 

-f- ' i második philharmontai hangversenyen), mely a nemzeti múzeum
ban d e c 26-án rendeztetett, következő darabok adattak elő : 1. „Coriolán 
nyitánya," Beethoventől; 2. „Tocca ta ," zongorára szerzé Bach T . " előadta a 
zenekar; 3. Ária Mozart „ D o n Juan"-jából, éneklé Stéger; 4 . Mendelsohn 
A-dur simphoniája; 5. Rákóczy-induló átirata, Berlioztól. — Roppant kö
zönségvoltjelen. A Rákóczy-induló rendkívüli hatást idézett e lő ; három
szor kellett eljátszani, igen zajos tapsvihar és éljenzés közt. 

A (Hunyady László a pesti német színpadon.) Emlékezni fognak olva
sóink, midőn annak idejében említettük, hogy Csehországban Klauczek Ka
talin kisasszony német nyelven szomorujátékká dolgozta fel Hunyady 
László történetét. E színdarabot adták előbb a prágai, most karácsony hét
főn pedig a pesti német színpadon. A kíváncsiság nagy közönséget csalt be 
a színházba, melly a darabban Ciőforduló egyes hazafias mondatokat meg
tapsolta, de az egészszel nem látszott megelégedni, miután a darab a pesti 
német közönség előtt is feltűnő, sok történeti hűtlenség által van elferdítve. 
Egyébiránt remélhető, hogy még néhányszor megtölti a szinházat. 

+ i .1 zágrábi gymnasium) negyedik osztálybeli tanuló-ifjúsága, mint a 
...M. S."-nak írják, közelebb azon sajnálatra méltó kihágást követte el, hogy 
vallástanárát erős pisszegéssel és hangos kikaczagással fogadván, távozásra 
kényszerűé. E kihágás valódi okát még nem tudni teljes bizonyossággal, de 
valószínű azon hir, hogy az csupán a nyelv miatt történt, a mennyiben az 
ottani iskolai ifjúság nagyon kis része tud németül, s igy anyanyelvét 
kivánja tannyelvül, a tanár ur pedig németül tartja előadásait. 

+ (Ugyancsak Zágrábban) egy horvát honleány felhívást intézett min
den honszerető horvát hölgyhöz, hogy egyesüljenek a hazai népirodalom 
előmozditására s terjesztésére, egyszersmind kötelezvén magát, hogy e czél 
elősegéléséhez évenkint 20 fttal járul. A nemes indítvány átalános lelkese
déssel fogadtatott. — A Zágrábban alapitott szláv egylet is nagy előmene
telnek örvend. A z egylet tagjaihoz több mágnás csatlakozott, s élére az or
szág nevezetes lérliai állottak. 

— (Lakatos Sándor táneztanitó) szerzeményét, az „Ősapáink tábori 
tánczát," mint halljuk, Bécsben nagy lelkesedéssel tanulják Kilányi József 
balletmestertől.jA következő farsangi időszakra, január elejére a lelkes ifjúság 
Lakatos Sándort is fel fogja vitetni e táncz tanítására. 

-f- (Nagyszerű menyegző lesz) január 11-én Svájcz egyik helységében. 
Gr. Wimpffen Viktor ekkor vezetendi oltárhoz báró Sina Simon leányát, 
Anasztáziát. 

+ (Grimm Vilmos) a nagy német nyelvtudós és a német gyermekek 
kedvencz mesélő bácsija, dec. 16-án Berlinben meghalt. 

A (--1 tiszai hal.) Szolnokon a karácsoni böjt alatt a pontynak 80 kr., 
a kecsegének 1 ft. 50 kr. volt fontja. Tehát elfolytak már azon idők, midőn 
a Tisza vizének egy harmada hal vo l t ! 

+ (A világ egyik nevezetessége.) Miss, Pastrana, a legrútabb szép nincs 
többé! Egy német lap szerint, midőn Sebastopolból Simferopolba akart 
utazni, útközben meghalt! A ki szépségének emlékvirágain még egyszer akar 
gyönyörködni, nézze meg a V . U . 1858. 52 számát — ott van a sokat bá
mult areznak bű képmása! 

— i .Ve;/i csak a tyúk, hanem a kutya is kikaparja.) Maros-Vásárhely, 
dec. 22. Szép dolgok történnek itt nálunk! A mult szent-mártonnapi vásár 
alkalmával, a helyi rendőrség egy egyént tetten ért, ki L . 401,610 és E. J. 
740,716 számú hamis tíz ujforintos bankjegyeket hozott forgalomba. Ezen 
kivül még egy másikat is elfogtak, ki ellen annál nagyobb gyanupörrel él
tek, mert régibb időkben is ónhuszasok készítéséért bűnvádi kereset alatt 
volt. A z eddigi vallatásoknak és nyomozásoknak azonban nem a legkívána
tosabb sikere vala. A közelebbi napokban történt, hogy egy idevaló polgár 
fia a bebörtönzött kertje körül madarászott; lépes árboczát fölállítván, les-
kelődés közben észrevéve, hogy a gyanúsított gazda kopója a földet — mint 
az elmúlt napokban ugy most is — ugyan azon egy helyen ugatva kaparja; 
a madarász attól tartván, hogy az alkalmatlan kaparó a lépre remélt szár
nyasokat el találja ijeszteni, több izben elkergette; mind hiába; az eb nem 
tágított és elvégre egy zsíros rongy véget húzott elő a föld gyomrából, kí
váncsiságból a fiu is oda ment és a zsíros rongyra agyarkodó kopói nagy 
bajjal elűzve, szintén húzogatta; de ki írná le rémülését, midőn a rongyba 
takart táskából rengeteg uj bankjegy és ráadásul még két masina *) is ki
hullott ; a megijedt fiu ott hagyá lépes árbóczát, a táskát, a masinákat és a 
bankjegyeket, mint József a köpönyegét Potiphárné kezében és apjához 
futva, elbeszélé, hogy milyen „Presse"-1 fogot t ; az öreg az egész d o l g o t , 
menten a rendőrségnek jelenté föl , mely a kijelölt helyen mint „corpus de-
licti"-t vagy 3800 ftra menő hamis 10 ujforintos bankjegyeket, egy csomó, 
csupán a vörös 10-es számmal ellátott papirkészletet, egy 10 forintosok ké
szítésére meglevő sajtót és 100 forintosoknak való készülő félben levő más 

s kapott, meggyőződvén egyúttal, hogy igaz a magyar példabeszéd, 
~ sokszor a zsiros táskából ugrik ki a szép kalács;" • 

> 
atfbüen külföldi találmányt, sőt még a gyufát is másinának mondják. 6. M. 



-f- (Lugossy Józsefdebreczeni tanár), ugy halljuk, egy régi tárogatót adott 
át a nemzeti múzeumnak. E tárogató legutolsó tulajdonosa, mint a „Napke
letben" olvassuk, Kardos nevezetű harangozó volt Kábán, ki azt Virág Bá
lint kabai lakostól szerezte, ahhoz Hevesitől került. Ez utóbbi igen ügyesen 
kezelte a tárogatót, 6 fújta azt Tisza biharmegyei administrátor beigta-
tása alkalmával, mint herold a vezér-lovaslegény mellett lovagolván, s a 
többi zenésztől egészen el levén különözve. Hevesi fia még mint 80 éves ag
gastyán él. 

•+• (A magyar hölgyekről), kivált ujabb időben, sok dicséretest följe
gyeztek már a lapok. Hanem a mi jó t átalában elmondhatunk róluk, fájda
lom, nem mondhatjuk el az egyesekről is kivétel nélkül. Sokan vannak még, 

kik a kor szavát meg nem értették, vagyis inkább nem akarják megérteni. 
Igy egy e . , , - b . . . . i levelező keserűen panaszkodik, hogy az ottani magyar 
hölgyek közöl némelyek még azt sem tudják, van-e magyar szépiro
dalmi lap; hanem járatnak német lapokat s e nyelven társalognak is, mel
lőzve zengzetes szép nemzeti nyelvünket. Hajdanában, a fokosok fénykorá
ban — mint a nóta mondja — midőn még igy irtak magyarul : „latjatuc 
feleym zumtuchel, mic wogmuc" , hajdanában mondjuk, még könnyebben 
megbocsátható lett volna e finnyáskodás; de most, midőn Vörösmarty és> 
Arany nyelvén irunk és beszélünk; midőn hazánk leányai a férfiakkal vetél
kedve buzognak mindenért, a mi magyar, a mi nemzeti : egy magyar hölgy 
ajkairól oly nyilatkozatot hallani, valóban megbocsáthatlan dolog. 

Színház i napló> 

Péntek, dec. 23. — Vasárnap dec. 25 . a szinház zárva. 
Hétfő, dec. 26. Szigeti József ur második föllépteül: „ Vén bakancsos és 

fia a huszár." Eredeti népszinmű 3 felv. Irta Szigeti József. H o g y a vendég
művész kitünőleg játszott, mondanunk sem kell; tudja azt mindenki, hogy 
az ő „Fr icz i je" széles Magyarországban ritkitja párját. Taps és kihivás is 
annyi volt, hogy szinte kár történt némely gyengébb természetű emberekben. 
A vén bakancsos Zöldi volt. Szerettük volna Szigetivel Réthyt is együtt 
látni. A kocsmáros szerepét Tóth József helyett ezúttal Hegedűs adta, elég 
sikerülten. Lidit Szilágyi B-né személyesitette, csinosan. A szinház tele volt. 

Kedd, dec. 27. Sléger ur első föllépteül : „Hunyady László." Eredeti 
opera 4 felv. Erkel Ferencztöl. Stéger hosszabb vendégszereplését Hunyady 
Lászlóval kezdé meg, szokott jelességgel. 

Sterda, dec. 28. Szigeti József ur harmadik föllépteül : „Coriolan." 
Szomorújáték 5 felv. Irta Shakespeare, forditották Dobrossy és Egressy 
Gábor. 

Csütörtök, dec. 29. Kaiser-Ernsztné assz. föllépteül, Hofbauer Zsófia 
javára : „Troubadour." Opera 4 felv. Verditől. 

Szerkesztő i mondaniva ló . 
4841. L o s o n c a . Cz. A P. 17. mult számában. A többi nem jöhetett most; a mi el 

nem késett, máskor. 
4842. Ssejcszárd . /. S. Az 1693-i ezüst pénzt, melyet Némedi határán találtak, 

vettük s átadtuk az illető helyre. 
4843. Sz. P e l r r Sz. J. Jó volna az a leirás, csak a rajzok volnának kissé múvészi-

ebbek. Meglehet azonban, hogy fametszóink tán igy is faragnak belelök embert és más 
valamit. 

4844. Pecztt l . Zs . S. Mindkét csikket visszatartottuk, a mi nem válik kárukra. 
Jöhet idö, mely alkalmasabb lesz a közzétételre. 

4845. TJnavár. H. 6 . S. Afféle czikkekke! ugyan bóven el vagyunk látva, azonban 
később, néhány hónap múlva, ráérnénk az ajánlottakat elolvasni. 

4846. Monostor-Palyi. A női verseket olvastak; de bizony csak magunk gyönyör
ködtünk bennök itthonn; nem hiszszük, hogy mások is oly j ó lélekkel hallgatnák, azért 
nem is mondjuk el másoknak. 

4847. Besctercse. B. M. Az erdélyi népviseletet tárgyszó rajzok készítője, egy 
különben tehetséges ifjú hazánkfia, időközben egy pesti kórházban meghalt s ez az oka, 
hogy némely alapos megjegyzéseire legjobb akaratunk mellett sem válaszolhatunk. De hát 
miért nem találkozhatnak onnan gyakrabban önök ismertetetéseivel? 

4848. . V Várad Kn. Erővel azt akarja ön, bogy a rajz az idei első számban jelen
jék m e g . Ráérünk arra kéaóbb is, ha elkészül. Nem iparkodunk holmi parádés számokat 
kiálli tani ; hadd jusson a többinek is, s legyen mindegyik értékre, belbecsre nézve a má
sikhoz hasonló. — Bocsánatot kérünk öntől s számos levelezőnktől, hogy oly soká vára
koztat juk válásiunkra. Az év vége s eleje a szerkesztő figyelmét is száz féleképen ve
szi igénybe. 

4849. D é » x . M. L. Most nem lehet! Később talán tisztul a láthatár. Az „Ossiáni 
árnyak'* mielőbb. 

4851). Kolossá vár. Sz. D . Mihelyt helyet szoríthatunk. Az ottani társaséletról nem 
nyerhetnénk egy-egy rövid tudósítást? 

4861. Kolosa vá r . Kóváry. A z igért aruzképet várhatjuk-e? 
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V i l á g o s . 
Világos indul s a 4-ik lépésre matot mond. 

tér. * ) 
Bizonyos, magát birtokosnak iró ur hozzám intézett sorait olvasva a 

V . U . mult száma „nyil t rovatában," valóban elbámultam azok tartalmán; 
mert értelmes magyar olvasóról, — ki lapot is járat, — sohasem tettem fel, 
hogy egy, csupán véletlenségből az ő nevét viselő novellái személyiyel magát 
vagy családja valamelyik tagját ugyanozonositsa. 

Emiitett bizonyos ur, kinek neve lételéről nem volt tudomásom, meg
botránkozott rajta, hogy „ E g y óra egy pesti vendéglőben" czimü művemben 
orvosomatCsiszérTheodornak neveztem el. E körülmény azon hitemet kény
szerit nyilvánítnom, mikint nem is képzelhetem, hogy a két magyar hazában 
találkozhatnék ember, ki milliókra menő Összes honfitársai nevét tudná. 

Különben ama bizonyos ur megtámadásához hasonló hangú levelezé
sek elkerülése tekintetéből, ha találkoznék valaki széles Magyar- és Er
délyországon, ki ily ügyben tollhoz szándékoznék nyúlni, (mit a t. o l 
vasó közönség megsértése nélkül fel nem tehetek), — bátor vagyok őt az 
alább közlött „Nyilatkozatom" figyelembe vételére kérni. Tisztelet az olva
sónak! Pesten, dec. 27-én 1859. Szoknh/ Viktor. 
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Nyi la tkoza t . A legjobb akarattal sem kerülhetvén k i , hogy egyik-
másik beszélyemben, személyeim valamely tudtomon kivül élő család nevét ne 

kelet nyug. | viseljék, e miatt már felmerült tiltakozások ellenében ezennel felkérek min
denkit, hahogy általam irt műben névrokonnal találkozni nem óhajt, nálam 
eziránt nevem alatt Pestre czimzendő bérmentes levélben idejekorán jelent
kezzék. Pest, jan. 1-én 1860. Szokoly Viktor. 

2rW~ F i g y e l m e z t e t é s , 

A V. U. több elfogyott m. évi számát, mellyek visszaváltására 
ajánlkoztunk, keUö mennyiségben nyervén vissza, azok további be
küldését megszüntetni kérjük. Pest, dec. 2 7 . 

A Vasárnapi Ijság kiadó-hivatala. 

* ) E rovatban közlött csikkekért csupán a sajtóhatóság irányában vállal felelős
téget a S z e r k . 

T A R T A L O M . 
A z arany bulla (képpel). — Kesergő leány. L o s o n c a y László. — Zrinyi Miklós, 

a szigetvari hós. L P a u l e r Gyula. — Id. Szász Károly (arczkép). Z . — Vándorlások 
Szepesmegyében (képpel). — A légsulymérő (rajzzal). Dr. S o l t é s z J. — Tarbaz : 
Kakas Márton levelei, 118. — Vélemény a közelebb fölfedezett tárogatóról. H a j d ú L. 
Marokkói katona (képpel). — Irodalom és művészet. Egyveleg. 

X j évi melléklet : Régi nóta, kezdjük njra. V i d a József. — A Rákóczy-induló 
eredete. — Pótló tudósítások u Kazinczy-Unnepélyekről. — Ipar, gazdaság, kereskedés. 
Közintéxetek, egyletek. Mi újság ? Színházi napló. Szerkesztői mondanivaló. Sakkjáték. 
Nyilt tér. Heti naptár. 

Felelős szerkesztő : i 'ákh Albe r t (lak. uri-utcza 12. BZ . ) 



1. S Z J I U I . a Vasárnapi Újsághoz. . lannar 1-en 1 § 6 0 . 

Előfizetési felhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

1*60. évi folyamára. 
A z uj évvel a Vasárnapi Ú j s á g hetedik évfolyama indul meg. — Hat évi pálya, hat 

évi munka s küzdelem v.m m ö g ö t t ü n k ! 
A ki elfogulatlanul néz v é g i g a közszellem mai irroosulásán, ennek tényezői között 

bizonyosun a Vasárnapi Újságnak is ki fogja mutatni megillető helyét. S most, midőn ujabb 
előfizetési felhívásunkat bocsátjuk közre — a divatos programmok bosszú Ígéreteitől 
eltérve — kevés szónak elmondására szorítkozhatunk. 

A z év u j fordultával leginkább két dolog megérintésére érezzük magunkat ellen-
állhatlanul ösztönöztetve. 

Köszönö t e t mondunk olvasó-közönségünknek azon szives részvéteér t , mely lye l 
lapjainkat a kezdet kétes perczétöl l ó g v a mai napig folytonos, m e g nem lankadt kitar
tással fogadá, daczára a nyomunkban támadt, folyton növekedő erős versenynek s azon 
kikerülhetetlen kénytelenségnek, minélfogva lapjaink árát a mult években magasabbra 
emelni kényszerülénk. Buzditó bizonyítványul szolgál az nekünk, hogy lapjaink nemcsak 
valódi szükséget pótolnak, hanem azok higgadt, komoly s mégis népszerű modora 
szerencsés vo l t a közönség rokonszenvével találkozni. Oszlalj - , rang- s felekezeti 
különbség nélkül a n a g y m a g y a r közönség közlönye akarunk lenni ezentúl is. 

D e el nem titkolhatjuk tiszteletűnk nyilvános kifejezését sem azon közönség irá
nyában, melly a kedve.nozeul felkarolt vállalat lentartása s kitartó pártolása által — mint 
már másutt is megírták — önmagának emelt legszebb emléket. K nélkül a mi legszen
t ebb igyekezeteink i smeretlenek, hatástalanok maradlak volna; e nélkül az általunk fel-
hantolt barázdákban, az idők folytán támadt számos derék vállalat sem örvendhetne életé
nek és hatásának. „ A uilveltseg terjedése karöltve jar a jellem szilárdulásavnl." 
E tekintetben is mindinkább fö lemel t tővel pi l lanthatunk szét e szép hazában. A z üdvös
nek elismert eszme nem bal m e g többé a közöny, a részvétlenség sziklás földén. A régi 
idók „ h a m a r lobbunó, hamar hamvadó lángja,'' reméljük, már csak a históriai nevezetes
ségek közé f o g tartozni. A palotától a kunyhókig e g y és maradandó az érzelem, az akarat, 
a tetterő — nyomában fog járni az Isten áldása! 

í r ó és közönség e g y m á s t szüli kölcsönösen; a z idők meghozzák szükségeiket. Az 
időkkel fogunk baladni mi is: azoknak leszünk bú képviselői, nem feledvén mindany-
nyiszor tájékozó pillanatokat vetni a múltba s útmutatókat a j ö v ő b e . 

Eddigi számos jeles dolgozó-társunk további szives Ígéreteit részint bírjuk, részint 
kérjük továbbra is; ujak megnyerésére kedvező sikerű lépéseket tettünk a haza minden 
vidékein. Szerkesztői tárcsánk — kiterjedt összeköttetéseinknél fogva — a legkiilön-
nenvúbb érdekes közlendőkkel kínálkozik. A Vasárnapi Újság hivei közé számitandja 
ezentúl is kedves szülöttjét , t magyar humor vá lasztot t ját , K a k a s Mártont , a ki gyakran 
örökitendi kedves tol lával a nevezetesb napi eseményeket; s m e g fogjuk örvendeztetni 
olvasóinkat Jókai Mor több n a g y o b b elbeszélésével , a minőket e hazában csak ó tud 
írni. — A Vasárnapi Újság évenkint 2 0 0 — 2 5 0 képet és rajzot hoz, a szöveg közé 
nyomatva. N e m helyezzük ugyan a fősúlyt a képekre : azonban el van már ismerve, hogy 
a Vasárnapi Ú j s á g fametszvényei is olly csinnal és ügyességgel vannak hazai müvészeiok 
által kiállítva, hogy azok bármel ly illynemü hazai vagy külföldi vállalattal kiállják a 
versenyt. 

A Politikai l j d o n s a g o k heti szemléjének eddigi velős, tartalmas, tanulságos s a 
mellett világos, átlátszó és népszerű modora méltán talált bazaszerte átalános elismerésre. 
Minden arra mutat, hogy az 1860-ik év nagy és nevezetes év lesz Európa és hazánk tör
ténetében — elég ok arra, hogy politikai szemlénk szabatosságára ezentúl még több gon
dot fordítsunk. 

Törekvésünk oda irányul, h o g y lapjainknak ne legyen ogy száma sem, melly olva
sóinknak e g y - e g y kedves visszaemlekezesi pontul ne szolgáljon, mellyból akár isme
retköre, a k á r érzülete, v a g y legalább nemesebb időtöltés utáni vágya tápot ne meríthetett 
volna. 

CJ" Végül m é g csak arra kérjük olvasóinkat, hogy minden késedelem elkerülése 
végett, megrendeléseiket, minél előbb beküldeni szíveskedjenek. Ez legbiztosb föltétele 
a pontos, hiánytalan szétküldésnek. 

Előfizetési árak, szerkesztői s kiadói viszonyok maradnak az eddigiek. 

Heckenast Gtisztav. P á k h A l b e r t , 
kiadó-tulajdonos. felelős szerkesztő-

WALSER FERENCZ, 
HARANGÖNTÓ, 

a ker*pesi-ut és nagykereszt-uteza szögletén 

P E S T E N . 

ajánlja magát a t. cz. közönség és érdemes községeknek tetszés szerinti nagyságú s 
tiszta egész öaszhangzntu harangok, valamint legújabb szerkezetű tű/.i-fecskriidók 
készítésére. A tttzi-fecskendőket bátorkodik különös 
figyelmébe annyival is inkább ajánlani,mert ezek késsit 
ki alapul, melly a lipcsei biztosító-társulat által c/.élszei 
litbatása végett, mint gyakorlati is dicséröleg ismertetett el. 

Uj irodalmi vállalni 
a magyar protestáns világ számára! 

biztositási-társnl 
L-l főleg azon 

Használata s ig 

itok szíves 

( 

Hifiink Kcdvt-s sorsosaiitak az l'rlian fidvet! 

Alulírottak az evangyéliomszerü egyházias és vallásos élet emelését a 
tudat és buzgóság fejtését szivükön hordván : 

prot. keresztyén 

f 

LELKI KINCSTÁR, 
protestáns családi lapok 

czira alatt, Isten segedelmével, a jövő 1860-ik év kezdetével egy 
lapot szándékoznak megindítani, mellyben közöltetni fognak: 

1. A szhnek, épületes felemelkedése mz Istenhez (imákban és énekekben) 
2. Hitvallás] ea e rkö lcs i elmélkedések M értekezések a keresztyen elet minden 

viszonyai felett. 
3 . A protestantisuins körébe esö történelmi és életirasi csikkek. 
4 . A gyermekek vallásos és erkölcsi nevelésére vonatkozó előadások. 
5. Közlemények a protestáns egyházi és iskolai élet jelenéből. 

Részünkről egy pillanatig sem kételkedvén vállalatunk mind szükséges, mind jóté
kony és korszerű volta felöl, feleslegesnek tartjuk, azt kiáltó szavakkal ajánlani azon 
közönség figyelmébe, melly eddig kegyes volt elismeréssel kisérni, közös anyánk az egy
ház érdekében tett lépéseinket. 

A czikkeket, mellyekkel lelkén és oktató társaiuk s minden egvéb hozzáértő 
testvérek lapunkat megtisztelni szándékoznak, Székara Jozsef-hez kérjük bérmentve 
beküldeni. 

Isten adja legjobb áldását e vállalathoz. Ez a mi óhajtásunk, ez a mi könyörgésünk. 

Pesten, nov. 30-án 185». S Z e k « C ' S J Ó Z S t ? ! . - TÚTÜlí Pál. 

Előfizetési feliételek 1860. évre: 
10 ft. — kr. 

5 „ „ 

2 „ 5 0 ., 

ujp. A Vasárnapi es Pol. Újdonságok együtt egész évre (január—dec.) 
„ „ „ „ félévre (január—június) 

Csupán Vasárnapi IJsagra egész évre (január—december) . ., 
* „ ..' y, félévre (január—június/ f * * " " S r 

Csupán Politikai Újdonságokra egész évre (január —december) . 
f ífitt v félévre (január-június) . -

G T T i t előfizetett példány m egy ti.-zteletpéldány. A pénzek bérmenies küldésekéretik. 

Uj ajánlat és szives figyelmeztetés azok számára, kik 

kimerítőbb és naponkint politikai tudósításokat óhajtanak! 
A Vasárnapi Ujsag a naponkint megjelenő Magyar Sajtó czimü politikai 

lappal ugyanazon egy kiadó-hivatalban jelenvén meg : azok számára, kik a politikai ese
ményekről gyakrabban es bővebben kivannak értesülni, de a Vasárnapi Ujsag válto
zatos tartalmú czikkeit sem akarnák nélkülözni, előnyős feltételek mellett külön elo-
litelest nyitunk ollyképen. hogy a nevezett két lap (a Magyar Sajtó es Vasárnapi 

Újság együtt) legyen megrendelhető. 

postán küldve, vagy Buda-Pesten házhoz hordva 
A Vasárnapi Ujsag es Magyar Sajtó együtt hat hónapra (január-június) l» 

barom hónapra (j*n. 

E lap kiadó-tulajdonosa meg levén győződve, hogy ezen uj, irodalmunk körében 
eddig még nem létezett _ _ . • / 1 ' j - 1 1 

protestáns családi lapok 
szerkesztését méltóbb férfiakra nem bízhatta volna, mint fővárosunk két hírneve* prot. 
lelkészére, és erősen hiszi, bogy korszerű vállalata, melly a legőszintébb tiszta szándokkal 
a protestáns családi elet erkölcsi s vallásos uiivelódésenek van szentelve, prot. 
híveinknél átalános részvéttel találkozandik. 

Ezen részvét ébresztésére s fentartására azonban szükséges, hogy a protestanlismns 
valódi érdekeiért lelkesülő férfiak uj vállalatunkat kegyeletes apostoli buzgósággal a 
néppel megismertetve, minélinkább terjeszszék 

Bátorkodunk ennélfogva felkérni a t. lelkész urakst, érdemes tanítókat s minden 
buzgó protestánst; szíveskedjenek lapunkat felkarolni, s azt minden protestáns család közt 
kellő ismertetés és terjesztés által hatályosan előmozdítani. 

Minden, mi e térea történik, egy lépés azon tántorithatlan protestáns vallásosság 
és erkölcsiség megszilárdítására, mellyet minden prot. családnak minél nagyobb mérvben 
elérni, s arra földi és örök boldogságát alapítania kellene. 

Ujolag felkérjük tehát a protestáns közönséget vállalatunk hathatós pártfogására, 
tzégyenitő volna mireánk, ha ezúttal a próféták szózata elhangoznék a pusztában!! 

IIe< kena-t Gusztáv. 
a „Lelki Kjncjtár" kiadó-tulajdonosa. 2912 ( 4 - 6 ) 

Előfizetési feltételek 

-június) 10 
- m á r t ) S 

( 6 - 6 ) 

A Vasárnapi Újság és Pol. Újdonságok kiadó-hivatala. 
(Pest. egyetem-utcza 4. sz.) 

1. A „Lelki Kincstár"n»k jövő 1860-ik évi január hónaptól kezdve minden két 
hétben egy-egy száma jelenik meg, mellybez időről időre rendkívüli mellékletet fogunk 
csatolni. 

2. Hogy ezen lapok az egész magyar protestáns \Magban és minden rangú 
családoknál minél nagyobb elterjedést nyerhessenek, az előfizet esi nrt lehetőleg olcsóra 

határoztuk, úgymint : 

Félévre január-június . . . . 1 ft. 
Ei?ész évre január—december 2 ., 

A lapok postán bérmentve küldetnek szét. 
3. Az előfizetési pénzeket bérmentve az alnlirt kiadó-bivatalboz intézni kérjük 
4. Gyűjtőknek, kik 10 előfizetést bekttldenek, e g y ingyen-példánynyul szolgálunk-

2 0 előfizetésre ket ingyen-példány, SO-ra három stb. jár. — Pesten, nov. 30-án 1859 

A „Lelki Kincstár" kiadó-hivatala. 
(Pest. egvetem-atez* 4. szám.) 



Legolcsóbb magyar gazdasági lap. 
Előfizetési ár : Félévre 2 ft., egész évre 4 ft. 

Előfizetési hirdetés 

FALUSI GAZDA 
c z i m ü g a z d a s á g i l a p o k r a . 

( 1 8 6 0 - d i k i évfolyam.) 
Valamint eletünknek, azonkép lapunk, a „Falusi Gazda" létének is, ismét egy éve 

telik le. 
Fogadjak tisztelt előfizetőink, — fogadja az olvasd közönség szives búcsúnkat a 

múltra, s Üdvözlő köszöntésünket a jövőre. 
Igenis üdvözlő köszöntésünket a jövőre, melylyel van szerencsénk jelenteni, hogy 

pilyankat. gazdasági gyarapodásunk kitűzött nagy czélja féle, e reánk jövő 1860-dik 
évben is folytatni fqmüaV . »—, , , 

Ugyan ebből folyőlag azon kérést csatoljuk tehát üdvözletttnkhez, hogy tartsanak 
meg előfizetőink szintén továbbra is emlékükben, és nyissák meg előfizetéseiket. 

Nem dicsekszünk vele, bogy mit tettunk a letűnő év folytán, mert csak kötelessé
günket teljesítettük, midőn közönségünk megelégedésének kiérdemlésére minden tőlünk 
telhetőt elkövetni igyekeztünk. Jövendőre sem teszünk nagy szavakban ígéretet, mert 
j o b b szeretjük, ha nem nagy Ígéretekért, hanem valóságos cselekedetekért méltat a közön
ség pártolására. ' 1 il' J 

Ez irányban reméljük, hogy régi előfizetőink közöl egyetlenegy sem fog elmaradni; 
sőt mindenki, ki múködésüjiket ismeri, lapunk bővebb terjesztésére is kezet nyújt. 

Nemzeti létünk alapja a földbirtok és mezőgazdaság; soha több szükségünk nem 
volt ennek gyarapítására, mint most. Az ősi birtok megtart hatása józan gazdasági elve
ket igényel. A józan gazdasági elvek követhetésére mai időben nem elég már a csupán 
saját birtokra szorított gazdái gyakorlat: hanem mások tapasztalatával s a tudomány útmu
tatásaival is kell azt gyarapítani. Ezen két irányú gyarapítás közlönye volt lapunk eddig 
folyvást, a óhajt s igyekszik lenni ezután is. 

Télen át kivált mindenkinek van ideje, sok haszaosat olvasni. 
Kezet tehát, édes hazánk legfontosabb anyagi ügyének, mezőgazdaságunknak fel

virágoztatására, a gazdái értelmiség emelésére! Mi továbbra is hűséges lelkiismerettel 
eljárunk kötelességünkben, s bízunk, hogy a gazdaközönség is teljes mértékben megteszi 

2914 irányunkban a magáét. (5 — 6) 

Előfizetési feltételek a Falusi Gazdára: 
E « p s z é v r e (jamiártól december végéig) 4 u j f l . 
Fé lévre (januártól június v é g é i g ) . . . . 2 

Gyűjtőknek minden tíz előfizető után egy tisztelet-példánynyal szolgálunk. 

• M w ^ & a a * A folyó évi július—december félévi folyamától néhány teljes példányt még 
'T** »W szintén adhatunk, ára bérmentesen küldve X uj forint. CJf" Aa előfizetési 
pénzek, teljesen kiirt czimekktl együtt, a..Falusi Gazda" kiadó-hivatalába, Pest.egyetem-
utcza 4-ik szám alatt, bérmentve utaaitandnk. — Pest, november 30-án 1859. 

Heckenast Gusztáv, 
kiadó-tulajdonos. 

(ialgóczi Károly, 
felelős szerkesztő. 

Előfizetési felhívás 
a legolcsóbb magyar szépirodalmi és hölgy-divatlapra. 

(Megje len ik minden hétben e g y s z e r . ) 

A NOVXLÁG 
1860. évben, vagyis negyedik évi folyamában, 

az eddiginél is d í s z e s e b b a l a k b a n fog megjelenni, 

minden számában egy miimellékleHel.. 
agy mint színezett kül fö ld i d iva tkepekke l , 

s legújabb ruliaszahások, éklargyak s díszmunkák mintarajzaival. 
A félévet) e lőf ize tők számára rendkívül i mel lékle tü l érdekes tárgyú aczé l -

tnelszetd k é p p e l , vagy nagyobb k ó r a j z z a l . - a z e g é s z éven at e l ő f i z e t ő k számára 
pedig e m l é k a j á n d é k u l csinos kemény kötésben 

egy hölgy na |». árral 1861-dik évre, 
szerkesztve B . J Ó S I K A J Ü L I Á T Ó L , 

kinek jeles tollát s finom Ízlését a „Nóvi lág" olvasói legjobban ismerik, s annálfogva 
tőle e nemben is csak kitűnőt várhatnak (e naptár már augusztus hóban az illető 
elófizetókbez szét fog küldetni). — E naptár az egykori a l m a n a c h o k mintájára több 

c s i n o s nj k é p p e l leend ékitve, s tartalma kizárólag a női i g é n y e k szemmel 
tartásával szerkesztve. 

Lapnak szépirodalmi tartalmát illetőleg, legjelesb íróinktól közlendőnk jövőben is 
dolgozatokat. 

Eredeti divattudósitásainkat hetenkint jövőben is az e részben páratlannak ismert 

1). Jósika Júlia 

Előfizetési hirdetés 

I R M O M D Ó 
m á s o d i k é v f o l y a m á r a . 

• " J o j ö s - ' * ' ' I l l i l >4 

Előfizetési feltételek: 
Lapunknak 40 ivról 60-ra leendő megnagyobbítása következtében, az előfizetési ár 

egy egész évre p o , 1 u i d t " r e 9 1 ft- 50 kr. ujp. 
Az aj évfolyam f. e. november 1-jevel kezdődött: minélfogva az előfizetési pén

zeket mielőbb beküldetni kérjük. 

Az előfizetési őszietek az alul irt kiadó-hivatalboz bérmentesen intézendók. — 
Gyűjtők, kik 10 előfizetést küldenek be, egv tiszteletpéldányt nvernek, 20 előfizetésre 
kettőt, 30-ra hármat s igy tovább. 

C3T Uj jelentkező előfizetők, kik a Hírmondó első évi folyamát is birni óhaj
tanák, azt 1 ft. beküldése mellett bérmentesen kapják meg. ( 1 1 - 0 ) 

A Hírmondó népújság kiadó-hivatala. 
^ e s t , egy. tem-ut-za 4-ik szám ) 

irandja; ezcnkivül átalánosan kedvelt élettani Irány rzlkkeit is folytatni fogja lapunk 
szépirodalmi részében. 

Mindezen tetemes javitások s bővítések mellett az előfizetési ár marad az előbbenil 
Az elősorolt kedvezmények olly értékesek, hogy azok beváltása még azon esetben 

is áldozatba kerül, ha lapunkat a t. magyar hólgyközönség azon eddigi nagy részvéte 
támogatná, melly a többi bazai divatlapok összes előfizetői számát a lefolyt három évben 
is meghaladta. 

Do szivesen teszszük ez áldozatot azon reményben, hogy az előfizető közönség 
r é szvé te a részünkről tett áldozatokkal s lapunk értékesbülésével a rányban fog sza
p o r o d n i : hogy nem esiikkenfl ki tar tásunkkal a divatlap-olvasó egyetemes magyar 
közönség- tetszését, bizalaiár, megnyerni szerenesések letudunk, s b iz tosan á l l andó e l já 
rásunk b iz tosan a l l audo k ö z ö n s é g részvételével lesz megjutalmazva. 

Mint lapunk három éves múltja tanúsítja, igyekezetünk ollyan volt az év elején, 
mint az év közepén és utolján; ollyan leend ezntán is, és egyetlen igéretünk nem marad 
teljesületlen. ' ", 

Álljon itt igazolásául a múltnak, s némi zálogául a jövőnek a lefolyt f é l évben 
adott czikkek s mellékletek részletes kimutatása. 

Beszámítván a december végéig adandó ezikkeket a lefolyt félévben, mellékeltünk 
részint színezett, részint kőre rajzolt d iva tképe t t izenkétszer , mintegy ö tven egész 
d iva t a inkka l : iniiitarnjzot t i zenegysze r , mintegy ké t száz d iva tábráva l (ruhasza
bást, himzendó ékmüveket stb. tárgyazókat) rendkívüli múmellékletül egy ollyan szép 
acze lme t sz r tü a r r z k r p e t . melly tárgyának közkedvességén kivül művészeti elegancziá-
bati minden eddigi divatlap-mellékletet felülírni): az olvasmányi tartalmat illetőleg, válto
zatosságunk s tárgy bőségünk a következő, közöltünk 1 e rede t i , 9 - 10 fordított 
be sze ly t (P. Szathmáry K., Győri Vil. , Lauka G., Vértesy, Vadnay K. stb. legkedvel
tebb íróinktól), verset minden számban (Lauka, Tliali K., Nyilas b. . Flóra, Sal F., Losonczy, 
Tompa, Szász, Nyilastól), 26 eredeti divattudósitást, értekezéseket, házi közhasznút, 
könyvismertetést, egyveleget, majd minden számban: ezernél több érdekes birt, 8— 9 
darab képtalányt, mintegy 15 rendbeli jutalommal. 

Nem törekszünk nagyobb fényre, mint a mennyit a c/.él igényel; dc a tnlzott s 
fö lös leges p o m p a me l lőzéséve l annálinkább óhajtunk a n y a g i l a g s s ze l l emi l eg 
gyakor la t i hnsznu czikkekkel szolgálni. 

A támadó divat székhelyén Parisban sikerült ugy intézkednünk, hogy a divatraj
zoka t j ö v ő r e e g y hónappal g y o r s a b b a n mint eddig, vagyis : az eredeti párisi divat
lapokkal csaknem e g y i dőb e n küldhetjük szét. 

Krptalanyokat is, értékes diszkönyvekból álló j u t a l m a k k a l minél gyakrabban 
adandunk. — Miután igy mindent elkövetünk, bogy az eddig nagy számmal hazánkba jára
tott külföldi divatlapokat nélkulözhetökke tegyük, s nyervsgy helyett hazafiúi czéltol 
lelkesítve, t. előfizető közönségünk javára fordítjuk a tömegcsb előfizetésből származó 
előnyt : ennélfogva reméljük, hogy a lelkes magyar hölgy közönség, eddigi eljárá
sunkból merítvén bizalmát irántunk, pártolni s czélhoz vezetni fogja törekvéseinkot 

Heckenast Gusztáv . V a j d a J á n o s , 
kiadó-tulajdonos. felelős szerkesztő. 

Előfizetési föltételek ugy mint eddig: 
Helyben házhoz hordással, vagy vidékre postai szétküldéssel : 

r igóm év re (január—december) 8 új í t . 
Fe lévre ( január-június) 4 „ 
N e g y e d é v r e (január—marczius) 2 „ 

C3"" Az előfizetési pénzek, teljesen kiirt czimekkel együtt, benueatcsen a 
„Nóvi lág" kiadó-hivatalához intézendók. 

* a y 9 a i A tisztelt gyfljtök . fáradozásaik jntalmául, következő kedvez-
i' » menyekben réazesttlendnek : Egyszerre őt félévei előfizetést gyűjtők 

Vajda János költeményeinek második kiadását diszkötésbeo posta utján veendik. — 
TIz előfizetést gyűjtők lapunkat tisztelet-példányai kapják. — A kik pedig tizenöt 
előfizetést gyűjtenek, azok a fttnebbi mindkét kedvezményben részesülemlnek. 

p ^ , „ ó v 30 án 1859. 4 Növilágkiadó-hi vatala. 
2913 (4 — 6) (Pesten, egyetem-nteza 4 szám.) 



A magyar 

CLASSLKUS ÍRÓKBÓL 
épen most jelent meg és szétküldetett 

S mm j K d L » « « * C 
t. I. Kisfaludy Károly 3 . 4 . kötet és kölcscy 

Ferencz 2 . kötet. 
A 10 kötetből álló folyamra folyvást előfizethetni 5 njft. 

az alólirt kiadó-hivatalban, valamint minden könyvárusnál. 
A hátra levő 4 kötet sajtó alatt van. 

Pest, december 1-én 1859. HeCkei iaSt GuSZtáV 
2887 (3—3) kiadó-hivatala (bimzó-uteza 1-só színi). 

Legolcsóbb és az országban legelterjedtebb napilap! 
É v n e g y e d r e 4 ft.. félévre 8 ft. ujpénz. 

postán küldve. 

E l ő f i z e t é s i f e l h í v á s 

MAGYAR SAJTÓ 
1 8 6 0 - d i k é v i folyamára. 

Azon elvitázhatlan tény, hogy lapunk olvasóinak száma a magyar közönség 
miveltobb osztályának minden rétegében olly örvendetesen megszaporodott s folytonos 
növekvésben van, ugy biszszuk, legbiztosabb kezességet nvujr arra nézve, miszerint u 
végéhez közelítő, ez évben megfeleltünk ama követeléseknek, mellyeket a mivelt olvasó
világ politikai napilaptól kívánhat. 

Lapunk legközelebbi évfolyamára nézve is, mellyre ezennel megnyitjuk az előfize
tést, ezen igényeknek nemcsak mint eddig megfelelni, sót iparkodni fogunk buzgalmunkat 
megkettőztetve még lehetőleg szaporitni azon politikai élményeket, mellyeket az olvasó
közönség leginkább látszik óhajtani. 

A külföldnek olly nagy fontosságú politikai eseményei, mellyek a küszöbön álló s 
többé kétségbe nem vonható párisi cungressus megnyitásával uj s felette érdekes 
Stádiumba lépnek Kutópa népeire, s ezekkel közvetett összefüggésben szeretett hizánkra 
nézve is olly nagy lontosságuakká s horderejüekké válhatnak, bogy szükségesnek látjuk 
részünkről, mint eddig, ugy ezután is hiven rajzolni a fensóbb politika azon mozzanatait, 
mellyeknek hatalmas következményei s visszaható eredményei olly közelről érdeklik az 
európai államok és népek Összes tömegét. 

A külföldön előforduló minden fontosabb politikai esemény lehető leggyorsabb és 
bú közlése leend tehát ezentúl is lapunk egyik főfeladata, mellynek megoldásában leg-
czélszerúbb eszközül szolgálandnak rendes távirati saját sürgönyeink. 

Politikai beléletUnk ujabb fejleményei, mellyek azon körülménynél fogva, hogy a 
m. kormány tiz évi tapasztalatai következtében régi útjától eltérve, uj ösvényre kezd 
lépni, uj fordulatnak s nagy jelentőségű átalakulásnak néznek eléje, e bon minden pol
gárára nézve olly nagy. életkérdésszerü érdeküek, hogy kötelességünkké teszik az e terén 
előfordulandó s nemzeti, polgári s financzialis létünket közelebbről érintendő minden ese
ményt és eredményt hiven s pontosan registrálni s olvasó-közönségünkkel közölni. 

Ezen két rendbeli anyagon kivül, mellyeket taglalni, megrostálni s olvasó-közön
ségéhez világos és kellemetesen változatos képekben juttatni feladata minden politikai 
lapnak: nem mulasztandjuk el, lapunk rovatai közé sorozni azokat is, mellyek olly igen 
alkalmasak egy lapnak többoldalúságát és egyetemességét kiegészíteni. Hlyének a fővá
rosi hirek, újdonságok; a hazai egyesületekről s intézetekről szóló közlemények; nemzeti 
irodalmunk legújabb termékeiről szóló értesítések — köny vidraiatok, vidéki levelezések, 
tárczaczikkek stb. stb. 

Midőn igy részünkről a napi-sajtónak iliyen kimerítő közlönyét a legbecsületesebb 
szándékkal mindinkább kiképezni s megszilárdítani törekszünk; egyszersmind növekedő 
pártolásra tartunk számot, o l v a s ó - k ö z ö n s é g ü n k részéről, melly a komoly hazafias törek
vésekhez mindenkor a legforróbb részvéttel csatlakozik. 

Illy reményben nyugodtan, s a legjobb reményeket táplálva, üdvözöljük az 1860-ki 
uj évet, f magyar őszinteséggel nyújtjuk jobbunkat mindazon testvéreinknek, a kikkel, 
Lazánk legtávolabb vidékein is; szellemileg naponkint olly szép számmal találkozunk. 

i w , d « . 4-<» üss. A Magyar Sajtó s z e r k e s z t ő s é g e . 

E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 
Postán küldve, vagy Budapesten házhoz hordva : 

E g é s z évre (január—december) 16 ft. ujpénz. 
Fé lévre (január—június) 8 „ „ 
É v n e g y e d r e (január—márcziua) 4 „ „ 

Gyűjtőknek minden tiz előfizető utan egy tisztelet-példánynyal szolgaiunk. 
A pénzek bérmentes küldése kéretik. 

A Magyar Sajtó és Vasárnapi Újság együtt: 
Félévre (január-június) . . . 10 ft. ujpénz. 
É v n e g y e d r e (január—márczius) . 5 „ „ 

( 5 _ 0 ) A Magyar Sajtó kiadó-hivatala. 
(Pest, egyetem-uteza 4. *z. a.) 

T á p l á l ó -

POR, 
l o v a k -

K R A F l F Ü T I E R ^ 

• 

és 

m a r h á k n a k . 
Készíti a n g o l m ó d szerint 

k u i/tlit J á n o s F e r e n c z R o i -ncubi i i*gbnn. 

E pornak különös tulajdonsága a z . bogy a lo frls életet, az rrő rugnnyoa-
sagot és a test alak-szépséget kap. az elgyengült lovakat megerősíti ea n Iának 

külsejét atnlabnn megjavítja. 
Föelőnye a';ban áll, bogy az állatoknál az emésztési müszerveket igen megjavítja, 

mi által a közönséges takarmánynak emésztése nagyobb könnyűséggel történik, minden 
tápláló anyagot tökéletesen magáévá tesz, mellynek folytán annak használata u szarvas
marhák-, juhok- és sertéseknél a husrai javulást, meglepő tenyészést és a teheneknél a 
tej élést igen előmozdítja. — Egy hónap alatt ezen tápláló-por a barom külsejét annyira 
megjavítja, hogy a ló és marha •_••> - S i r „ . * . . ; többet ér. 

Az angol marhatenyésztő* ezen pornak köszöni nz ujabb időbeli nagy 
előmenetel. 

Egy bécsi cs. kir. tanár és országos törvényszéki vegyész véleménye, elővett 
vegybontás eredményére alapítva, a ló-tulajdonos és mezei gazda uraknak kívánatra 
ingyen kiadatik. 

Ladába pakolva mintegy 5 0 részlet 3 ft., — 110 részlet 6 ft. ujpénz. — 
Mindegyik ládához egy mérték van csatolva, melly megmutatja az adsg tartulmát. 

2879 F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r a n é z v e : ( 5 _ 1 2 > 

I^AfitOn • T " r í i k J«Jtsef, gyógy- 1 . Jlajláth R u d o l í . — éa 
CSICII • azerész kinilyuteza 8 . 7* . | D U U t l l l • W l a s c h e k E. gyogyez. 

T o v á b b á 
Aradon Probst J. F., — Brassóban Hess-
heimer J. L. és A., és Gyertyánffy A. és fia, 
— DebreczenbenGóltí F gvógyszerész,— 
Egerben Bteipbaoser A. J., — Eleken 
Borsos F., — Eszéken Deszathy István, — 
Ersekujvarott Conlegner Ign., — Fehér-
varott Kovács P.cs Oblatli J.és fia.ésLeg-
mann A.. — Győrben Eokert F., — Ipoly-! Csiky M 
sagon Mikulásy T., — Kassán Petrich C , j hofer L 

FogarasDem, — Nagy-Szombatban Sme-
kál W. A., — Nagyvaradon Kalovics Ka
rácsony, — Nyíregyházán Malbaids 6 . 
gyógyszerész, — Pozsonyban Scherz F. és 
Wimmor J., — Rosnyon J. J., — Segee-
vnrott Misselbacher J. B., — Sepsi-Sz.-
Györgyön Kovács és fia, — Slniandon 

gyógysz.. — Sopronban Pach-
- Szegeden Kovács A. — Szl-

KomaronibanZieglerA.ésfia, — Liplo- széken Pokorny 1., — Török-Sz-Mikló-
Szent-Sfiklóson Krivoós J., — Lúgoson I son HoffmannW., — Újvidéken Schreiber 
Broneter F. gyógyszerész. — Hiskolrzon F , — Veszprémben Tnszkao Mayer, — 
KözsórménviJ. H.'— Maros-Vásárhelyen , Zimonvban Joanovics D. és fia uraknál. 

V é g r e feltnláltatott 

BIERSTINGER JAKAB BÉCSBEN 
cs. kir. szabadalmazott 

N Ö V I N Y M A G - H A J K E N Ö C S E B B N 
azon sokszorosan igazolt csalhatatlan szer, melly a legfinomabb növéuymag részek
ből készíttetvén, tökéletesen ártalmatlan. • a test bőrre olly rendkívüli hatást gya
korol, bogy annak használása mellett nemcsak hogy legrövidebb idő múlva nem hull 
többé a haj; de a fejnek egészen kopasz helyei is (még ha huzamosabb ideig álhajjal 
vala is fedve), s a szakálban, bajuszban és szemöldökben legfölebb 8—10 heti hasz
nálata után egészen uj szőrszálak kezdenek nőni, s egy esztendő alatt egészen 
megsürüdnek és megerősödnek, különösen a nőknél olly rendkivülileg, hogy ezen 
idó múlva minden todrász szépitési pipere-szer fölöslegessé válik. Gyermekeknél, 
igen szép. teljes és finom hajnövesztő eszközként tünteti ki magát ezen hajkenőcs. 
Ezen előnyökön kivül a meglevő haj és arezszór teljes szépségét fenntartja, 
rendkívül szép fényt ad annak, s átaláb.in igen kitűnő egyenlővé teszi a hajzat 
szinét, nagyon hamar eltávolítja az ugyrtvezett korpát, s a kora őszülés ellen lehető 
legjobb óvszer. 

A feltaláló minden pillanatban kész a bedörzsöléseket saját, vagy a t. cz. vevők 
kívánságára, azok lakásán sajátkezüleg megmutatni. Bárki saját szemeivel győződ
hetik meg ezen cs. kir. szab. növenj inas bajkenöes jelenségéről, az arról tanús
kodó bizonyítványokról, mellyeket mindenkor kész, a szabadalmak tulajdonosa 
előmutatni. 

A fóárft-raktár. a hol minden irás- vagy szóbeli megbízás legpontosabban 
teljesíttetik, a szabadalom-tulajdonos lakásán van Bécsben, Michelbauern-külvárot 
14-ík számú házban, első emelet, 9-ik számú lakban. 

Bizományos rakhelyek Bersben : 
Weis József, gyógyszerész a „szerecsen''- . Busajáger T- ur. Mariabiif 15. sz. 

hez. belváros. Tuchlauben. Pírban F. X. régi cs. Jor. tábori gyógy-
Steehle B- assz.czérnakereskedése,Lipót- szertára, az „arany grif'hez, „a vaa-

vároi. Táborstrasse, a „fekete sasihoz | tnskó"nál. 
8 1 6 " A t a r t o m á n y o k b a n : 

Tfirfik Tíi7M»f , Ppetpn l ^ g J - M - K ; iS>szombatban. 
1 ül ü ü JUiSüI , gyágrn. rC&lCll . ; Deszathy István, gyógyszerész Eszéken. 
Kraul J. N. Temesvárott. I Dr.Weinst&bel Pozsonyban. 

Egy tégely növény mac-hajkenócs,ahasználati utasítással, Sforint njpena. 
Elküldésre legkisebb mennyiségül 2 tégelyre fogadtatik el a bérmentve megküldött 
ár. Pakolásért semmisem számíttatik fel. 2884 (5 — 6) 



Bírtokrész eladása. 
A r á c z v i d i pusztán, a Hajdu-Dorogról 

Böszörménybe vezetó orazáguthoz félórá
nyira, egy 128 hold, 733 • ölet tevó, egy 
tagban levő nemesi birtok szabad kézből 
minden őrában eladó. Közelebbi értesítést 
vehetni akár személyesen, akár bérmentett 
levelek utján Gsegényi Jánoshoz intézve 
Maesolán, u. p. Beregszász. 2931 (2—2) 

Haszonbérlet. 
Nógrádmegye, Karanes -Kesz i , Losonez-

tól 3 óra járásnyira fekvő helységben, folyó 
évben tagositott, mintegy 350, 1200 • öles 
holdat tevó birtok, kényelmes uri-lakkal 
cseléd- és gazdasági épületekkel s száraz 
malommal, j övő I860-ik évi, január 1-töl, 
több évre haszonbérbe (akár pedig örök 
áron is) kiadó. 

Értekezhetni Hevesmegye, Szt - Jakabon 
Pásztoha mellett, Horváth István tulajdo
nosnál. 2921 (2—3) 

Haszonbéri árverés. 
Szabolcsmegyében; a nyíregyházi vas

pálya-állomáshoz 1%órányi távolságra. Szé
kely helység és hozzátartozó ö z e puszta 
határában fekvő, összesen 1472 holdnyi bir
tok, jelesül Cl hold belső telek, 657 hold 
szántóföld, 390 hold rét, legelőnek és erdei 
faizásnak használata, s ezen birtokhoz tar
tozó kir. jövedelmekkel és nádlássul együtt, 
1860-ik év, január Iti-au, a helyszínén tar
tandó árverés utján, jövő Szent-György
naptól számítandó hat vagy kilencz évre, a 
legtöbbet Ígérőnek haszonbérbe fog adatni. 
— A feltételeket illetőleg bővebb felvilágo
sítást nyerhetni H a s z á r Sándor urnái Bu
dán, a várban 40-ik szám alatt, és Krasznay 
Gábor hites ügyvéd urnái Nyíregyházán, 
hova egyszersmind a netaláni előleget aján
latok is intézendők. 2896 (1—3) 

Előfizetési fe lhívás! 

ANHP ÚJSÁGA 
szépirodalmi én ismeretterjesztő 

h e t i l a p r a , 

melly október elején indult meg, * olly pár
tolásnak örvend, hogy a folyton érkező elő
fizetések által minden fölösen nyomott pél
dányokból kifogytunk ; ennélfogva, bogy az 
njonérkezők teljes példányokat nyerjenek, 
nj évtől kezdve egészen önálló uj folyamot 
adunk, mindemellett, valamint az előfizetők, 
ugy az irók, levelezők és gy üjtók is mindazon 
kedvezményekben részesülhetnek, mellyeket 
első hirdetésünkben ígértünk. E czélból az 
előfizetők neveit folyton közölni fogjak,.- a 
mint kellő számra emelkednek, kötelezett
ségünket kijelentendjük. 

Rendes mnnkatársaJnk B o r o s s Mihály, 
Majer István (István bácsi) és Táncsics 
Mihály, a többi megnevezett jeles közre
működőkkel együtt, folyton a legélvezete-
sebb és változatos tartalomról kezeskednek. 
Előfizetési ár egész évre csak 4 ft. marad. 

Magyar Mihály, 
id. felelős szerkesztő és kiadó. 

Tbali Kálmán. 
8933 főmunkatárs. ( 2 — 2 ) 

Az Egressy Gábor álul szerkeztendó 

M a g y a r 

Színházi lap 
njév első napján jelenik meg , és azoutnl 

minden szombaton. 
Első számi ket magyar jelmez.Uepet boz. 

E szép művészeti tartalmú lap előfizetési 
ára egész évre 6 ujft, félévre 3 ujft. 

Az előfizetési pénzeket Kozma Vazul 
nyomdai irodája fogadja el, melly Pesten, az 
al-Danasoron, a kegyesrendiek épületében 
van. 2934 ( 2 - 2 ) 

Az előfizetés 1'Vliai'lllíHlokTil van felosztva. 

Előfizetési fölhívás. 

1 8 6 0 - d i k é v i 

első é v h a r m a d í f o l y a m á r a . 
M e g j e l e n i k m i n d e n szombatnapon e g y íven s o k f é l e k é p p e l e l l á t v a 

Az Üstökös szerkesztője és kiadója az uj év 
közeledtével mély tisztelettel köszöni : 

1' a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g n e k , hogy 
lapját már négy folyamon keresztül tántorit-
hatlanul pártfogolta. 

2° a n a g y é r d e m ű elöf lzetés-gyüjtök
nek , hogy buzgalmukkal még az olasz háború 
alatt sem hagytak alább, mert könnyebb kétszáz 
ezer embert összegyűjteni azzal a szóval, hogy 
„gyerünk hadakozni'4, mint három ezerét azzal, 
h°gy „tessék fizetni." 

3* a n a g y é r d e m ű m u n k a t á r s a k n a k , 
hogy eredeti jó ötletek és valódi magyar ízü 
történetkék felkutatásával lapja érdekét emelni 
segítek. 

4* a n a g y é r d e m ű rendörségnek , hogy 
lapját egyszer sem confiscálta. 

5° n a g y t a r e j u K a k a s M á r t o n n a k , hogy 
roszabb dolgokat nem irt, mint a milyeneket irt. 

S ugyan ez alkalommal alulírott mély tisz
telettel fo lyamodik : 

l" a n a g y é r d e m ű közönséghez , hogy a 
jövő folyamok alatt is tartsa meg kegyeiben az 
Üstököst. 

2 e a n a g y é r d e m ű előf izetés-gyűjtők
h ö z , hogy ezentúl is iparkodjanak arról felvi
lágosítani a tisztelt közönséget, hogy sokkal 
jobb az, ha az ember előfizet valami lapra, mint 
ha úgy kéri kölcsön elolvasásra. 

3" a n a g y é r d e m ű m u n k a t á r s a k h o z . 
hogy érdekes adatok gyűjtését a magyar köz
életből ezentúl is folytassák. 

4° a n a g y é r d e m ű rendörséghez , hogy 
az Üstökös üstökével ezután se legyen dolga. 

5* n a g y taréja K a k a s M á r t o n h o z , hogy 
vegye komolyan a tréfát. 

Előfizetési feltételek: 
Egész évre, azaz j a n u á r — d e c e m b e r hóra . . . . 6 ft. 3 0 kr. ujpénz 
Nyolez .hónapra, azaz j a n u á r —nugustus hóra . . 4 „ 2 0 „ » 
Evharmadra, azaz j a n u á r apri l hóra . í - ' " " fy'Z ., 10 ,, „ 

E l ő f i z e t h e t n i m i n d e n p o s t a h i v a t a l n á l . 

Valamint az 1858-ki ugy a2 1859-ki három évharmadból is kaphatók még teljes számú 
példányok a fentebbi árért. . 

T i z egyszerre beküldött előfizetésre e g y ingyenpéldány j á r . 

Az előfizetési dijak, teljesen kiirt diniekkel eg-yütt, nz „üstökös" kiadó-hivatalába utasitandók 
(egyetem-utezu 4-ik szám, Landerer és Heckenastnál). ^ 

Jókai M ó r . 
. . . . l i l h / í l i ' ~ í • ' ! H » \ A I I I l B r ^ l á z „Üstökös" felelős szerkesztője és kiadója. 

Ki .nié-tuiaccnc- Heckenast.Gusztáv. — N e r k t n a s t , • jrutem-uteza 4. szám alatt Pesten.' 


